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Ministerstvo spravedlnosti stanoví:

§ 1

Základní normativní úprava

Instrukce upøesòuje postup justièních orgánù ve vìcech s me-
zinárodním prvkem, jejich� kolizní a procesní úpravu obsa-
hují

(1) pøíslu�ná ustanovení dvoustranných mezinárodních smluv
o právní pomoci (viz seznam tìchto smluv v pøíloze 2)

(2) pøíslu�ná ustanovení mnohostranných mezinárodních
úmluv (viz seznam tìchto smluv v pøíloze 1)

(3) není-li takových ustanovení, pak pøíslu�ná ustanovení
zákona o mezinárodním právu soukromém a procesním è.
97/1963 Sb. (dále jen "ZMPS") ve znìní novel. 

I. ÈÁST

Formy stykù s cizími orgány

§ 2

Pøímý styk

(1) Justièní orgány Èeské republiky (dále jen "ÈR") se
stýkají pøímo s justièními orgány tìchto státù: Maïarská re-
publika, Polská republika a Slovenská republika (adresy jus-
tièních orgánù viz v pøílohách 7, 8, 9). Písemnosti se v tìchto
pøípadech adresují i zasílají po�tou pøímo pøíslu�ným jus-
tièním orgánùm v cizinì a stejným zpùsobem pøichází od-
povìï. 

(2) Justièní orgány ÈR se mohou stýkat pøímo také s kon-
zulárními úøady a s konzulárními oddìleními diplomatických
misí cizích státù sídlícími v ÈR (viz pøíloha 6) v oblasti výko-
nu konzulárních funkcí s výjimkou pøípadù podle ustanovení
§ 47 odst. 4 ZMPS. 

§ 3

Styk prostøednictvím 
Ministerstva spravedlnosti ÈR

(1) Pokud není mezinárodní smlouvou stanoveno jinak, us-
kuteèòuje se styk justièních orgánù ÈR s cizími justièními
orgány i s cizími fyzickými a právnickými osobami a se zastu-
pitelskými úøady cizích státù se sídlem v ÈR (s výjimkou § 2
odst. 2) nepøímo prostøednictvím Ministerstva spravedlnosti
ÈR. 

(2) Podání adresované pøíslu�nému cizímu orgánu se v�emi
pøílohami za�le justièní orgán ÈR Ministerstvu spravedlnosti

s pøedkládací zprávou na zvlá�tním listu (nikoli na rubu po-
dání). 

(3) Ministerstvo spravedlnosti zaøídí odeslání tohoto podání
cizímu orgánu a samo sleduje a v pøimìøených lhùtách urguje
jeho vyøízení. 

(4) Jakmile dojde Ministerstvu spravedlnosti zpráva od ci-
zího orgánu, za�le ji pøíslu�nému justiènímu orgánu ÈR. 

§ 4

Styk podle haagských Úmluv

V souladu s Úmluvou o doruèování soudních a mimosoud-
ních písemností v cizinì ve vìcech obèanských a obchodních
z 15. 11. 1965 (vyhl. è. 85/1982 Sb. - dále jen "Úmluva o do-
ruèování") a Úmluvou o provádìní dùkazù v cizinì ve vìcech
obèanských a obchodních ze dne 18. 3. 1970 (vyhl. è.
129/1976 Sb. - dále jen "Úmluva o provádìní dùkazù") se stý-
kají justièní orgány ÈR pøímo s ústøedními orgány èlenských
státù obou uvedených Úmluv (adresy tìchto ústøedních or-
gánù jsou uvedeny v pøíloze 3 a 4). 

§ 5

Styk se zastupitelskými úøady v zahranièí

(1) Styk justièních orgánù ÈR se zastupitelskými úøady ÈR
v zahranièí (viz seznam v pøíloze 5) se provádí prostøed-
nictvím Ministerstva zahranièních vìcí ÈR. 

(2) Styk justièních orgánù ÈR se zastupitelskými úøady ci-
zích státù akreditovanými pro ÈR, které mají sídlo mimo úze-
mí ÈR, se provádí rovnì� prostøednictvím Ministerstva
zahranièních vìcí ÈR (viz seznam v pøíloze 6). Zastupitelský
úøad ÈR pøedá zásilku koneènému adresátovi - cizímu zastu-
pitelskému úøadu pùsobícímu v tomto státu. 

(3) Pøi písemném styku s tìmito úøady se napí�e na obálku
zásilky tato adresa:

Ministerstvo zahranièních vìcí ÈR, Loretánské námìstí è. 5,
125 10 Praha 1 - podatelna, pro zastupitelský úøad ÈR v �

II. ÈÁST

Mezinárodní právní pomoc

A. Obecná ustanovení

§ 6

Mezinárodní právní pomoc zahrnuje zejména do�ádání jus-
tièních orgánù ÈR o doruèení písemností v cizinì nebo o pro-
vedení dùkazù a dal�ích procesních úkonù v cizinì (aktivní
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právní pomoc), a dále obdobná do�ádání cizích justièních or-
gánù adresovaná justièním orgánùm ÈR (pasivní právní po-
moc). 

§ 7

Ochrana státního zájmu

(1) Justièní orgán ÈR dbá pøi vyøizování cizích do�ádání
o právní pomoc, aby vyøízením nebyly po�kozeny zájmy ÈR. 

(2) Má-li justièní orgán ÈR za to, �e by vyøízení cizího
do�ádání ohrozilo svrchovaná práva, bezpeènost nebo jiné
dùle�ité zájmy ÈR, pøedlo�í vìc Ministerstvu spravedlnosti. 

§ 8

Doruèování osobám po�ívajícím imunit

(1) Je-li dána pravomoc soudù ÈR podle § 47 odst. 3 ZMPS,
zasílají justièní orgány ÈR písemnosti adresované osobám
po�ívajícím v ÈR imunit a jim na roveò postavených výsad
anebo osobám, je� bydlí nebo se zdr�ují v jejich bytech, Mi-
nisterstvu spravedlnosti ÈR s pøedkládací zprávou na zvlá�t-
ním listu (viz § 20 odst. 3 jednacího øádu pro okresní a krajské
soudy). Ministerstvo spravedlnosti pak po�ádá o doruèení
tìchto písemností Ministerstvo zahranièních vìcí. 

Obdobnì se postupuje, mají-li být písemnosti doruèeny
v budovách nebo místnostech, které jsou podle mezinárodního
práva nedotknutelné. 

(2) Má-li justièní orgán pochybnosti, zda je tøeba shora uve-
dených opatøení pou�ít, vy�ádá si stanovisko Ministerstva
spravedlnosti. 

§ 9

�ádost cizího orgánu 
o zapùjèení soudního spisu

�ádosti cizího orgánu o zapùjèení soudního spisu mù�e
justièní orgán ÈR vyhovìt jen prostøednictvím Ministerstva
spravedlnosti ÈR. Spis se zapùjèí pouze v kopii, kterou vyho-
toví a ovìøí do�ádaný justièní orgán. 

§ 10

Zasílání do�ádání do ciziny a z ciziny

(1) Do�ádání o mezinárodní právní pomoc v pøímém styku
justièní orgán ÈR adresuje a zasílá po�tou pøímo pøíslu�nému
justiènímu orgánu v Maïarské republice, Polské republice
a Slovenské republice (viz adresy v pøílohách 7, 8, 9). 

(2) Pøi nepøímém styku zasílá justièní orgán ÈR do�ádání
Ministerstvu spravedlnosti ÈR, které zprostøedkuje jeho pos-
toupení cizímu orgánu. 

(3) Do�ádání prostøednictvím zastupitelského úøadu ÈR
v zahranièí justièní orgán ÈR adresuje tomuto úøadu (viz sez-
nam v pøíloze 5) a zasílá Ministerstvu zahranièních vìcí ÈR
podle § 5. 

(4) Pøi styku prostøednictvím ústøedních orgánù "Úmluvy
o doruèování" a "Úmluvy o provádìní dùkazù" justièní orgán

ÈR do�ádání adresuje a zasílá po�tou pøímo urèenému ústøed-
nímu orgánu Úmluv v pøíslu�ném státu (viz seznamy v pøílo-
hách 3, 4). 

(5) Justièní orgán neprodlenì informuje orgán, kterému
do�ádání odeslal, o v�ech zmìnách, je� by mohly mít vliv na
vyøizování do�ádání (napø. zmìna adresy osoby v cizinì,
skonèení øízení apod.). 

(6) Je-li justiènímu orgánu ÈR zasláno do�ádání o meziná-
rodní právní pomoc pøímo cizím justièním orgánem èi jiným
orgánem v cizinì nebo cizím zastupitelským úøadem (s vý-
jimkou § 2 odst. 2), aè nejde o stát, s ním� je pøímý styk smluv-
nì dohodnut, pøedlo�í toto do�ádání Ministerstvu spravedl-
nosti ÈR, které pak doporuèí dal�í postup. 

§ 11

Úprava písemností urèených pro cizinu

(1) Písemnosti justièního orgánu urèené pro cizinu je nutno
psát na psacím stroji, event. podobnou technikou (poèítaèem),
na kvalitním papíru (nikoli prùklepovém). 

(2) V textu nelze pou�ívat zkratek, i kdy� jsou v ÈR bì�né,
a je tøeba dbát, aby v písemnosti nebyly strojové pøeklepy,
nerovné øádky, neèitelná místa, ani gramatické chyby. 

(3) Písemnosti musí být opatøeny èitelným otiskem kulatého
úøedního razítka justièního orgánu, datem a vlastnoruèním
podpisem soudce, jeho� jméno, pøíjmení a funkce budou pod
podpisem vypsány psacím strojem. 

(4) Je-li tøeba pøelo�it písemnost do cizího jazyka, pak pøe-
klad vyhotovený tlumoèníkem na stroji a na kvalitním papíru
s patøiènou vnìj�í úpravou musí být pevnì spojen s èeským
textem v poøadí: èeský text-pøeklad a opatøen kulatým razít-
kem tlumoèníka, jeho podpisem a tlumoènickou dolo�kou.
Pokud pøeklad vyhotoví sám soudce, musí být oba texty
podepsány a opatøeny kulatým úøedním razítkem justièního
orgánu. 

(5) Ve styku s cizinou je tøeba zva�ovat vhodnost pou�ívání
tiskopisù urèených pro vnitrostátní styk. V �ádném pøípadì
nelze do ciziny zasílat tiskopisy obsahující upozornìní na
mo�nost pøedvedení, ulo�ení povinnosti pøedlo�it obèanský
prùkaz, pohrù�ku pokutou apod. 

(6) Je-li mezinárodními smlouvami dohodnuto u�ívání více-
jazyèných tiskopisù, jsou justièní orgány povinny tyto
tiskopisy u�ívat (viz seznam v pøíloze 12). 

§ 12

Obsílka k jednání

(1) Pokud není mezinárodní smlouvou stanovena mo�nost
pøímého doruèování adresátovi - úèastníku øízení do ciziny
(viz èl. 9 odst. 3 smlouvy o právní pomoci se Slovenskou re-
publikou vyhl. pod è. 209/1993 Sb.), zasílá justièní orgán ÈR
do ciziny obsílku k jednání tak, �e v ní stanoví termín jednání
s ohledem na to, aby mohl dostat zpìt doklad o jejím doruèení
je�tì pøede dnem stanoveného jednání. 

(2) Termín jednání by mìl být urèen podle slo�itosti po-
�adovaného úkonu úèastníka v cizinì s pøedstihem 4-8 mì-
sícù od data skuteèného odeslání obsílky u evropských státù,
a 8-12 mìsícù u státù ostatních. V pøípadech pøímého styku
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justièních orgánù lze tyto pøedstihy pøimìøenì zkrátit. 
(3) Justièní orgán mù�e v obsílce stanovit i jeden nebo více

náhradních termínù jednání zejména pro pøípad, �e se nepo-
daøilo doruèit vèas, nebo �e doklad o vyøízení do�ádání ne-
do�el do�adujícímu justiènímu orgánu do termínu jednání.
Náhradní termín musí být stanoven konkrétním datem a hodi-
nou a o podmínkách soudního jednání v náhradních termínech
musí být v do�ádání uvedeno pouèení. 

§ 13

Spolupráce s matrikami

(1) Pravomocné rozhodnutí justièního orgánu ÈR, které
mù�e vyvolat zápis v matrice cizího státu, s ním� se na zákla-
dì smlouvy o právní pomoci provádí výmìna matrièních dok-
ladù (viz seznam státù v pøíloze è. 18), za�le justièní orgán pøí-
mo po�tou konzulárnímu úøadu nebo konzulárnímu oddìlení
diplomatické mise pøíslu�ného cizího státu sídlícímu v ÈR (viz
pøíloha è. 6) s prùvodním dopisem (viz vzor è. 11). 

Ve vyhotovení zasílaného rozhodnutí mù�e být vypu�tìno
odùvodnìní, av�ak musí na nìm být uvedeno právní pouèení,
jako� i datum vydání, razítko a podpis justièního orgánu a do-
lo�ka právní moci. 

V prùvodním dopisu je tøeba uvést poslední známé státní
obèanství úèastníkù. 

(2)  Zasílané rozhodnutí je tøeba opatøit ovìøeným pøekla-
dem do pøíslu�ného cizího jazyka. 

Bez pøekladu je mo�né zaslat rozhodnutí urèené pro Albán-
skou republiku, Bulharskou republiku, Maïarskou republiku,
Polskou republiku, Rakouskou republiku, Ruskou federaci
a pro ostatní státy bývalého SSSR uvedené v pøíloze è. 2. Je
v�ak tøeba vzít v úvahu, �e pøíjemce mù�e jeho pøevzetí
odmítnout. 

(3)  K rozsudku o rozvodu man�elství zasílanému k vyz-
naèení v matrice Ruské federace a popø. ostatních státù bý-
valého SSSR uvedených v pøíloze è. 2 je tøeba pøipojit opis
nebo fotokopii oddacího listu rozvedených man�elù. 

(4)  �ádá-li úèastník o zaslání rozhodnutí cizí matrice a jed-
ná-li se o cizí stát, s ním� nebyla sjednána výmìna matrièních
dokladù, odká�e jej justièní orgán ÈR, aby si tuto zále�itost
vyøídil sám u svého zastupitelského úøadu sídlícímu v ÈR ne-
bo pøímo u pøíslu�ného matrièního úøadu svého domovského
státu. 

(5)  Jestli�e byl v øízení pøed soudem ÈR osvojen nezletilec
narozený v cizinì, a byl-li alespoò jeden z osvojitelù státním
obèanem ÈR, pouèí soud osvojitele, �e prostøednictvím obec-
ního úøadu povìøeného vedením matrik v místì trvalého poby-
tu v ÈR, popø. cestou zastupitelského úøadu ÈR, lze odeslat
zvlá�tní matrice vedené Magistrátem mìsta Brna podklady
k provedení zápisu o narození a vydání výpisu z této matriky
(rodného listu), popøípadì, bylo-li ji� v ní narození zapsáno, k
provedení dodateèného záznamu do této matriky a k vydání
nového rodného listu. 

O nále�itostech tohoto podání pouèí rodièe matrièní úøad. 

B. Aktivní právní pomoc

1. Do�ádání o doruèení v cizinì

§ 14

Obsah do�ádání

(1) Do�ádání justièního orgánu ÈR o doruèení písemnosti
v cizinì (vzor uveden v pøíloze 11) obsahuje

a) oznaèení do�adujícího justièního orgánu,
b) spisovou znaèku spisu,
c) oznaèení do�ádaného orgánu s uvedením jeho sídla,
d) odkaz na pøíslu�né ustanovení mezinárodní smlouvy,

podle nìho� se o doruèení �ádá (pokud taková smlouva
existuje),

e) oznaèení vìci, v ní� se �ádá o doruèení,
f) jména a pøíjmení, datum narození, povolání, bydli�tì

úèastníkù a jména a pøíjmení jejich právních zástupcù -
u právnických osob obchodní jméno nebo název a sídlo,

g) údaje o zpùsobu, kterým má být doruèení provedeno
(do�ádaný orgán provádí jinak doruèení podle svých pro-
cesních pøedpisù). Jde-li o doruèení do vlastních rukou
(tzv. kvalifikované doruèení), pøipojí se doruèný list pro
doruèení v cizinì zvlá�tní formou, v ostatních pøípadech
se pøipojí doruèný list pro doruèení v cizinì (tiskopisy v.
a k. ø. è. 135). Tento tiskopis se v�ak nepøipojí, je-li do-
�ádání justièního orgánu o doruèení písemnosti v cizinì
vyhotoveno na dvojjazyèném nebo vícejazyèném tisko-
pisu,

h) po�ádání o zaslání dokladu potvrzujícího doruèení. 
(2) Písemnosti, o jejich� doruèení se �ádá, se pøipojí ve dvou

vyhotoveních - jinak poèet potøebných vyhotovení uvádìjí
pøíslu�né mezinárodní smlouvy. 

§ 15

Jazyk do�ádání a doruèovaných písemností

(1) Do�ádání se vyhotovuje v èeském jazyku nebo v ru�tinì
do tìchto státù: Albánská republika, Bulharská republika, Ma-
ïarská republika, Mongolsko, Polská republika. 

V èe�tinì mù�e být do�ádání vyhotoveno do tìchto státù:
Republika Kuba, Rakouská republika, Ruská federace a ostat-
ní státy bývalého SSSR uvedené v pøíloze 2, Slovenská re-
publika, Svazová republika Jugoslávie, Republika Slovinsko,
Chorvatská republika, bývalá jugoslávská republika Make-
donie (FYROM), Bosna a Hercegovina. 

(2) Do v�ech ostatních státù musí být do�ádání pøelo�eno do
jazyka do�ádaného státu nebo do jiného jazyka uvedeného v me-
zinárodní smlouvì. Do �výcarské konfederace je tøeba poøídit
pøeklad podle toho, o který kanton jde (viz pøíloha 10). 

Není v�ak mo�no zaslat do�ádání pouze v cizím jazyku. 
(3) Písemnost, o její� doruèení v cizinì se �ádá, musí být

pøelo�ena do jazyka do�ádaného státu s výjimkou pøípadù:
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a) doruèuje-li se prostøednictvím zastupitelského úøadu
ÈR v zahranièí osobì, o ní� se pøedpokládá, �e ovládá
èeský jazyk,

b) ne�ádá-li se doruèení do vlastních rukou, kdy v�ak mù-
�e adresát pøijetí takové písemnosti odmítnout. 

§ 16

Urgence vyøízení
Vyøízení do�ádání o doruèení v cizinì zaslané prostøed-

nictvím Ministerstva spravedlnosti ÈR urguje v pøimìøených
lhùtách samo toto ministerstvo. 

§ 17

Postup podle Úmluvy o doruèování

(1) Postup pøi doruèování písemností podle èl. 2-7 Úmluvy
o doruèování v èlenských státech Úmluvy (viz seznam v pøí-
loze 3) se pou�ije, je-li známa adresa pøíjemce této písemnosti. 

(2) Do�adující justièní orgán ÈR vyplní dvojmo tiskopis
"�ádost o doruèení soudní nebo mimosoudní písemnosti v cizi-
nì" a opatøí jej otiskem kulatého úøedního razítka a podpisem
soudce. Dále vyplní dvojmo tiskopis "základní údaje o písem-
nosti (tiskopis). Tiskopis "osvìdèení", který je rubem tis-
kopisu "�ádost o doruèení . . " ponechá nevyplnìný (viz vzo-
ry pøíl. 11). 

(3) Tiskopisy uvedené v odst. 2 se vyplòují buï v jazyku
do�ádaného státu, nebo v jazyku francouzském nebo anglic-
kém. Ovìøení pøekladu ani jiné formality nejsou potøebné. 

(4) Písemnost, která má být doruèena, vyhotoví do�adující
justièní orgán dvojmo a opatøí ji pøekladem do jazyka do�á-
daného státu, pøípadnì do jiného jazyka (viz seznam ústøed-
ních orgánù Úmluvy o doruèování v pøíloze 3). 

(5) Do�ádání i s pøílohami pak do�adující justièní orgán za-
�le po�tou ústøednímu orgánu do�ádaného èlenského státu
Úmluvy o doruèování ve dvojím vyhotovení vèetnì pøekladù. 

(6) Prùtahy pøi vyøizování do�ádání a jiné obtí�e mù�e
do�adující justièní orgán ohla�ovat Ministerstvu spravedlnos-
ti ÈR, nikoli pøímo ústøedním orgánùm èlenských státù Úmlu-
vy. Dojde-li k vyøe�ení problémù, na nì� do�adující justièní
orgán upozornil, je tøeba o tom ihned informovat Ministerstvo
spravedlnosti, aby zbyteènì nepokraèovalo v urgenci. 

(7) Po vyøízení do�ádání obdr�í do�adující justièní orgán
pøímo od do�ádaného cizího orgánu vyplnìný a potvrzený tis-
kopis "osvìdèení" spolu s jedním vyhotovením doruèované
písemnosti jako doklad o doruèení písemnosti (viz vzor v pøí-
loze 11). 

§ 17a

Podle èl. 10 písm. a) Úmluvy je mo�no provádìt doruèování
osobám v cizinì té� pøímo po�tou. Aby doruèení mohlo být
prokázáno, doporuèuje se pou�ít pøi tom mezinárodní po�-
tovní doruèenky s návratkou. 

Tento postup není v�ak pøípustný do tìch státù Úmluvy,
které uèinily výhradu, �e takové doruèování vyluèují. Seznam
tìchto státù je uveden v pøíloze è. 17. 

2. Do�ádání o provedení dùkazu 
nebo jiného procesního úkonu v cizinì

§ 18

Obsah do�ádání
(1) Do�ádáním lze v cizinì �ádat o provedení dùkazu nebo

jiného procesního úkonu. Pro obsah do�ádání platí pøimìøenì
§ 14, je v�ak tøeba v nìm pøesnì formulovat �ádost o provede-
ní výslechu uvedením otázek, které mají být vyslýchané osobì
polo�eny vèetnì otázek na její identifikaèní údaje - jméno
a pøíjmení, datum a místo narození, povolání a zamìstnava-
tele, s pøesnou adresou bydli�tì, u �eny té� pøíjmení za svo-
bodna. 

(2) O jazyku, v nìm� se do�ádání vyhotovuje nebo do nìho�
se pøekládá, platí obdobnì § 15 odst. 1 a 2. 

(3) O urgencích vyøízení do�ádání o provedení dùkazù
a dal�ích procesních úkonù zaslaných do ciziny prostøed-
nictvím Ministerstva spravedlnosti platí obdobnì § 16. 

§ 19

Pøíse�né prohlá�ení 
(affidavit)

(1) Výslech osob (státních obèanù ÈR) u soudù v cizinì, zej-
ména v oblasti anglo-americké právní soustavy, lze nahradit
tím, �e do�adující justièní orgán ÈR ulo�í usnesením pøíslu�né
osobì, aby do urèité lhùty pøíse�nì zodpovìdìla otázky for-
mulované v tomto usnesení. 

Takové pøíse�né prohlá�ení mù�e být zpùsobilým dùkazním
prostøedkem (viz è. 26/1987, str. 213 Sbírky soudních rozhod-
nutí a stanovisek). 

(2) Jestli�e uvedená osoba této výzvì justièního orgánu
nevyhoví, bude to posouzeno podle platných procesních pøed-
pisù v souladu s dùsledky dùkazní povinnosti, resp. dùkazního
bøemene. O tìchto dùsledcích má být souèasnì pouèena. 

(3) Usnesení o affidavitu se odesílá a jeho vyøízení se vrací
prostøednictvím pøíslu�ného zastupitelského úøadu ÈR. Do-
�adující justièní orgán ÈR �ádost zasílá prostøednictvím Mi-
nisterstva zahranièních vìcí ÈR zpùsobem uvedeným v § 5. 

(4) Vzor affidavitu je uveden v pøíloze 11. 

§ 20

Postup podle Úmluvy o provádìní dùkazù

(1) Po�aduje-li justièní orgán provedení dùkazu nebo jiného
procesního úkonu v nìkterém ze èlenských státù Úmluvy
o provádìní dùkazù (viz seznam v pøíloze 4), vyhotoví do�á-
dání obsahující nále�itosti uvedené v èl. 3 Úmluvy. 

Vzor do�ádání je uveden v pøíloze 11. 
(2) K do�ádání musí být pøipojen pøeklad do jazyka

do�ádaného státu nebo do jiného jazyka (viz pøíloha 4). 
Pøeklad musí být ovìøen, postaèí v�ak ovìøení tlumoèníkem. 
(3) Takto vyhotovené do�ádání za�le justièní orgán ÈR po�-

tou pøímo pøíslu�nému ústøednímu orgánu èlenského státu (viz
pøíloha 4). 
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(4) Dojde-li k prùtahùm nebo jiným obtí�ím pøi vyøizování
do�ádání v cizinì, postupuje do�adující justièní orgán stejným
zpùsobem jak je uvedeno v § 17. 

(5) Vyøízení do�ádání obdr�í do�adující justièní orgán buï
pøímo z ciziny nebo prostøednictvím Ministerstva zahraniè-
ních vìcí nebo Ministerstva spravedlnosti. 

§ 21

Provedení genetického vy�etøení v cizinì
za úèelem urèení otcovství

Vy�aduje-li justièní orgán ÈR provedení genetického
vy�etøení za úèelem urèení otcovství u osoby, která je v cizinì,
postupuje takto:

a) Znalec povìøený provedením znaleckého posudku pøed-
lo�í procesnímu soudu �ádost o provedení potøebného
úkonu znalcem v cizinì. �ádost nelze pøímo adresovat
urèitému znalci ani institutu, mù�e v�ak být uvedeno,
který pracovník nebo institut by byli k provedení po�a-
dovaného úkonu nejvhodnìj�í. 

b) Justièní orgán za�le tento po�adavek zdej�ího znalce ve
formì do�ádání pøíslu�nému justiènímu orgánu v cizinì
zpùsobem pøedepsaným pro styk s pøíslu�ným státem. 

c) Do�adující justièní orgán souèasnì pouèí osobu, u ní�
má být genetické vy�etøení provedeno, o procesních ná-
sledcích odmítnutí podrobit se tomuto vy�etøení. 

d) Do�adující justièní orgán po�ádá do�ádaný orgán v cizi-
nì, aby výsledek genetického vy�etøení provedeného
v cizinì mu byl bez prodlení a technicky bezvadnì zas-
lán. 

§ 22

Úhrada nákladù mezinárodní právní pomoci
poskytnuté v cizinì

Pøi platbì nákladù vzniklých justiènímu orgánu ÈR v dùs-
ledku mezinárodní právní pomoci poskytnuté mu v cizinì
(napø. náklady za tlumoèníka nebo soudního znalce), podá
èeský justièní orgán pøíkaz k platbì u pøíslu�né tuzemské
banky, kde má veden úèet (tiskopisy platebních pøíkazù obdr�í
u této banky). 

V platebním pøíkazu uvede zejména kódové oznaèení pla-
tebního titulu a údaje o pøíjemci platby vèetnì bankovního
spojení. 

O zpùsobu úhrady se mù�e justièní orgán pøedem informo-
vat u banky, u ní� má svùj úèet. 

3. Do�ádání prostøednictvím zastupitelských úøadù
ÈR v zahranièí

§ 23
Do�ádání o doruèení

(1) Obèanùm ÈR v cizinì lze doruèovat písemnosti také
prostøednictvím zastupitelského úøadu ÈR (jejich adresáø je
uveden v pøíloze 5) v pøíslu�ném cizím státu. Jiným osobám
lze takto doruèovat pouze pokud to nevyluèuje mezinárodní
smlouva. 

(2) Smlouva o právní pomoci s Velkou Británií dovoluje
doruèování písemností bez ohledu na státní obèanství adresá-
ta. 

(3) Podle èl. 6 odst. 3 Úmluvy o civilním øízení (vyhl. è.
72/1966 Sb.) je mo�no doruèovat písemnosti prostøednictvím
diplomatických zástupcù nebo konzulárních úøedníkù úèast-
níkùm v cizinì bez rozli�ení obèanství pokud jde o tyto státy:
Japonsko, Libanon, Maroko, Surinam, �výcarsko. 

(4) Prostøednictvím zastupitelského úøadu ÈR lze vyøídit
do�ádání o doruèení i ve státech, s nimi� není uzavøena dvou-
stranná smlouva o právní pomoci nebo které nepøistoupily
k �ádné mnohostranné úmluvì, která otázky doruèování upra-
vuje. 

(5) �ádost o doruèení písemnosti (viz vzor v pøíloze 11) je
tøeba adresovat pøíslu�nému èeskému zastupitelskému úøadu
v cizinì (viz seznam v pøíloze 5). Jde-li o stát, v nìm� má za-
stupitelský úøad ÈR více konzulárních pracovi�� (napø. Gen-
erální konzulát), je tøeba adresovat do�ádání justiènímu
orgánu ÈR na to konzulární pracovi�tì, které je pro vyøízení
do�ádání pøíslu�né. Kritéria pro pøíslu�nost konzulárních pra-
covi�� jsou uvedena v pøíloze è. 19. Do�ádání se zasílá
prostøednictvím Ministerstva zahranièních vìcí ÈR zpùsobem
uvedeným v § 5. 

(6) Vyøízení do�ádání obdr�í do�adující justièní orgán z ci-
ziny prostøednictvím Ministerstva zahranièních vìcí ÈR nebo
Ministerstva spravedlnosti ÈR. 

§ 24

Do�ádání o provedení dùkazù 
a jiných procesních úkonù

(1) Zastupitelské úøady ÈR v zahranièí mohou vyøizovat
i do�ádání justièních orgánù ÈR o provedení dùkazù a dal�ích
procesních úkonù v pøípadech, kdy vyøízení do�ádání soudem
pøíslu�ného státu by bylo pøíli� nákladné nebo slo�ité. Pù-
sobení diplomatických misí je v tomto smìru upraveno dvous-
trannými smlouvami o právní pomoci. Úmluvou o civilním øí-
zení (vyhl. è. 72/1966 Sb.), Úmluvou o provádìní dùkazù
a pøípadnì konzulárními úmluvami. 

(2) Podle Úmluvy o civilním øízení lze takto vyøizovat
do�ádání bez rozdílu, zda jde o èeského obèana nebo obèana
jiného státu v tìchto zemích: Libanon, Maroko, Surinam, �vý-
carsko. 

(3) Podle Úmluvy o provádìní dùkazù je tøeba rozli�ovat,
zda jde o provedení úkonu, který se týká èeského obèana,
nebo obèana státu, kde èeský diplomatický zástupce nebo kon-
zulární úøedník vykonává svou funkci, anebo o obèana tøetího
státu. Nìkteré státy si vyhradily právo udìlovat souhlas k vyøi-
zování do�ádání touto formou:

a) Ve vztahu k èeským obèanùm mù�e zastupitelský úøad
ÈR vyøídit do�ádání v tìchto zemích: Finská republika,
Francouzská republika, Lucemburské velkovévodství,
Spolková republika Nìmecko (s výhradou dvojího stát-
ního obèanství), Velká Británie, Spojené státy americké.
Pokud jde o Portugalskou republiku, �védské králov-
ství, Dánské království a Norské království, musí si zas-
tupitelský úøad ÈR vy�ádat k vyøizování do�ádání souh-
las pøíslu�ného státu. 

b) Pokud se do�ádání týká obèana toho cizího státu,
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v nìm� zastupitelský úøad ÈR vykonává svou funkci,
nebo obèana tøetího státu, mù�e být do�ádání vyøízeno
bez souhlasu pøíslu�ného státu v tìchto zemích: Finská
republika, Velká Británie, Spojené státy americké. Po-
kud v�ak jde o Dánské království, Francouzskou repub-
liku, Lucemburské velkovévodství, Spolkovou repuli-
ku Nìmecko a �védské království, vy�aduje se souhlas
pøíslu�ného státu. Portugalská republika tuto formu vy-
øízení do�ádání vylouèila. 

(4) Prostøednictvím zastupitelského úøadu ÈR lze vyøídit
do�ádání i ve státech, s nimi� není uzavøena dvoustranná smlou-
va o právní pomoci nebo které nepøistoupily k �ádné mnoho-
stranné smlouvì, která tyto otázky upravuje. 

(5) Do�ádání je tøeba adresovat pøíslu�nému zastupitelské-
mu úøadu ÈR a zaslat prostøednictvím Ministerstva za-
hranièních vìcí ÈR (obdobnì jako je uvedeno v § 23 odst. 5). 

(6) Vyøízení do�ádání obdr�í do�adující justièní orgán z ci-
ziny prostøednictvím Ministerstva zahranièních vìcí ÈR nebo
Ministerstva spravedlnosti ÈR. 

§ 25

Urgence vyøízení

(1) Prùtahy nebo jiné obtí�e pøi vyøizování do�ádání ohlásí
do�adující justièní orgán Ministerstvu spravedlnosti ÈR. Není
pøípustné v takových pøípadech korespondovat s Minister-
stvem zahranièních vìcí ÈR. 

(2) Dojde-li po urgenci do�adujícímu justiènímu orgánu ÈR
vyøízení jeho do�ádání, je tøeba, aby o tom bezodkladnì infor-
moval Ministerstvo spravedlnosti. 

C. Pasivní právní pomoc

Vyøizování do�ádání cizích justièních orgánù
a úøadù justièními orgány ÈR

§ 26

Obecná ustanovení

(1) Justièní orgán ÈR vyøizuje cizí do�ádání o právní pomoc
podle èeských procesních pøedpisù. �ádá-li v�ak cizí orgán
o jiný postup napø. o slo�ení pøísahy vyslýchanou osobou, øídí
se do�ádaný justièní orgán ustanoveními § 57 ZMPS. 

(2) Není-li v do�ádání o právní pomoc uvedena správná
adresa osoby, jí� se vìc týká, uèiní justièní orgán ÈR opatøení
k jejímu zji�tìní (napø. dotazem na ústøední evidenci obyva-
telstva). 

Má-li do�ádání o právní pomoc vyøizovat jiný vìcnì nebo
místnì pøíslu�ný justièní orgán ne� ten, kterému bylo do�ádání
zasláno, postoupí do�ádání orgánu pøíslu�nému, a zároveò
o tom informuje ten orgán, od nìho� do�ádání bezprostøednì
obdr�el. 

(3) Pøi doruèování písemností do�lých z ciziny, zejména
�alob a pøedvolání k jednání, je tøeba postupovat co nejrych-
leji, aby úèastník sídlící v ÈR mìl mo�nost vèas pøed stano-
veným termínem jednání zaøídit v�e potøebné pro hájení svých

práv. 
Doruèuje-li justièní orgán ÈR písemnosti, které jsou sepsá-

ny v cizím jazyku, ani� by k nim byl, v rozporu s pøíslu�nou
mezinárodní smlouvou, pøipojen pøeklad do èe�tiny, je tøeba
pouèit úèastníka, �e mù�e pøevzetí takové písemnosti odmít-
nout, ale souèasnì ho seznámit s tím, jaké následky mù�e od-
mítnutí mít podle § 58 ZMPS. 

(4) Doruèení písemnosti osvìdèí justièní orgán na formuláøi
doruèného listu, je-li k do�ádání pøipojen. Doruèný list je tøe-
ba opatøit kulatým razítkem justièního orgánu a vlastnoruèním
podpisem adresáta, jako� i soudce, jeho� jméno, pøíjmení i fun-
kci je tøeba vypsat na stroji. 

Není-li doruèný list k do�ádání pøipojen, vyhotoví do�ádaný
justièní orgán protokol, kterým se doruèení prokazuje. Z pro-
tokolu musí být patrno, kdy a komu byly písemnosti doruèe-
ny vèetnì vlastnoruèního podpisu adresáta (pøíjemce) a zpù-
sobu, jakým byla zji�tìna jeho toto�nost. Je-li smluvnì zave-
den vícejazyèný tiskopis, je nutno jej pou�ít. Obdobnì
do�ádaný justièní orgán postupuje pøi vyøizování do�ádání
o provedení dùkazù a jiných procesních úkonù. 

(5) Vyøízení do�ádání se pí�e zásadnì pouze èesky, a to ve
tøech vyhotoveních - jedno zùstává ve spisu, jím� se do�ádání
vyøizuje. 

§ 27

Vyøizování podle Úmluvy o doruèování

(1) �ádá-li orgán cizího státu o doruèení písemností podle
èl. 2-7 Úmluvy o doruèování, za�le spolu s písemností, která
má být doruèena, ve dvojím vyhotovení vyplnìné tiskopisy
"�ádost o doruèení soudní nebo mimosoudní písemnosti v ci-
zinì" a "základní údaje o písemnosti" Ministerstvu spravedl-
nosti ÈR. 

Ministerstvo spravedlnosti za�le pak toto do�ádání se v�emi
pøílohami justiènímu orgánu ÈR, v jeho� obvodu je bydli�tì
(sídlo) adresáta. 

(2) Justièní orgán ÈR, který doruèování provádí, pøedvolá
adresáta písemnosti a odevzdá mu jedno vyhotovení doruèo-
vané písemnosti a jedno vyhotovení tiskopisu "základní údaje
o písemnosti". 

Potom vyplní dvojmo v èeském jazyku tiskopis "osvìd-
èení", který je na rubu tiskopisu �ádosti o doruèení, opatøí jej
otiskem kulatého úøedního razítka a podpisem soudce, který
doruèení provedl. U podpisu musí být na stroji pøipsáno
jméno, pøíjmení a název funkce tohoto pracovníka. Adresát
písemnosti potvrdí pøevzetí na "osvìdèení" svým vlast-
noruèním podpisem. 

(3) Jedno vyhotovení vyplnìného tiskopisu "osvìdèení"
spolu s kopií doruèované písemnosti za�le pak justièní orgán
po�tou pøímo �adateli do ciziny. Zbývající listiny si ponechá
ve svém spisu. 

(4) Tiskopis "osvìdèení" do�ádaný justièní orgán vyplní
a potvrdí i tehdy, nebylo-li mo�no doruèení provést. V tako-
vém pøípadì musí uvést dùvody, proè nebylo doruèeno (v odd-
ílu 2 "osvìdèení"). 

(5) Po�adavek dostavit se na pøedvolání k justiènímu
orgánu, který doruèování má provést, není praktické vynuco-

èástka 7 Instrukce è. 35 strana 329



vat. Jestli�e se adresát na pøedvolání nedostaví, je vhodné
doruèovat písemnosti adresátovi po�tou do vlastních rukou.
Pokud ani pak k pøevzetí písemnosti nedojde, získá se tím ale-
spoò relace po�tovního úøadu o tom, �e ze strany do�ádaného
justièního orgánu ÈR byl uèinìn pokus o doruèení (§ 47 odst.
3 o. s. ø.) anebo �e tento pokus byl zmaøen odmítnutím adresá-
ta (§ 50 o. s. ø.). Tuto relaci po�tovního úøadu je tøeba pøipojit
jako pøílohu i k negativnímu vyøízení do�ádání. Je vhodné
poøídit fotokopii této po�tovní relace a zalo�it ji do spisu, jím�
se do�ádání vyøizuje. 

(6) Bylo-li doruèeno pøi formálním doruèení náhradnì, je
tøeba vysvìtlit do�adujícímu orgánu, �e tento zpùsob doruèení
zakládá podle procesních pøedpisù ÈR bezvadné doruèení. 

§ 28

Vyøizování podle Úmluvy o provádìní dùkazù

Vyøízení do�ádání cizího do�adujícího orgánu podle Úmlu-
vy o provádìní dùkazù sepí�e do�ádaný justièní orgán ÈR
pouze v èeském jazyce ve dvou vyhotoveních. Originál za�le
po�tou pøímo ústøednímu orgánu Úmluvy pøíslu�nému podle
státu �adatele, druhé vyhotovení si ponechá ve spisu, jím� se
do�ádání vyøizuje. 

Jinak platí obdobnì § 27. 

§ 29

Zasílání vyøízeného do�ádání

(1) Do�ádaný justièní orgán za�le vyøízené do�ádání zpùso-
bem dohodnutým pro styk s do�adujícím státem. Jde-li o Ma-
ïarskou republiku, Polskou republiku a Slovenskou republi-
ku, za�le se vyøízení pøímo do�adujícímu justiènímu orgánu. 

(2) V ostatních pøípadech, nejde-li o postup podle § 27 (Úm-
luva o doruèování) nebo podle § 28 (Úmluva o provádìní dù-
kazù), za�le justièní orgán doklady o vyøízení do�ádání Mi-
nisterstvu spravedlnosti s pøedkládací zprávou na zvlá�tním
listu. 

(3) Do�lo-li do�ádání od Ministerstva zahranièních vìcí ÈR,
je tøeba zaslat doklady o jeho vyøízení tomuto ministerstvu. 

§ 30

Úhrada nákladù vzniklých poskytnutím
právní pomoci cizímu orgánu

�ádá-li do�ádaný justièní orgán ÈR do�adující orgán v cizi-
nì o úhradu nákladù, které mu vznikly poskytnutím právní po-
moci, uvede v �ádosti bankovní spojení, resp. èíslo úètu, na
který má být úhrada poukázána, a pøipojí vyúètování nákladù
s odkazem na pøíslu�né ustanovení mezinárodní smlouvy nebo
ZMPS, podle nìho� je do�adující strana povinna náklady
uhradit (napø. èl. 14 odst. 2 Úmluvy o provádìní dùkazù). 

O zpùsobu úhrady se justièní orgán mù�e pøedem poradit
s bankou, u ní� má své konto. 

III. ÈÁST

Jurisdikèní a kolizní otázky 
v oblasti obèanskoprávní

A. Obecná ustanovení

§ 31

(1) Dojde-li soudu návrh na zahájení øízení a v právním vzta-
hu je mezinárodní prvek, soud pøedev�ím zkoumá, zda je dá-
na pravomoc èeského soudu. Pravomoc zjistí podle juris-
dikèních ustanovení pøíslu�né mezinárodní smlouvy, a není-li
jich, postupuje podle tìch ustanovení ZMPS, která upravují
pravomoc justièních orgánù ÈR. 

(2) Není-li ve vìci dána pravomoc èeských soudù, soud
øízení zastaví a souèasnì pouèí úèastníka øízení o tom, jakým
zpùsobem mù�e svùj nárok uplatnit v cizinì, pøípadnì o tom,
kde by mohl získat potøebné informace. 

(3) Zjistí-li soud, �e je dána pravomoc èeských soudù, musí
dále vyøe�it otázku, jakým hmotným právem se øídí konkrétní
právní vztah. Zda se pou�ije èeského èi cizího hmotného prá-
va posoudí podle kolizních ustanovení pøíslu�né mezinárodní
smlouvy. Není-li taková smlouva uzavøena, nebo je-li sice
uzavøena, ale neobsahuje kolizní ustanovení, postupuje podle
kolizních ustanovení ZMPS. 

(4) Má-li být pou�ito hmotné právo cizího státu, je soud
povinen zkoumat nejprve kolizní právní normy platné v tom-
to státu. Odkazují-li tyto normy zpìt na èeské hmotné právo,
nebo na hmotné právo tøetího státu, je mo�né tento odkaz pøi-
jmout, pokud to odpovídá rozumnému a spravedlivému uspo-
øádání právního vztahu, o který v dané vìci jde (§ 35 ZMPS). 

(5) Musí-li soud pou�ít cizího hmotného práva, uèiní v�ech-
na potøebná opatøení k tomu, aby se seznámil s obsahem to-
hoto práva. Pokud mu obsah cizího práva není znám, obrátí se
na Ministerstvo spravedlnosti (§ 53 odst. 1 ZMPS). V pøípadì
nutnosti mù�e soud ke zji�tìní obsahu cizího práva ustanovit
znalce z oboru právních vztahù k cizinì; lze té� ulo�it úèast-
níku, který se dovolává cizího práva, aby pøedlo�il text cizí
normy (viz è. 26/1987 str. 203 Sbírky soudních rozhodnutí a sta-
novisek), nebo postupovat podle Evropské úmluvy o posky-
tování informací o cizím právu a Dodatkového protokolu k ní
(publ. pod è. 221/1998 Sb.). 

B. Obor práva rodinného

1. Vý�ivné

§ 32

Urèení vý�ivného soudem ÈR 
a jeho vyplacení do ciziny

(1) V øízení o urèení vý�ivného pro nezletilé dìti se dopo-
ruèuje, aby soud ustanovil opatrovníkem dítìte ve smyslu § 83
zákona o rodinì a § 26 odst. 2 o. s. ø. Úøad pro mezinárod-
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nìprávní ochranu dìtí v Brnì, Bene�ova 22 (dále jen "Úøad").
Má-li osoba povinná pøispívat na vý�ivu nezletilého dítìte by-
dli�tì v cizinì, lze urèit vý�ivné v pøíslu�né cizí mìnì, pokud
nejde o mìnu inflaèní. Tento postup je v souladu s ustano-
vením § 155 odst. 2 o. s. ø. a je tøeba jej pou�ít zejména v tìch
pøípadech, kdy následný výkon rozhodnutí ukládající placení
v èeských korunách by byl spojen s potí�emi a prùtahy, co� by
bylo v rozporu se zájmem dítìte. 

(2) Stanoví-li se vý�ivné v cizí mìnì, je tøeba, aby v odù-
vodnìní soudního rozhodnutí bylo uvedeno, jakým zpùsobem
soud dospìl k vyèíslení povinnosti platit v cizí mìnì ve
srovnání s tím, jakého vý�ivného se takto dostane oprávnìné-
mu v èeských korunách (viz stanovisko publikované pod è.
29/1974 Sbírky soudních rozhodnutí a stanovisek, stanovisko
publikované pod è. 26/1980 Sbírky soudních rozhodnutí a sta-
novisek a závìry uveøejnìné pod è. 26/1987 uvedené Sbírky). 

(3) Pokud osoba povinná pøispívat na vý�ivu �ije a má
pøíjmy v ÈR, stanoví soud vý�ivné zpravidla v èeské mìnì.
Pøihlédne pøitom k protihodnotì èástky stanovené v èeské
mìnì, kterou obdr�í oprávnìný v cizí mìnì, k tomu, zda vý�e
vý�ivného je pøimìøená výdìlkovým mo�nostem a schopnos-
tem povinného a - pokud mo�no - odùvodnìným potøebám
oprávnìného. Má-li soud pochybnosti o vý�i vý�ivného, mù�e
se dotázat Úøadu. 

(4) Pøepoèet v pøípadech uvedených v odstavci 2 a 3 se pro-
vádí podle smìnného kurzu devizového trhu vyhlá�eného Èes-
kou národní bankou ke dni vydání soudního rozhodnutí o vý�i
vý�ivného. 

(5) Povinného soud pouèí, aby vý�ivné do ciziny vyplácel
oprávnìnému v první øadì prostøednictvím po�tovního úøadu,
pokud jde o státy, do kterých je to pøípustné (viz pøíloha 14),
jinak prostøednictvím devizové banky (viz pøíloha 13), nebo�
sazby po�tovních poplatkù jsou podstatnì ni��í. 

Toté� pouèení podá soud plátci mzdy povinného pøi naøízení
výkonu rozhodnutí formou srá�ek ze mzdy povinného a jejich
vyplácení oprávnìnému do ciziny. 

§ 33

Uznání a výkon cizích rozhodnutí o vý�ivném

(1) Návrh na uznání a výkon rozhodnutí justièního orgánu
cizího státu o vý�ivném posoudí justièní orgán ÈR podle usta-
novení pøíslu�né dvoustranné nebo mnohostranné smlouvy
anebo - není-li takových ustanovení - podle ustanovení § 63 a�
66 ZMPS. 

(2) V rozhodnutí o naøízení výkonu rozhodnutí orgánu
cizího státu o vý�ivném formou srá�ek ze mzdy povinného
soud ÈR plátce mzdy pouèí obdobnì jak je uvedeno v § 32
odst. 5. 

§ 34

Uplatòování nárokù na vý�ivné a jeho vymáhání
proti povinnému v cizinì

(1) Jestli�e oprávnìná osoba, která bydlí nebo se zdr�uje
v ÈR, chce podat návrh na urèení vý�ivného nebo návrh na
vymáhání vý�ivného u cizího justièního orgánu proti osobì
bydlící nebo zdr�ující se v cizinì, mù�e po�ádat o sepsání ta-

kového návrhu kterýkoli soud v ÈR, nejen u soudu jejího by-
dli�tì. Ka�dý soud je povinen této �ádosti vyhovìt. (Viz vzor
8 v pøíloze 11.)

(2) Soud pouèí navrhovatele, jaké podmínky stanoví právo
pøíslu�ného cizího státu pro soudní uplatòování nebo vymá-
hání vý�ivného, jaké doklady je tøeba k návrhu pøipojit a jaké
údaje je nutno uvést. Pokud soud tyto informace nezná, vy-
�ádá si je nejprve od Úøadu a kdyby tam neuspìl, obrátí se na
Ministerstvo spravedlnosti. 

(3) V návrhu na urèení vý�ivného je nutno uvést zejména:
a) jméno, pøíjmení, datum narození, bydli�tì a státní ob-

èanství navrhovatele, dále údaje o náv�tìvì �koly, o uèeb-
ním pomìru, o výdìlku za posledních �est mìsícù a o ma-
jetkových a osobních pomìrech navrhovatele a dále
jméno a pøíjmení i bydli�tì jeho zástupce,

b) jméno a pøíjmení odpùrce, jeho bydli�tì nebo jeho døí-
vìj�í adresy za posledních pìt let, datum narození, stát-
ní obèanství, jeho povolání a adresu jeho zamìstnava-
tele,

c) podrobné objasnìní pøedmìtu �ádosti, majetkových
a osobních pomìrù navrhovatele i odpùrce - jako� i vzá-
jemných vztahù rodièù navrhovatele a svìdecké dùkazy
o tom, zda vý�ivné bylo ji� placeno v døívìj�í dobì, do
které doby a jaký dluh na vý�ivném zùstává. 

(4) K návrhu se zpravidla pøipojují tyto doklady:
a) rodný list navrhovatele na pøíslu�ném formuláøi pro ci-

zinu,
b) doklad o státním obèanství navrhovatele rovnì� na for-

muláøi pro cizinu, a to jak v dobì narození, tak i v dobì
podání návrhu - jsou-li státní obèanství v tìchto dvou do-
bách rozdílná,

c) prohlá�ení o osobních, majetkových a výdìlkových po-
mìrech, 

d) osvìdèení, �e je navrhovatel v dobì podání návrhu na-
�ivu (vystaví pøíslu�ný okresní úøad nebo notáø),

e) doklad o uznání otcovství nebo jeho urèení soudem,
jde-li o dítì narozené mimo man�elství,

f) smìøuje-li návrh souèasnì k urèení otcovství, doporu-
èuje se pøipojit ovìøené opisy listinných dùkazù svìd-
èících o vztahu matky dítìte k oznaèenému otci,

g) plná moc pro zastupování pøed cizím soudem pro Úøad
nebo �ádost o ustanovení bezplatného právního zástup-
ce. 

(5) V návrhu na vymáhání vý�ivného výkonem ji� pravo-
mocného rozhodnutí o vy�ivovací povinnosti je tøeba

a) uvést obdobné nále�itosti jako v odst. 3
b) odvolat se na mezinárodní smlouvu, podle ní� se výkon

rozhodnutí po�aduje
c) pøipojit tyto doklady:

ca) soudní rozhodnutí s dolo�kou právní moci
cb) bylo-li ji� rozhodnutí èeského soudu v cizinì uzná-

no, doklad o tomto uznání
cd) pokud to mezinárodní smlouva dovoluje, je mo�no zas-

lat i rozhodnutí pøedbì�nì vykonatelné
ce) potvrzení o tom, �e v øízení o urèení vý�ivného by-

ly odpùrci øádnì doruèeny: návrh na zahájení øízení,
alespoò jedno pøedvolání a koneèné rozhodnutí (viz
vzor 8 v pøíloze 11)

cf) pokud mezinárodní smlouva umo�òuje, aby oprávnì-
nému, který v øízení o urèení vý�ivného mìl nárok na
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bezplatné zastoupení a osvobození od soudních pop-
latkù, byly stejné výhody pøiznány i v øízení o uznání
a výkon rozsudku, té� potvrzení o tom. 

Vzory potvrzení dle bodù ce) a cf) poskytne soudu Úøad. 
(6) Návrh podle odst. 3 nebo odst. 5 s pøipojenými doklady

je nutno opatøit ovìøeným pøekladem do jazyka státu, v nìm�
má povinný bydli�tì nebo pobyt. Pøeklad obstará soud ÈR,
který náklady s tím spojené uhradí ze svých rozpoètových
prostøedkù. Náklady pøekladu nutno uvést v návrhu pro cizí
soud jako tuzemské náklady øízení. Doporuèuje se ponechat
jedno vyhotovení pøekladu volnì ve spisu pro pøípad opako-
vání do�ádání. 

(7) Má-li být výkon rozhodnutí naøízen ve státu, s ním� má
ÈR uzavøenou smlouvu o právní pomoci, za�le soud návrh
s doklady pøíslu�nému orgánu druhé smluvní strany zpùsobem
stanoveným pro styk s tímto státem a navrhovatele o tom vy-
rozumí. 

(8) Pokud navrhovatel zplnomocnil k zastupování Úøad po-
dle odst. 4 písm. g), za�le soud návrh s doklady Úøadu. 

§ 35

Úmluva o vymáhání vý�ivného v cizinì

(1) Uplatòování a vymáhání vý�ivného, kdy� oprávnìný
nebo povinný �ije v cizinì, je pro èlenské státy upraveno Úm-
lu-vou o vymáhání vý�ivného v cizinì, podepsanou v New
Yorku dne 20. 6. 1956 (vyhl. è. 33/1959 Sb., viz pøíloha 15). 

(2) Prostøedky stanovené v této Úmluvì nenahrazují, nýbr�
jen doplòují v�echny prostøedky, které poskytuje vnitrostátní
nebo mezinárodní právo. Proto se ustanovení této Úmluvy
pou�ije zejména tehdy, jestli�e pøíslu�né otázky nejsou upra-
veny dvoustrannou mezinárodní smlouvou, nebo jestli�e
úèelu, který Úmluva sleduje, nelze pro nedostatek úpravy
dosáhnout. 

(3) Návrh podle § 34 odst. 3 nebo odst. 5 této instrukce s do-
klady, pøípadnì se �ádostí o osvobození od soudního poplatku
pøed cizím soudem, za�le soud ve trojím vyhotovení Úøadu,
který je pro ÈR urèen jako odesílající a pøijímající orgán této
Úmluvy k dal�ímu opatøení a navrhovatele o tom uvìdomí.
O pøekladu listin a nákladech s tím spojených platí ustanovení
§ 34 odst. 6 této instrukce. 

Jde-li o pøípad, kdy vý�ivné ji� bylo vymáháno, popøípadì
i placeno, sdìlí soud Úøadu kolik, kdy a jakým zpùsobem by-
lo placeno. Pokud by v návrhu nebo v dokladech byly nedos-
tatky, vrátí Úøad návrh soudu k doplnìní. 

Úøad pak za�le návrh soudu s pøílohami pøijímajícímu
orgánu pøíslu�ného cizího èlenského státu této úmluvy. 

(4) Úøad vede evidenci o prùbìhu øízení pøed cizím
orgánem, zaøizuje potøebná opatøení a podle potøeby informu-
je o stavu øízení navrhovatele pøímo, zejména ho vyrozumí
o skonèení øízení podle informací od pøijímajícího orgánu
Úmluvy v pøíslu�ném cizím státu. 

§ 36

Vymáhání vý�ivného na základì vzájemnosti

(1) Ve vztahu k nìkterým státùm a územím, vùèi nim� ÈR
není vázána dvoustrannou smlouvou o právní pomoci ani �ád-
nou mnohostrannou úmluvou upravující vymáhání vý�ivného,

mù�e existovat vzájemnost prohlá�ená Ministerstvem spra-
vedlnosti ÈR podle § 54 ZMPS. 

K takovému prohlá�ení o vzájemnosti do�lo ve vztahu k Aus-
tralskému svazu dne 1. 7. 1998 a ve vztahu ke Spojeným stá-
tùm americkým dne 3. 5. 2000. Texty obou Prohlá�ení jsou
uvedeny v pøíloze è. 20. O vydání dal�ích Prohlá�ení bude
soudy informovat Ministerstvo spravedlnosti. 

(2) V pøípadì vymáhání vý�ivného na základì vzájemnosti
soud podle pokynù Úøadu, které bylo urèeno jako odesílající
a pøijímající orgán pro zabezpeèení provádìní vzájemnosti,
vyplní a potvrdí dohodnutý tiskopis a pomáhá navrhovateli pøi
opatøování dal�ích dokladù, které pak za�le Úøadu. 

Tyto tiskopisy má na skladì a pou�ívá je Úøad. 
Pøi pøekladu listin a nákladech s tím spojených platí § 34

odst. 6 této instrukce. 

2. Rozvod man�elství

§ 37
Øízení o rozvod man�elství pøed soudem v cizinì

(1) Pøi doruèování návrhu na rozvod man�elství, který podal
druhý man�el u cizího soudu, pouèí do�ádaný soud ÈR �alo-
vaného, pokud je èeským obèanem, �e má mo�nost sám podat
návrh na rozvod man�elství u soudu ÈR. To je dùle�ité zej-
ména v pøípadech, kdy otázky jurisdikce nejsou upraveny
mezinárodní smlouvou, a v pøípadech, �e návrh byl podán ve
státu, s ním�  nemá ÈR diplomatické styky, nebo jeho� zákono-
dárství v oblasti rodinného práva obsahuje pøedpisy o man-
�elství a o rozvodu, které jsou zcela odli�né od pøedpisù ÈR.
Vhodné je i pouèení ohlednì ustanovení § 67 ZMPS, jako� i o
Úmlu-vì o uznávání rozvodù a zru�ení man�elského sou�ití
(vyhl. è. 131/1976 Sb.). 

(2) Pøi doruèování návrhu na rozvod man�elství v øízení,
které probíhá pøed soudem v cizinì, je tøeba té� úèastníka, po-
kud je èeským obèanem, pouèit, aby po�ádal prostøednictvím
soudu o osvobození od soudních poplatkù, pøípadì i záloh,
má-li pro to pøedpoklady. K takové �ádosti je nutno pøipojit
prohlá�ení o majetkových a výdìlkových pomìrech �ádajícího
úèastníka. 

3. Osvojení

§ 38

Øízení u soudu ÈR o osvojení 
nezletilého cizince

(1) Je-li podle právního øádu pøíslu�ného cizího státu nebo
podle mezinárodní smlouvy nutné, aby k rozhodnutí èeského
soudu o osvojení nezletilého cizince dal souhlas orgán státu,
jeho� je nezletilý obèanem, po�ádá soud Ministerstvo sprave-
dlnosti ÈR, aby vy�ádání souhlasu zprostøedkovalo. 

V �ádosti soudu nebo osvojitele o vydání souhlasu je tøeba
uvést v�echny okolnosti dùle�ité pro posouzení, zda souhlas
cizího státu mù�e být dán, zejména je nutno uvést státní
obèanství osvojitelù, údaj o tom, zda jsou osvojitelé man�ely,
jejich osobní a majetkové pomìry, z nich� je zøejmé, �e bude
dostateènì postaráno o øádnou výchovu a vý�ivu osvojence
a �e osvojení mu bude ku prospìchu. 
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Soud mù�e o osvojení rozhodnout teprve poté, kdy mu bylo
ministerstvem doruèeno oznámení o souhlasu pøíslu�ného or-
gánu cizího státu. 

(2) Osvojením nabývá osvojený nezletilý cizinec státní
obèanství ÈR, pokud byl alespoò jeden z osvojitelù státním
obèanem ÈR (§ 2 písm. b) a § 3 zákona è. 40/1993 Sb. ve
znìní pozdìj�ích pøedpisù). 

§ 39

Øízení o osvojení nezletilého èeského obèana
pøed cizím soudem

(1) V pøípadech, kdy soud ÈR sám ve vìci nerozhoduje,
musí pøi sepisování návrhu nebo vyjádøení úèastníka øízení
nebo opatrovníka sledovat zájmy èeského nezletilého obèana
z hlediska péèe o nezletilé dìti. 

V tìchto pøípadech je povinností soudu, aby pøi výslechu
zákonného zástupce dítìte o tom, zda dává pøivolení k osvo-
jení podle § 67 zákona o rodinì, s ním projednal pomìry dítìte
s pøihlédnutím ke v�em okolnostem svìdèícím pro osvojení
i proti nìmu. 

Stejným zpùsobem je tøeba projednat otázku osvojení s opa-
trovníkem ustanoveným podle § 68b zákona o rodinì. 

Také pøi zji��ování souhlasu dítìte podle § 67 vìty druhé
zákona o rodinì je nutno jednání zamìøit k celkovým po-
mìrùm nezletilého a posouzení jeho zájmu tak, aby se dosáh-
lo vyjádøení po v�ech stránkách uvá�eného. K osvojení dí-tìte
do ciziny je v�dy tøeba souhlasu Úøadu (§ 35 odst. 2 písm. i)
zák. è. 359/1999 Sb., o sociálnì-právní ochranì dìtí). 

(2) Osvojením èeského státního obèana osvojiteli, kteøí jsou
cizinci, nepozbývá osvojenec èeského státního obèanství. 

4. Opatrovnictví

§ 40

Péèe o nezletilé cizince a opatrovnictví
nad zletilými cizinci na území ÈR

(1) Ohlednì nezletilých dìtí, které jsou cizími obèany a �ijí
na území ÈR, je èeský soud v ka�dém pøípadì povinen uèinit
nezbytná opatøení, aby nebyly ohro�eny jejich dùle�ité zájmy,
a� u� jde o výchovu, vý�ivu nebo o správu jejich majetku. Tím
není dotèena èinnost orgánù sociálnì-právní ochrany tìchto
dìtí podle § 37 zák. è. 359/1999 Sb., o sociálnì-právní ochra-
nì dìtí. 

Tato opatøení mají prozatímní charakter a� do koneèné
úpravy, kterou provede pøíslu�ný orgán státu, jeho� je nezle-
tilý obèanem. O svém opatøení èeský soud cizí orgán informu-
je zpùsobem stanoveným pro styk s tímto státem. 

Kdyby orgán cizího státu v pøimìøené dobì pomìry nezle-
tilého neupravil, postupuje èeský soud podle pøíslu�ných us-
tanovení mezinárodních smluv, pøípadnì podle § 39 odst. 3
ZMPS (viz § 76, § 81 nebo § 76a), té� § 178 o. s. ø.). 

(2) Èeský soud uèiní té� potøebná opatøení na ochranu oso-
by a majetku zletilého cizího státního obèana �ijícího na
území ÈR, kterého je tøeba zbavit zpùsobilosti k právním úko-
nùm nebo tuto jeho zpùsobilost omezit (§ 81 o. s. ø.). 

O pøijatých opatøeních informuje soud ÈR pøíslu�né orgány
cizího státu zpùsobem stanoveným pro styk s tímto státem.
Neuèiní-li orgán cizího státu v pøimìøené dobì sám potøebná
opatøení, postupuje soud ÈR podle ustanovení mezinárodních
smluv, pøípadnì podle § 42 odst. 2 ZMPS. 

5. Mezinárodní únosy dìtí

§ 40a

Uplatnìní nároku na návrat dítìte z ciziny 
a styk s dítìtem v cizinì

(1) Uplatnìní nároku na návrat dítìte protiprávnì pøe-
místìného do ciziny nebo v cizinì protiprávnì zadr�eného,
anebo nároku na styk s dítìtem je ve vztahu k èlenským
státùm upraveno Úmluvou o obèanskoprávních aspektech me-
zinárodních únosù dìtí z 25. 10. 1980 (viz sdìlení MZV è.
34/1998 Sb.). Jestli�e osoba, která bydlí nebo se zdr�uje v ÈR,
chce podat návrh na navrácení dítìte protiprávnì pøe-
místìného do ciziny nebo v cizinì protiprávnì zadr�eného
anebo na realizaci práva styku s ním, mù�e se obrátit na Úøad,
který byl podle Úmluvy urèen ústøedním orgánem pro Èeskou
republiku. 

(2) V tomto pøípadì se pou�ije pro podání návrhu tiskopisu,
který navrhovateli poskytne Úøad. O pøekladu údajù v tisko-
pise a dal�ích listin a nákladech s tím spojených platí § 34
odst. 6 této instrukce. 

§ 40b

Øízení pøed soudem v ÈR 
o navrácení dítìte do ciziny

Jestli�e soud v ÈR obdr�í návrh na navrácení dítìte proti-
právnì pøemístìného z ciziny do ÈR nebo zde protiprávnì za-
dr�eného, je povinen v øízení podle § 176 odst. 1 o. s. ø. o tom-
to návrhu urychlenì rozhodnout. Pokud je navrhovatel v øí-
zení zastoupen Úøadem, pøedvolá ho soud k jednání prostøed-
nictvím Úøadu. 

C. Obor práva dìdického

§ 41

Øízení o dìdictví s mezinárodním prvkem

Øízení o dìdictví s mezinárodním prvkem pøichází v úvahu
tehdy, kdy� zùstavitel nebyl v dobì své smrti èeským obèa-
nem, nebo jestli�e alespoò èást dìdictví se nachází v cizinì. 

§ 42

Pravomoc soudu ÈR k projednání dìdictví

Soud nejprve zji��uje, zda je dána pravomoc soudu ÈR
k projednání dìdictví s mezinárodním prvkem. Tuto otázku
posoudí na základì údajù zji�tìných pøi pøedbì�ném �etøení
s pøihlédnutím k jurisdikèním ustanovením mezinárodních
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smluv a není-li jich, podle §§ 44 a 45 ZMPS.

§ 43

U�ití hmotného práva dìdického

(1) Zjistí-li soud, �e je dána jeho pravomoc k projednání dì-
dictví, musí dále vyøe�it otázku, podle jakého hmotného prá-
va se øídí dìdické právní pomìry. Tuto skuteènost zjistí z ko-
lizních norem pøíslu�né mezinárodní smlouvy, a není-li jich,
postupuje podle § 17 ZMPS. 

(2) Má-li se pou�ít hmotné právo cizího státu, musí soud
zjistit nejen obsah norem hmotného dìdického práva tohoto
státu, ale i obsah kolizních norem práva tohoto cizího státu.
Odkazují-li kolizní normy zpìt na hmotné právo Èeské repub-
liky nebo na hmotné právo tøetího státu, je tøeba tento odkaz
pøijmout, jestli�e to odpovídá rozumnému a spravedlivému
uspoøádání vztahu, o který jde (§ 35 ZMPS). 

(3) Ke zji�tìní cizího práva uèiní soud potøebná opatøení.
Pokud mu obsah cizích právních pøedpisù není znám, vy�ádá
si informace od Ministerstva spravedlnosti (§ 53 ZMPS). Dále
postupuje jak je uvedeno v § 31 této instrukce. 

§ 44

Procesní postup a styky s dìdici

Pøi projednávání dìdictví soud postupuje podle èeských pro-
cesních pøedpisù (§ 48 ZMPS). 

Ve smlouvách o právní pomoci a úpravì právních vztahù
nebo v konzulárních smlouvách s nìkterými státy bývá stano-
veno, �e v dìdických vìcech jsou diplomatické a konzulární
úøady i bez udìlení plné moci oprávnìny zastupovat své ob-
èany, pokud jsou nepøítomni a neustanoví-li si jiného zástupce
(viz té� Úmluva o konzulárních stycích v pøíloze 1). 

Pokud dìdic (èeský obèan) �ije v cizinì, doporuèuje se do-
ruèovat mu prostøednictvím zastupitelského úøadu ÈR v pøís-
lu�ném státu (viz pøíloha 5) zpùsobem uvedeným v § 5. 

§ 45

Omezení na pøedbì�né �etøení

(1) Jestli�e projednání dìdictví nepatøí do pravomoci
èeského soudu, provede soud pouze pøedbì�né �etøení (§ 175
z o. s. ø.), Dbá pøi tom, aby v protokolu nebyly uvedeny vìci,
které jsou vlastnictvím jiných osob. 

(2) O úmrtí cizího státního obèana v ÈR a o výsledku pøed-
bì�ného �etøení informuje soud pøíslu�ný zastupitelský úøad
akreditovaný pro ÈR zpùsobem uvedeným v § 2 odst. 2, pøí-
padnì v § 5 odst. 2. Za�le mu dvojmo protokol o pøedbì�ném
�etøení opatøený podpisem soudce a kulatým úøedním ra-
zítkem, jako� i podpisy vyslýchaných osob. K protokolu pøi-
pojí kopii úmrtního listu zemøelého. (Viz vzor 10 v pøíloze
11.)

(3) Majetek zemøelého mù�e soud vydat do ciziny nebo za-
stupitelskému úøadu pøíslu�ného cizího státu akreditovanému
pro ÈR po zaplacení daní a poplatkù a uspokojení tuzemských
vìøitelù a za podmínky, �e vývoz majetku bude povolen pøís-
lu�ným orgánem (napø. Národní galerií, pokud jde o kulturnì

cenné obrazy, rytiny a sochy). 
(4) Dotaz ohlednì zaplacení daní a poplatkù ohlednì cizin-

ce, který nemá na území ÈR bydli�tì, ani se zde obvykle nez-
dr�uje, je tøeba uèinit u finanèního úøadu v Praze 1 (§ 4 odst.
4 zákona ÈNR è. 337/1992 Sb., o správì daní a poplatkù). 

§ 46

Hlá�ení celnímu úøadu

Zemøel-li cizí státní obèan v souvislosti s jeho dopravní ne-
hodou, k ní� do�lo na území ÈR, za�le soud opis protokolu
o pøedbì�ném �etøení té� celnímu úøadu, který je místnì pøís-
lu�ný pro obvod soudu (územní pùsobnost celních úøadù je
stanovena vyhlá�kou è. 47/1993 Sb.). 

§ 47

Mezinárodní správa pozùstalosti

(1) ÈR je od 1. 7. 1993 vázána haagskou Úmluvou o mezi-
národní správì pozùstalostí, její� text byl publikován pod è.
218/1995 Sb. Prozatím jsou touto úmluvou vázány je�tì Itálie,
Lucembursko, Nizozemí, Portugalsko, Slovensko, Turecko
a Velká Británie. 

(2) Orgánem pøíslu�ným pro poøizování prùkazù pro osoby
oprávnìné ke správì pozùstalosti v druhých èlenských státech
Úmluvy je v ÈR okresní soud nebo soud jemu na roveò pos-
tavený (v Praze obvodní soud, v Brnì Mìstský soud), který je
místnì pøíslu�ný pro øízení o dìdictví (èlánek 6 Úmluvy). 

(3) Tento soud také podává zainteresovaným osobám infor-
mace o vydání prùkazu a o jeho obsahu, popøípadì o jeho zru-
�ení, zmìnì nebo o pozastavení jeho úèinkù (èlánek 8 Úmlu-
vy). 

IV. ÈÁST

Ovìøování a vy��í ovìøování
(legalizace a superlegalizace)

§ 48

(1) Pro ovìøování shody opisu s originálem listiny a pro
ovìøování pravosti podpisu notáøem, je-li tato listina urèena
do ciziny, platí §§ 72, 73 a 74 zákona ÈNR è. 358/1992 Sb., o no-
táøích a jejich èinnosti (notáøský øád). 

(2) V mezistátním styku se zpravidla, pokud mezinárodní
smlouva nestanoví jinak, vy�aduje dal�í tzv. vy��í ovìøení-su-
perlegalizace (viz § 62 ZMPS). V tìchto pøípadech se provede
mimo obvyklé ovìøení je�tì ovìøení podpisù a úøedních razí-
tek soudu a podpisu a úøedního razítka notáøe Ministerstvem
spravedlnosti ÈR. Po nìm následuje dal�í ovìøení podpisu a úøed-
ního razítka Ministerstva spravedlnosti Ministerstvem zahra-
nièních vìcí ÈR a nakonec je�tì ovìøení podpisu a úøedního
razítka Ministerstva zahranièních vìcí ÈR diplomatickým
nebo konzulárním úøadem státu, na jeho� území má být listi-
na pou�ita. 

K usnadnìní tìchto úkonù se doporuèuje upravit písemnos-
ti tak, aby mìly alespoò jeden volný list pro tyto záznamy. 

(3) Pøi ovìøování opisù (fotokopií) listin, ke kterým je pøipo-
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jen pøeklad do cizího jazyka, je tøeba ovìøit nejen opis (foto-
kopii) pøekladu, ale i opis (fotokopii) listiny s textem v origi-
nálním jazyku. Podpis a úøední razítko tlumoèníka je zárukou
jazykové správnosti pøekladu, nikoli obsahové toto�nosti opi-
su listiny s jejím originálem. 

(4) Ustanovení odst. 2 se nepou�ije pro ovìøování listin,
které mají být pøedlo�eny ve státech, je� jsou smluvní stranou
Úmluvy o zru�ení po�adavku ovìøování cizích veøejných
listin, sjednané v Haagu dne 5. 10. 1961 (dále jen "Úmluva").
Pro Èeskou republiku vstoupila tato úmluva v platnost dnem
16. 3. 1999 a byla publikována pod è. 45/1999 Sb. Podle Úmlu-
vy dochází ke zjednodu�ení zpùsobu vy��ího ovìøení veøej-
ných listin, který spoèívá v opatøení ovìøované listiny zvlá�t-
ní ovìøovací dolo�kou, tzv. Apostilou (èl. 3 odst. 1 a èl. 4 Úmlu-
vy). Vzor dolo�ky o ovìøení apostilou je uveden v pøíloze sdì-
lení è. 45/1999 Sb. Dolo�ka se vydává na �ádost osoby, která
listinu podepsala, nebo kteréhokoliv jejího dr�itele. Øádnì vy-
plnìná dolo�ka ovìøuje pravost podpisu, oprávnìnost osoby
listinu podepsat, a jestli�e je toho tøeba, pravost peèeti nebo
razítka na listinì, jimi� je opatøena. Podpis, peèe� a razítko na
dolo�ce jsou vyòaty z dal�ího ovìøování (èl. 5 Úmluvy). To
znamená, �e odpadá dal�í ovìøování listiny, napø. zastupitel-
ským úøadem státu, kde má být listina pøedlo�ena. 

Orgány povìøenými podle èl. 6 Úmluvy opatøit ovìøovanou
listinu Apostilou v Èeské republice jsou:

a) pro listiny vydávané justièními orgány, vèetnì listin vy-
dávaných nebo ovìøovaných notáøi, Ministerstvo spra-
vedlnosti ÈR - mezinárodní odbor,

b) pro ostatní listiny, vydávané nebo ovìøené orgány stát-
ní správy nebo jinými orgány, Ministerstvo zahranièních
vìcí ÈR - konzulární odbor. 

Úmluva se nevztahuje na ovìøování pøekladù tìchto listin do
cizího jazyka. 

Za ovìøení Apostilou se vybírá správní poplatek ve vý�i
100,- Kè (viz polo�ka 5b Sazebníku správních poplatkù); pøi
ovìøování na Ministerstvu spravedlnosti se tento poplatek vy-
bírá v kolcích. Seznam èlenských státù Úmluvy je uveden v pøí-
loze è. 15, aktualizovaný seznam, vèetnì jednotlivých apostil-
ních úøadù, je mo�no nalézt na internetové adrese: http://
www. hcch. net. 

V. ÈÁST

Spoleèná a závìreèná ustanovení

§ 49

Osvobození od ulo�ení �alobní jistoty

Podle èlánku 17 Úmluvy o civilním øízení (viz vyhlá�ka è.
72/1966 Sb.) nemù�e být pøíslu�níkùm nìkterého ze smlu-
vních státù majícím bydli�tì v jednom z tìchto státù, kteøí bu-
dou vystupovat jako �alobci nebo intervenienti pøed soudy
jiného z tìchto státù, ulo�ena �alobní jistota ani depozitum
jakkoli oznaèené buï proto, �e jsou cizinci, anebo �e nemají
bydli�tì nebo sídlo v tuzemsku (viz té� § 51 ZMPS). 

Toto osvobození od ulo�ení �alobní jistoty má v�ak pro
�alobce i negativní dùsledek, �e pokud bude v pøíslu�ném
soudním øízení odsouzen k zaplacení nákladù øízení, musí být
toto soudní rozhodnutí do�ádaným soudem druhého èlen-
ského státu Úmluvy prohlá�eno za vykonatelné bez sly�ení
stran a bezplatnì za podmínek uvedených v èláncích 18 a 19
Úmluvy. 

Seznam èlenských státù Úmluvy je uveden v pøíloze è. 15. 

§ 50

Evidence vìcí s mezinárodním prvkem

Za úèelem evidence vìcí, které se týkají ve smyslu této in-
strukce cizincù nebo ciziny (tzv. vìcí s mezinárodním
prvkem) soudy v pøíslu�ných rejstøících uvedou pøed bì�ným
èíslem polo�ky znaèku "CIZ" barevnou tu�kou nebo razítkem. 

§ 51

Justièními orgány pro úèely této instrukce se rozumìjí
soudy a v cizinì i jiné orgány, které tam vykonávají úkoly
soudnictví a jsou legitimovány k výkonu mezinárodní právní
pomoci. 

§ 52

Zru�uje se:
Instrukce Ministerstva spravedlnosti ze dne 3. ledna 1997,

èj. 109-93-J, kterou se upravuje postup justièních orgánù ve
styku s cizinou ve vìcech obèanskoprávních. 

§ 53

Tato instrukce nabývá úèinnosti dnem 1. ledna 2002. 

ministr spravedlnosti
JUDr. Jaroslav Bure� v. r.

èástka è. 7 Instrukce è. 35 strana 335



PØÍLOHA è. 1

Pøehled
dùle�itých mnohostranných úmluv z oboru mezinárodního práva soukromého a procesního, 

jimi� je Èeská republika vázána
(stav k 31. 8. 2001)

1) Úmluva o civilním øízení (Haag, 1. 3. 1954 - vyhlá�ka è. 72/1966 Sb.)
2) Úmluva o provádìní dùkazù v cizinì ve vìcech obèanských nebo obchodních (Haag, 18. 3. 1970 - vyhlá�ka è. 129/1976 Sb.)
3) Úmluva o doruèování soudních a mimosoudních písemností v cizinì ve vìcech obèanských nebo obchodních (Haag, 15. 11.

1965 - vyhlá�ka è. 85/1982 Sb.)
4) Úmluva o uznávání a vykonatelnosti rozhodnutí o vy�ivovací povinnosti k dìtem (Haag, 15. 4. 1958 - vyhlá�ka è. 14/174

Sb.)
5) Úmluva o uznávání a výkonu rozhodnutí o vy�ivovací povinnosti (Haag, 2. 10. 1973 - vyhlá�ka è. 132/1976 Sb.)
6) Úmluva o vymáhání vý�ivného v cizinì (New York, 20. 6. 1956 - vyhlá�ka è. 33/1959 Sb.)
7) Úmluva o právu pou�itelném na dopravní nehody (Haag, 4. 5. 1971 - vyhlá�ka è. 130/1976 Sb.)
8) Úmluva o uznávání rozvodù a zru�ení man�elského sou�ití (Haag, 1. 6. 1970 - vyhlá�ka è. 131/1976 Sb.)
9) Protokol o dolo�kách o rozsudím (�eneva, 24. 9. 1925 - vyhlá�ky è. 191/1931 Sb., è. 178/1936 Sb., è. 66/1955 Sb., è. 67/1957

Sb., è. 51/1958 Sb.)
10) Úmluva o vykonatelnosti cizích rozhodèích výrokù (�eneva, 26. 9. 1927 - vyhlá�ky è. 192/1931 Sb., è. 177/1936 Sb., è.

67/1955 Sb., è. 66/1957 Sb., è. 70/1958 Sb.)
11) Úmluva o uznávání a výkonu cizích rozhodèích nálezù (New York, 10. 6. 1958 - vyhlá�ka è. 74/1959 Sb.)
12) Evropská úmluva o mezinárodní obchodní arbitrá�i (�eneva, 21. 4. 1961 - vyhlá�ka è. 176/1964 Sb.)
13) Bernská úmluva o ochranì umìleckých a literárních dìl (z 9. 9. 1886 doplnìná v Paøí�i 4. 5. 1986, revidovaná v Berlínì 13.

11. 1908, doplnìná v Bernu 20. 3. 1914 a revidovaná v Øímì dne 2. 6. 1926, v Bruselu dne 26. 6. 1948, ve Stockholmu dne
14. 7. 1967 a v Paøí�i dne 24. 7. 1971 - vyhlá�ky è. 401/1921 Sb., è. 508/1921 Sb., è. 183/1922 Sb., è. 120/1922 Sb., è.
286/1936 Sb., è. 29/1939 Sb., è. 133/1980 Sb.)

14) V�eobecná úmluva o autorském právu a Protokoly è. 2 a 3 (�eneva, 2. 9. 1952 - vyhlá�ka è. 2/1960 Sb., revidovaná v Paøí�i
24. 7. 1971 - vyhlá�ka è. 134/1980 Sb.)

15) Mezinárodní úmluva o ochranì výkonných umìlcù, výrobcù zvukových záznamù a rozhlasových a televizních organizací
(Øím, 26. 10. 1961 - vyhlá�ka è. 192/1964 Sb.)

16) Vídeòská úmluva o diplomatických stycích (18. 4. 1961 - vyhlá�ka è. 15/1964 Sb.)
17) Vídeòská úmluva o konzulárních stycích (24. 4. 1963 - vyhlá�ka è. 32/1969 Sb.)
18) Úmluva o státním obèanství vdaných �en (New York, 20. 2. 1957 - vyhlá�ka è. 72/1962 Sb.)
19) Úmluva o souhlasu k man�elství, nejni��ím vìku pro uzavøení man�elství a registraci man�elství (New York, 10. 12. 1962 -

vyhlá�ka è. 124/1968 Sb.)
20) Úmluva o zvlá�tních misích (New York, 3. 12. 1969 - vyhlá�ka è. 40/1987 Sb.)
21) Úmluva o mezinárodní správì pozùstalostí (Haag, 2. 10. 1973 - vyhlá�ka è. 218/1995 Sb.)
22) Úmluva o obèanskoprávních aspektech mezinárodních únosù dìtí (Haag, 25. 10. 1980 - vyhlá�ka è. 34/1998 Sb.)
23) Úmluva o zru�ení po�adavku ovìøování cizích veøejných listin (tzv. "úmluva o apostile") (Haag, 15. 10. 1961 - vyhlá�ka è.

45/1999 Sb.)
24) Úmluva o ochranì dìtí a spolupráci pøi mezinárodním osvojení (Haag, 29. 5. 1993 - sdìlení MZV è. 43/2000 Sb. m. s.)
25) Evropská úmluva o poskytování informací o cizím právu (Londýn 7. 6. 1968) s Dodatkovým protokolem k Úmluvì (�tras-

burk, 15. 3. 1978 - vyhlá�ka è. 221/1998 Sb.)
26) Evropská úmluva o uznávání a výkonu rozhodnutí o výchovì dìtí a o obnovení výchovy dìtí (Lucemburk, 20. 5. 1980 -

sdìlení MZV è. 66/2000 Sb. m. s.)
27) Evropská úmluva o pøedávání �ádostí o právní pomoc (�trasburk, 27. 1. 1977 - sdìlení MZV è. 110/2000 Sb. m. s.)
28) Evropská úmluva o osvojení dìtí (�trasburk, 24. 4. 1967 - sdìlení MZV è. 132/2000 Sb. m. s.)
29) Evropská úmluva o právním postavení dìtí narozených mimo man�elství (�trasburk, 15. 10. 1975 - sdìlení MZV è. 47/2001

Sb. m. s.)
30) Evropská úmluva o výkonu práv dìtí (�trasburk, 25. 1. 1996 - sdìlení MZV è. 54/2001 Sb. m. s.)
31) Úmluva o mezinárodním pøístupu k soudùm (Haag, 25. 10. 1980 - sdìlení MZV è. 58/2001 Sb. m. s.)

Poznámka:

Aktuální pøehled tìchto smluv lze nalézt na Internetu - webových stránkách Ministerstva spravedlnosti, adresa: http://www. jus-
tice. cz. Bli��í informace k tìmto smlouvám vèetnì aktuálního seznamu jejich smluvních stran lze nalézt na internetových
stránkách pøíslu�ných mezinárodních organizací, napø. 

Rady Evropy (Evropské úmluvy) - http://conventions. coe. int
OSN - http://untreaty. un. org 
Haagské konference mezinárodního práva soukromého (haagské úmluvy) - http://www. hcch. net
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Islámský stát Afghánistán
Konzulární úmluva (Praha, 22. 4. 1981, vyhl. è. 33/1983 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních
(Praha, 24. 6. 1981, vyhl. è. 44/1983 Sb.). 
Albánská republika
Konzulární úmluva (Praha, 16. 1. 1959, vyhl. è. 96/1960 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských, rodinných
a trestních (Praha, 16. 1. 1959, vyhl. è. 97/1960 Sb.). 
Al�írská demokratická a lidová republika
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských, rodinných
a trestních (Al�ír, 4. 2. 1981, vyhl. è. 17/1984 Sb.). 
Konzulární úmluva (Al�ír, 3. 7. 1985, vyhl. è. 48/1987 Sb.). 
Argentinská republika
Úmluva o od�kodòování pracovních úrazù (Buenos Aires, 31.
3. 1932, vyhl. è. 5/1935 Sb.). 
Sdìlení è. 71/1934 Vìstníku Ministerstva spravedlnosti
(právní pomoc). 
Sdìlení è. 72/1934 Vìstníku Ministerstva spravedlnosti (pod-
mínky vykonatelnosti). 
Arménská republika
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Australský svaz
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Azerbajd�ánská republika
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.). 
Bahamské spoleèenství
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Belgické království
Sdìlení è. 1/1923 Vìstníku Ministerstva spravedlnosti (vzá-
jemnost v movitém dìdictví). 
Úmluva o øízení smírèím a soudním (Praha, 23. 4. 1929, vyhl.
è. 25/1931 Sb.). 
Prohlá�ení o vzájemném bezplatném vydávání opisù listin osob-
ního stavu �ádaných v zájmu administrativním a ve prospìch
nemajetných osob (Praha, 10. 3. 1948, vyhl. è. 42/1949 Sb.). 
Konzulární úmluva (Brusel, 15. 6. 1976, vyhl. è. 41/1979 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských, rodinných
a obchodních (Praha, 15. 10. 1984, vyhl. è. 59/1986 Sb.). 
Bìloruská republika
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Smlouva o právní pomoci a právních vztazích ve vìcech
obèanských, rodinných a trestních (Moskva, 12. 8. 1982, vyhl.
è. 95/1983 Sb.). 
Republika Bosna a Hercegovina
Smlouva o úpravì právních vztahù ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Bìlehrad, 20. 1. 1964, vyhl. è.
207/1964 Sb.). 
Brazilská federativní republika
Sdìlení è. 139/1922, 101/1923, 132/1925, 36/1932, 70/1941
Vìstníku Ministerstva spravedlnosti (právní pomoc). 
Bulharská republika
Konzulární úmluva (Praha, 16. 3. 1972, vyhl. è. 63/1974 Sb.). 
Smlouva o úpravì dvojího státního obèanství (Praha, 31. 5. 1974,
vyhl. è. 61/1975 Sb.). 

Smlouva o právní pomoci a úpravì právních vztahù ve vìcech
obèanských, rodinných a trestních (Sofia, 25. 11. 1976, vyhl.
è. 3/1978 Sb.). 
Èínská lidová republika
Konzulární úmluva (Peking, 15. 9. 1988, vyhl. è. 97/1989 Sb.).
Dánské království
Rozhodèí smlouva (Praha, 30. 11. 1926, vyhl. è. 7/1928 Sb.). 
Úmluva o vzájemném vydávání zloèincù a právní pomoci ve
vìcech trestních (Kodaò, 7. 10. 1931, vyhl. è. 34/1932 Sb.). 
Etiopská federativní demokratická republika
Konzulární úmluva (Adis Abeba, 13. 9. 1981, vyhl. è. 119/1982 Sb.).
Republika Fid�i
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Francouzská republika
Úmluva týkající se zasílání listin o osobním stavu státních
pøíslu�níkù obou státù (Paøí�, 7. 4. 1921, vyhl. è. 139/1922 Sb.).
Úmluva o vydávání zloèincù a právní pomoci ve vìcech trest-
ních (Paøí�, 7. 5. 1928, vyhl. è. 11/1931 Sb.). 
Konzulární úmluva (Praha, 22. 1. 1969, vyhl. è. 79/1971 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci, uznání a výkonu rozhodnutí ve
vìcech obèanských, rodinných a obchodních (Paøí�, 10. 5. 1984,
vyhl. è. 83/1985 Sb.). 
Instrukce Ministerstva spravedlnosti ze dne 8. 1. 1986 èj.
908/85-L k provádìní Smlouvy o právní pomoci z roku 1984
(è. 2 roèník 1986 Sbírky instrukcí Ministerstva spravedlnosti. 
Gruzínská republika
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Chorvatská republika
Smlouva o úpravì právních vztahù ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Bìlehrad, 20. 1. 1964, vyhl. è. 207/1964 Sb.).
Indická republika
Konzulární úmluva (Dillí, 4. 12. 1974, vyhl. è. 8/1980 Sb.). 
Irácká republika
Konzulární úmluva (Praha, 16. 8. 1985, vyhl. è. 81/1987 Sb.). 
Italská republika
Konzulární úmluva (Praha, 10. 10. 1975, vyhl. è. 42/1970 Sb.).
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních
(Praha, 6. 12. 1985, vyhl. è. 508/1990 Sb.). 
Jemenská republika (Ji�ní Jemen)
Konzulární úmluva (Praha, 23. 3. 1984, vyhl. è. 43/1986 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních
(Praha, 19. 1. 1989, vyhl. è. 76/1990 Sb.). 
Jihoafrická republika
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Svazová republika Jugoslávie (Srbsko a Èerná Hora)
Úmluva k zamezení dvojího zdanìní v oboru dávek
pozùstalostních (Praha, 24. 2. 1936, vyhl. è. 24/1938 Sb.). 
Smlouva o úpravì právních vztahù ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Bìlehrad, 20. 1. 1964, vyhl. è. 207/1964 Sb.).
Konzulární úmluva (Praha, 10. 12. 1981, vyhl. è. 42/1983 Sb.).
Kanada
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Republika Kazachstán
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.). 
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Smlouva o právní pomoci a právních vztazích ve vìcech
obèanských, rodinných a trestních (Moskva, 12. 8. 1982, vyhl.
è. 95/1983 Sb.). 
Keòská republika
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Korejská lidovì demokratická republika
Smlouva o vzájemné právní pomoci ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Pchjongjang, 11. 9. 1988, vyhl. è. 93/1989 Sb.).
Konzulární úmluva (Pchjongjang, 11. 9. 1988, vyhl. è. 96/1989 Sb.).
Kubánská republika
Konzulární úmluva (Havana, 7. 4. 1973, vyhl. è. 14/1975 Sb.). 
Smlouva o vzájemné právní pomoci ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Praha, 18. 4. 1980, vyhl. è. 80/1981 Sb.).
Kyperská republika
Konzulární úmluva (Praha, 12. 5. 1976, vyhl. è. 74/1979 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních
(Nikózie, 23. 4. 1982, vyhl. è. 96/1983 Sb.). 
Republika Kyrgyzstán
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Laoská lidovì demokratická republika
Konzulární úmluva (Vientian, 15. 3. 1985, vyhl. è. 46/1987 Sb.).
Lesothské království
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Lucemburské velkovévodství
Úmluva o øízení smírèím, rozhodèím a soudním (�eneva, 10.
9. 1929, vyhl. è. 142/1930 Sb.). 
Úmluva o vydávání zloèincù a právní pomoci ve vìcech trest-
ních (Paøí�, 1. 12. 1934, vyhl. è. 104/1936 Sb.). 
Zastupování konzulárních zájmù Lucemburska belgickým
velvyslanectvím v Praze (sdìlení èástka 41/1971 Sb. a èástka
14/1979 Sb.). 
Maïarská republika
Úmluva o úpravì nìkterých otázek státního obèanství (Praha,
4. 11. 1960, vyhl. è. 37/1961 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci a úpravì právních vztahù ve vìcech
obèanských, rodinných a trestních (Bratislava 28. 3. 1989,
vyhl. è. 63/1990 Sb.). 
Konzulární úmluva (Budape��, 17. 5. 1973, vyhl. è. 50/1974 Sb.). 
Bývalá jugoslávská republika Makedonie (FYROM)
Smlouva o úpravì právních vztahù ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Bìlehrad, 20. 1. 1964, vyhl. è. 207/1964
Sb.). 
Moldavská republika
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973
Sb.). 
Monacké kní�ectví
Úmluva o vydávání zloèincù a právní pomoci ve vìcech trest-
ních (Paøí�, 22. 12. 1934, vyhl. è. 222/1936 Sb.). 
Mongolsko
Konzulární úmluva (Ulánbátar, 3. 6. 1976, vyhl. è. 47/1977 Sb.).
Smlouva o poskytování právní pomoci a o právních vztazích
v obèanských, rodinných a trestních vìcech (Ulánbátar, 15.
10. 1976, vyhl. è. 106/1978 Sb.). 
Smlouva o úpravì dvojího státního obèanství (Ulánbátar, 9. 7.
1984, vyhl. è. 96/1985 Sb.). 
Nauruská republika
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Nizozemské království
Smlouva o øízení soudním, rozhodèím a smírèím (�eneva, 14.
9. 1929, vyhl. è. 141/1930 Sb.). 

Úmluva o vydávání zloèincù a právní pomoci ve vìcech trest-
ních (Praha, 4. 12. 1931, vyhl. è. 65/1932 Sb.). 
Vyhlá�ka o roz�íøení pùsobnosti Úmluvy o vydávání zloèincù
a právní pomoci ve vìcech trestních (Praha, 22. 5. 1934, è.
195/1934 Sb.). 
Nový Zéland
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Polská republika
Smlouva o zamezení dvojího zdanìní v oboru dávek
pozùstalostních (Var�ava, 23. 4. 1925, vyhl. è. 256/1925 Sb.). 
Úmluva o úpravì otázek týkajících se dvojího státního
obèanství (Var�ava, 17. 5. 1965, vyhl. è. 71/1966 Sb.). 
Konzulární úmluva (Var�ava, 9. 7. 1972, vyhl. è. 83/1973 Sb.).
Smlouva o právní pomoci a úpravì právních vztahù v obèan-
ských, rodinných a trestních vìcech (Var�ava, 21. 12. 1987,
vyhl. è. 42/1989 Sb.). 
Portugalská republika
Dohoda o vzájemné právní pomoci ve vìcech obèanských a
obchodních (Lisabon, 23. 11. 1927, vyhl. è. 22/1931 Sb.). 
Úmluva o uznání a výkonu soudních rozhodnutí (Lisabon, 23.
11. 1927, vyhl. è. 23/1931 Sb.). 
Úmluva o vydávání zloèincù a právní pomoci ve vìcech trest-
ních (Lisabon, 23. 11. 1927, vyhl. è. 24/1931 Sb.). 
Rakouská republika
Právní styky a vzájemná právní pomoc (sdìlení è. 12 ve Vìst-
níku Ministerstva spravedlnosti, roèník 1948). 
Smlouva o vzájemném právním styku ve vìcech obèansko-
právních, o listinách a právních informacích se Závìreèným
protokolem (Praha, 10. 11. 1961, vyhl. è. 9/1963 Sb.). 
Dohoda o kriminalistické spolupráci na øekách Dunaji,
Moravì a Dyji (Vídeò, 5. 12. 1975, vyhl. è. 34/1976 Sb.). 
Dohoda o konzulárních stycích (Praha, 14. 3. 1979, vyhl. è.
22/1981 Sb.). 
Smlouva o vydávání (Vídeò, 18. 11. 1982, vyhl. è. 87/1985 Sb.).
Smlouva o právní pomoci ve vìcech trestních (Vídeò, 18. 11.
1982, vyhl. è. 90/1985 Sb.). 
Rumunsko
Úmluva týkající se dvojího zdanìní v oboru dávek
pozùstalostních (Bukure��, 20. 6. 1934, vyhl. è. 100/1936 Sb.
a è. 172/1948 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských, rodinných a
trestních (Praha, 25. 10. 1958, vyhl. è. 31/19959 Sb. - platí
pouze ve vìcech trestních). 
Dohoda o úpravì nìkterých otevøených finanèních a ma-
jetkových otázek (Bukure��, 3. 8. 1960, vyhl. è. 51/1961 Sb.). 
Konzulární úmluva (Bukure��, 9. 12. 1972, vyhl. è. 64/1974 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských (Bukure��,
11. 7. 1994, vyhl. è. 1/1996 Sb.). 
Ruská federace
Úmluva o úpravì státního obèanství osob s dvojím státním
obèanstvím (vyhl. è. 47/1958 Sb.), ve znìní Smlouvy o zame-
zení vzniku dvojího státního obèanství (Moskva, 6. 6. 1980,
vyhl. è. 71/1981 Sb.). 
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Smlouva o právní pomoci a právních vztazích ve vìcech
obèanských, rodinných a trestních (Moskva, 12. 8. 1982, vyhl.
è. 95/1983 Sb.). 
Øecká republika
Pakt o pøátelství, øízení smírèím, rozhodèím a soudním (Pra-
ha, 8. 6. 1929, vyhl. è. 157/1930 Sb.). 
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Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních
(Athény, 22. 10. 1980, vyhl. è. 102/1983 Sb.). 
Konzulární úmluva (Athény, 22. 10. 1980, vyhl. è. 18/1985 Sb.).
Slovenská republika
Smlouva o právní pomoci poskytované justièními orgány a o úpra-
vì nìkterých právních vztahù v obèanských a trestních vìcech
(Praha, 29. 10. 1992, vyhl. è. 209/1993 Sb.). 
Republika Slovinsko
Smlouva o úpravì právních vztahù ve vìcech obèanských,
rodinných a trestních (Bìlehrad, 20. 1. 1964, vyhl. è.
207/1964 Sb.). 
Spojené státy americké
Smlouva o vzájemném vydávání zloèincù (Praha, 2. 7. 1925,
è. 48/1926 Sb.). 
Dodatková úmluva o vzájemném vydávání zloèincù (Wash-
ington, 29. 4. 1935, vyhl. è. 185/1935 Sb.). 
Vzájemné prohlá�ení o ochranì pùvodského práva (Washin-
gton, vyhl. è. 50/1927 Sb.). 
Smírèí smlouva (Washington, 16. 8. 1928, vyhl. è. 72/1929 Sb.). 
Rozhodèí smlouva (Washington, 16. 8. 1928, vyhl. è. 73/1929 Sb.). 
Konzulární úmluva (Praha, 9. 7. 1973, vyhl. è. 28/1988 Sb.). 
Syrská arabská republika
Konzulární úmluva (Dama�ek, 23. 5. 1979, vyhl. è. 101/1983 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských, rodinných
a trestních (Dama�ek, 18. 4. 1984, vyhl. è. 8/1986 Sb.). 
Svazijské království
Smlouva o vzájemném vydávání zloèincù a Protokol (vyhl. è.
211/1926 Sb.). 
Dále viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
�panìlské království
Smírèí a rozhodèí smlouva (Praha, 16. 11. 1928, vyhl. è.
18/1930 Sb.). 
Úmluva o vydávání zloèincù a právní pomoci ve vìcech trest-
ních (Madrid, 26. 11. 1927, vyhl. è. 20/1931 Sb.). 
Protokol ke smlouvám o právní pomoci uzavøeným 26. 11. 1927
v Madridu (Madrid, 13. 8. 1928, vyhl. è. 21/1931 Sb.). 
Ujednání o vzájemném zøízení konzulárních a obchodních za-
stupitelství (Paøí�, 16. 11. 1970, vyhl. è. 28/1971 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci, uznání a výkonu rozhodnutí ve
vìcech obèanských (Madrid, 4. 5. 1987, vyhl. è. 6/1989 Sb.). 
�výcarská konfederace
Dohoda o vzájemné právní pomoci ve vìcech obèanských
a obchodních (Bern, 21. 12. 1926, vyhl. è. 9/1928 Sb.). 
Úmluva o uznání a výkonu soudních rozhodnutí (Bern, 21. 12.
1926, vyhl. è. 23/1929 Sb.). 
Smlouva o øízení smírèím, soudním a rozhodèím (�eneva, 20.

9. 1929, vyhl. è. 104/1930 Sb.). 
Republika Tád�ikistán
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.). 
Království Tonga
Viz právní pomoc ve styku s Velkou Británií. 
Tuniská republika
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních,
o uznání a výkonu justièních rozhodnutí a o vydávání s Do-
datkovým protokolem (Tunis, 12. 4. 1979, vyhl. è. 40/1981
Sb.). 
Konzulární úmluva (Tunis, 12. 4. 1979, vyhl. è. 44/1981 Sb.). 
Turecká republika
Úmluva o vzájemných stycích v soudních vìcech obèanských
a obchodních (Praha, 22. 8. 1930, vyhl. è. 75/1933 Sb.). 
Smlouva o vydávání zloèincù a o právní pomoci ve vìcech
trestních (Praha, 22. 8. 1930, vyhl. è. 76/1933 Sb.). 
Úmluva o øízení soudním, rozhodèím a smírèím (Ankara, 17.
3. 1931, vyhl. è. 167/1932 Sb.). 
Konzulární úmluva (Ankara, 15. 11. 1977, vyhl. è. 33/1980 Sb.).
Turkmenistán
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Ugandská republika
Smlouva o vzájemném vydávání zloèincù (vyhl. è. 211/1926 Sb.).
Ukrajina
Konzulární úmluva (Moskva, 27. 4. 1972, vyhl. è. 143/1973 Sb.).
Smlouva o právní pomoci a právních vztazích ve vìcech
obèanských, rodinných a trestních (Moskva, 12. 8. 1982, vyhl.
è. 95/1983 Sb.). 
Spojené království Velké Británie a Severního Irska
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských (Londýn, 11.
11. 1924, vyhl. è. 70/1926 Sb., o stavu vázanosti vyhl. è.
152/1938 Sb. a vyhl. è. 18/1980 Sb.). 
Smlouva o vzájemném vydávání zloèincù (Londýn, 11. 11.
1924, vyhl. è. 211/1926 Sb., o stavu vázanosti, vyhl. è. 22/1928
Sb., vyhl. è. 73/1928 Sb., vyhl. è. 56/1929 Sb., vyhl. è. 166/1932
Sb., vyhl. è. 212/1934 Sb. a vyhl. è. 25/1935 Sb.). 
Protokol ke smlouvì o vzájemném vydávání zloèincù z 11. 11.
1924 (Londýn, 4. 6. 1926, vyhl. è. 211/1926 Sb.). 
Dodatková úmluva o civilním øízení soudním (Praha, 15. 2.
1935, vyhl. è. 178/1935 Sb., o stavu vázanosti viz vyhl. è.
152/1938 Sb., vyhl. è. 156/1938 Sb. a vyhl. è. 18/1980 Sb.). 
Konzulární úmluva (Praha, 3. 4. 1975, vyhl. è. 135/1976 Sb.). 
Vietnamská socialistická republika
Konzulární úmluva (Hanoj, 14. 2. 1980, vyhl. è. 15/1981 Sb.). 
Smlouva o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních
(Praha, 12. 10. 1982, vyhl. è. 98/1984 Sb.). 
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U èlenských státù Úmluvy je uveden název ústøedního
orgánu a jeho adresa. Dále je uveden jazyk, v nìm� se vy-
plòují tiskopisy a do nìho� se pøekládají doruèované písem-
nosti, pøípadnì jsou uvedeny dal�í pøípustné jazyky. V po-
chybnostech pou�ijte anglického jazyka. 

1) ANTIGUA and BARBUDA
The Governor - General
Antigua and Barbuda
jazyk: angliètina

2) Bahamas
the Honourable Attorney General

3) Barbados
The registrar of the Supreme Court of Barbados
Law Coorts, Bridgetown
Barbados
jazyk: angliètina

4) Belarus
Ministry of Justice of the Republic of Belarus
ul. Kollektornaya, 10
220084 Minsk

5) Belgické království
Ministére de la Justice
Place Poelaert 4, 1000 Bruxelles
Belgique
jazyky: vlám�tina, francouz�tina

6) Botswanská republika
The Minister of State in the Office of the President
of the Republic of Botswana
Lobatse
Botswana
jazyk: angliètina

7) Bulharská republika
Ministry of Justice and European Legal Integration
Slavianska 2
1000 Sofia

8) Èeská republika
Ministerstvo spravedlnosti ÈR
Vy�ehradská  16
128 10  Praha 2
jazyk: èe�tina

9) Èínská lidová republika
Bureau of International Judicial Assistence
Ministry of Justice 
10, Chaoyangmen Nandajie
Chaoyang District
Beijing
P. C. 100020
People´s Republic of China

10) Dánské království
Justits Ministeriet
Slotsholmagade 10
1216 Kobenhavn K. 
Denmark

jazyk: dán�tina
11) Egyptská arabská republika

Ministry of Justice
Cairo
Arab Republic of Egypt
jazyk: arab�tina

12) Estonia
The Estonian Ministry of Justice
Tönismägy 5A EE-0100 Tallinn
Republic of Estonia

13) Finská  republika
Ministry of Justice
10 Etelasplanadi, Helsinki 13
Finland
jazyk: fin�tina, �véd�tina

14) Francouzská  republika
Ministere de la Justice
Service civil de l'entraide judiciaire internationale
13, Place Vendome, 75042 Paris Cedex 01
France
jazyk: francouz�tina

15) Irsko
The Minister of Foreign affairs
Dublin
Ireland
jazyk: angliètina

16) Italská republika
L´ufficio unico degli ufficiali guidiziari
Presso la corte d´appello di Roma
Roma
Italy
jazyk: ital�tina

17) Stát Izrael
The Director of the Courts
19 Jaffa Road, Jerusalem
Israel
jazyk: IVRIT, pokud je tiskopis vyplnìn anglicky, hebre
jsky nebo arabsky, mù�e být doruèovaná listina zaslána
v jakémkoli jiném jazyku

18) Japonsko
The Minister of Foreign Affairs
2-2-1 Kazumigaseki, Chioda-Ku
Tokyo
jazyk: japon�tina

19) Kanada
(federální ústøední úøad)
United Nations Criminal
and Treaty Law Division
125 Sussex Drive
Ottawa, Ontario
Canada K1A 0G2
Alberta
Sheriff of Alberta
(Civil Enforcement)
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PØÍLOHA è. 3
Seznam

ústøedních orgánù podle èl. 2 odst. 1 (èl. 18) Úmluvy o doruèování soudních 
a mimosoudních písemností v cizinì ve vìcech obèanských a obchodních

(vyhl. è. 85/1982 Sb.)



Main Floor
Law Court Building North
1A Sir Winston Churchill Square
Edmonton, Alberta
Canada T5J 0R2
British Columbia
Ministry of the Attorney General 
for British Columbia
Order in Counsel 
Administration Office
Room 208A
Parliament Building
553 Superior Street
Victoria, British Columbia
Canada V8V IX4
Manitoba
Attorney-General of Manitoba
c/o Director - Civil Legal Services
Woodsworth Building
6th Floor
405 Broadway
Winnipeg, Manitoba
Canada, R3C 3L6
New Brunswick
Attorney-General of New Brunswick
care of the Director
of Legal Services
P. O. Box 6000
670 King Street
Centennial Building 
Fredericton, New Brunswick
Canada, E3B 5H1
Newfoundland
Department of Justice
P. O. Box 8700
4th floor, East Block
Confederation Building
St. John´s, Newfoundland
Canada A1B 4J6
Nova Scotia
Attorney General of Nova Scotia
Legal Services Division
P. O. Box 7
Halifax, Nova Scotia
Canada B3J 2L6
Ontario
Ministry of the Attorney General
Courts Administration
Ontario Court (Provincial Division)
Court House
393 Main Street
Heileybury, Ontario
Canada, P0J 1KO
Prince Edward Island
Attorney General of Prince Edward Island
Office of the Deputy Minister
P. O. Box 2000 Charlottetown, Prince Edward Island
Canada C1A 7N8
Quebec
Ministere de la Justice du Québec

Direction du droit administratif
1200 route de l´Eglise
5eme étage
Ste-Foy, Québec
Canada G1V 4M1
Saskatchewan
Minister of Justice for Saskatchewan
Att. of Director of Sheriff Services
Court House
2425 Victoria Avenue Regina
Saskatchewan
Canada F4P 3V7
Yukon
Director of Court Services
Department of Justice
Box 2703
Whitehorse
Yukon Y1A 2C6
Northwest Territories
Deputy Minister of Justice
Government of the Northwest Territories
Box 1320
Yellowknife, Northwest Territories
Canada X1A 2L9
Nunavut
Clerk of the Nunavut Court 
of Justice
Court Services Division
Box 297
Iqaluit, Nunavut
Canada X0A 0H0

20) Korea
Ministry of Court Administration
Attn. : Director of International Affairs
967, Seocho-dong, Seocho-gu
SEOUL 137-750
Republic of Korea

21) Kyperská  republika
Ministry of Justice
Diogenis - Street, Nicosia
Cyprus
jazyk: øeètina

22) Loty�ská republika
Ministry of Justice
Brivibas Boulevard 34
LV-1536, Riga
Republic of Latvia
jazyk: angliètina

23) Lucemburské velkovévodství
Parquet général pres la cour Superieur de Justice
12 Cote D´eich, Luxembourg-Ville
Luxembourg
jazyk: francouz�tina, nìmèina

24) Malawiská republika
The Registrar of the high court of Malawi
P. O. BOX 30244, Chichiri, Biantyre 3
Malawi
jazyk: angliètina

25) Nizozemské království
De officier van justitie bij arrondissementsrechtsbank
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a Gravenhage
Juliana van Stolberglaan 2-4, the Hague
Netherlands
jazyk: holand�tina

26) Norské království
The Royal Ministry of Justice and Police
Boks 8005, Oslo dep. Oslo 
Norway
jazyk: nor�tina, písemnosti lze pøelo�it té� do dán�tiny
a �véd�tiny

27) Pakistánská islámská republika
The solicitor Ministry of Law and Justice
Islamabad
Pakistan
jazyk: angliètina

28) Polská republika
Ministerstwo Sprawiedliwosci
Al. Ujazdowskie 11
P. O. Box 33
PL 00950
Var�ava
jazyk: pol�tina

29) Portugalská republika
Direccao - General dos servicas judiciarios
Ministerio de Justica
Praca do Comercio, 1194 Lisboa Codex
Portugal
jazyk: portugal�tina

30) Øecká republika
Department of Administration
and Judicial affairs of foreign affairs
Vasilis Sophias avenue 4, Atheny
Grece
jazyk: øeètina

31) Seychelská republika
The Registrar, Supreme sourt
Victoria Mahe
Republic of Seycheles
jazyk: angliètina

32) Slovenská republika
Ministerstvo spravedlnosti
�upné nám. 13
813 11  Bratislava
Slovenská republika
jazyk: sloven�tina

33) Spojené státy americké
Office of International Judicial Assistence
Departnent of Justice
Washington, D. C. 20530
USA
jazyk: angliètina 

34) Spolková republika Nìmecko
pro:

Baden-Württemberg
Präsidentin des Amtsgerichts Freiburg
Holzmarkt 2
79098 Freiburg

Bavaria
Präsidentin des Oberlandesgerichts München
Prielmayerstrasse 5

80097 München
Berlin

Senatsverwaltung für Justiz von Berlin
Salzburger Strasse 21-25
10825 Berlin

Brandenburg
Ministerium der Justiz und für Bundes - und 
Europaangelegenheiten 
des Landes Brandenburg
Heinrich-Mann-Allee 107
14460 Potsdam

Bremen
Der Präsident des Landsgerichts
Domsheide 16
28195 Bremen

Hamburg
Präsident des Amtsgerichts Hamburg
Sievekingplatz 1
20335 Hamburg

Hessen
Hessisches Ministerium der Justiz und für 
Europaangelegenheiten
Luisenstrasse 13
65185 Wiesbaden

Lower Saxony
Niedersächisches Ministerium der Justiz und für 
Europaangelegenheiten
Am Waterlooplatz 1
30169 Hannover

Mecklenburg-Western Pomerania
Justizministerium des Landes Mecklenburg - Vorpom-
mern
Demmlerplatz 14
19053 Schwerin

Northrhine-Westphalia
Präsident des Oberlandesgerichts Düsseldorf
Cecilienallee 3
40474 Düsseldorf

Rhineland-Palatinate
Ministerium der Justiz des Landes Rheinland-Pfalz
Ernst-Ludwig-Strasse 3
55116 Mainz

Saarland
Ministerium der Justiz des Saarlandes
Zähringerstrasse 12
66119 Saarbrücken

Saxony
Präsident des Oberlandesgerichts Dresden
Postfach 12 07 32
01008 Dresden

Saxony-Anhalt
Ministerium der Justiz des Landes Sachsen-Anhalt
Wilhelm-Höpfner-Ring 6
39116 Magdeburg

Schleswig-Holstein
Ministerium für Justiz, Bundes und Europaangelegen-
heiten 
des Landes Schleswig-Holstein
Lorentzendamm 35
24103 Kiel
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Thuringe
Thüringer Ministerium für Justiz und Europaangelegen-
heiten
Alfred-Hess-Strasse 8
99094 Erfurt
jazyk: nìmèina

35) �panìlské království
Secretaría General Técnica
Ministerio de Justicia
San Bernardo 62
28071 Madrid
jazyk: �panìl�tina

36) �védské království
Ministry for foreign affairs
Utrikes Departementet
Juridiska Byran
BOX 16121, S-10323 Stockholm 16
Sweden
jazyk: �véd�tina - té� dán�tina a nor�tina

37) �výcarská konfederace
Departement fédéral de Justice et Police a Berne
Confédération suisse
jazyk: podle kantonù nìmèina, francouz�tina, ital�tina

38) Turecká republika
Adalet Bakanligi hukuk isleri genel Müdürlügü
Ankara
jazyk: tureètina

39) Spojené království Velké Británie a Severního Irska
Her Majesty´s Principal Secretary of state for foreign
and Commonwealth affairs
London SW1A 2AL
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
jazyk: angliètina

40) Venezuelská republika
Ministry of foreign affairs
Caracas
jazyk: �panìl�tina
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U èlenských státù Úmluvy je uveden název ústøedního
orgánu a jeho adresa. Dále je uveden jazyk, do nìho� se
provádí pøeklad do�ádání o provedení dùkazu nebo jiného
soudního úkonu. V pochybnostech pou�ijte anglického jazy-
ka. 

1) Argentinská republika
Ministerio de relacionas exteriores y culto
Reconquista 1088
Buenos Aires
jazyk: �panìl�tina

2) Australský svaz
Secretary of the attorney general
Departement of the Commonwealth of Australia
jazyk: angliètina

3) Barbados
The Registrar of the Sopreme Court of Barbados
Law courts, Bridgetown
Barbados
jazyk: angliètina

4) Èeská republika
Ministerstvo spravedlnosti ÈR
Vy�ehradská 16
128 10 Praha 2
jazyk: èe�tina

5)   Èína
Bureau of International Judicial Assistance
Ministry of Justice of the People´s Republic of China
10, Chaoyangmen Nandajie, Chaoyang District
Beijing 100020

6)   Dánské království
Justitsministeriet
Slotsholmagade 10
1216 Kobenhawn K. 
Denmark
jazyk: dán�tina, nor�tina, �véd�tina, angliètina

7)  Estonsko
Ministry of Justice of the Republic of Estonia
Tönismägi 5A EE-0100 Tallinn

8)  Finská republika
Ministry of Justice
10 Etelaösplanadi, Helsinki 13
Finland
jazyk: fin�tina, �véd�tina

9)  Francouzská  republika
Ministere de la justice
Service civil de l'entraide judiciaire internationale
13, Place Vendome, 75042 Paris Cedex 01
France
jazyk: francouz�tina

10) Italská republika
Ministerio degli affari esteri
Roma

Italy
jazyk: ital�tina, angliètina, francouz�tina

11) JAR (South Africa)
Director General of the Department of justice

12) Stát Izrael
The Director of the courts
19 Jaffa Road, Jerusalem
Israel
jazyk: ivrit, angliètina, francouz�tina

13) Kyperská  republika
Ministry of justice
1 Diogen Street, Nicosia
Cyprus
jazyk: øeètina, tureètina

14) Loty�ská republika
Ministry of justice
Brivibas Boulevard 34
LV-1536-Riga
Republic of Latvia
jazyk: angliètina

15) Lucemburské velkovévodství
Parquet général pres la cour supérieure de justice
12 Cote d´eich, Luxembourg-Ville
Luxembourg
jazyk: francouz�tina, nìmèina

16) Spojené státy mexické
Secreria de relaciones exteriores
Direction general de asuntos juridices
Ricardo Flores Magón No I
jazyk: �panìl�tina

17) Monacké kní�ectví
La direction des services judiciaires
98025 Monaco
jazyk: francouz�tina

18) Nizozemské království
De Officier van justitie bij arrondissementsrechtbank
a Gravenhage
Juliana van Stolberglaan 2-4, the Hague
Netherlands
jazyk: holand�tina, angliètina, francouz�tina, nìmèina

19) Norské království
The Royal ministry of justice and police
Boks 8005, Oslo dep. Oslo 1
Norway
jazyk: nor�tina, dán�tina, �véd�tina

20) Polská republika
Ministerstwo sprawiedliwosci
ul. Aleje Ujazdowskie 11
00950 Warszawa
Poland
jazyk: pol�tina

21) Portugalská republika
Direccao - General dos servicas judiciários
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PØÍLOHA è. 4

Seznam
ústøedních orgánù podle èl. 2 odst. 1 (èl. 24) Úmluvy o provádìní dùkazù v cizinì 

ve vìcech obèanských a obchodních 
(vyhl. è. 129/1976 Sb.)
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Ministério da justica
Praca do comércio, 1194 Lisboa Codex
Portugal
jazyk: portugal�tina

22) Singapurská republika
The registrar of the supreme court
Singapore
jazyk: angliètina

23) Slovenská republika
Ministerstvo spravedlnosti
�upné nám. 13
813 11  Bratislava
jazyk: sloven�tina

24) Spojené státy americké
Department of justice
Office of International judicial assistence
Washington D. C. 20530
USA
jazyk: angliètina (pro Portorico té� �panìl�tina)

25) Spolková republika Nìmecko
pro:
Baden-Württemberg
Präsident des Amtsgerichts Freiburg
Holzmarkt 2
79098 Freiburg
Bavaria
Präsidentin des Oberlandesgerichts München
Prielmayerstrasse 5
80097 München
Berlin
Senatsverwaltung für Justiz von Berlin
Salzburger Strasse 21-25
10825 Berlin
Brandenburg
Ministerium der Justiz und für Bundes- und
Europaangelegenheiten des Landes Brandenburg
Heinrich-Mann-Allee 107
14460 Potsdam
Bremen
Der Präsident des Landsgerichts
Domsheide 16
28195 Bremen
Hamburg
Präsident des Amtsgerichts Hamburg
Sievekingplatz 1
20335 Hamburg
Hessen
Hessisches Ministerium der Justiz und für Europaangele-
genheiten
Luisenstrasse 13
65185 Wiesbaden
Lower Saxony
Niedersächisches Ministerium der Justiz und für Europa-
angelegenheiten
Am Waterlooplatz 1
30169 Hannover
Mecklenburg-Western Pomerania
Justizministerium des Landes Mecklenburg - Vorpom-
mern

Demmlerplatz 14
19053 Schwerin
Northrhine-Westphalia
Präsident des Oberlandesgerichts Düsseldorf
Cecilienallee 3
40474 Düsseldorf
Rhineland-Palatinate
Ministerium der Justiz des Landes Rheinland-Pfalz
Ernst-Ludwig-Strasse 3
55116 Mainz
Saarland
Ministerium der Justiz des Saarlandes
Zähringerstrasse 12
66119 Saarbrücken
Saxony
Präsident des Oberlandesgerichts Dresden 
Postfach 12 07 32
01008 Dresden
Saxony-Anhalt
Ministerium für Justiz des Landes Sachsen-Anhalt
Wilhelm-Höpfner-Ring 6
39116 Magdeburg
Schleswig-Holstein
Ministerium für Justiz, Bundes- und
Europaangelegenheiten des Landes Schleswig-Holstein
Lorentzendamm 35
24103 Kiel
Thuringia
Thüringer Ministerium für Justiz und Europaangelegen-
heiten
Alfred-Hess-Strasse 8
99094 Erfurt
jazyk: nìmèina

26) �panìlské království
La Direcciön General
De Codificación y cooperación
Juridica Internacional
Ministerio de Justicia e Interior
Madrid
jazyk: �panìl�tina

27) �védské království
Utrikes Departementet
Juridiska Byran
BOX 16121, S-10323 Stockholm 16
Sweden
jazyk: �véd�tina, dán�tina, nor�tina

28) �výcarská konfederace
Département Fédéral de Justice et Police a Berne
Confédération Swisse
jazyk: podle kantonù nìmèina, francouz�tina, ital�tina

29) Spojené království Velké Británie a Severního Irska
The Foreign and Commonwealth office
London SW 1A 2AL
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
jazyk: angliètina

30) Venezuelská republika
El Ministerio de Relaciones Exteriores
Caracas
jazyk: �panìl�tina



PØÍLOHA è. 5a)
Pøehled

velvyslanectví Èeské republiky v zahranièí

ANGOLA Velvyslanectví Luanda - doèasnì uzavøeno
ALBÁNIE Velvyslanectví Tirana

Ambasada e Republikes Cekise,      
Rruga Skanderbeu 10, Tirana, Albania          

AL�ÍRSKO        Velvyslanectví Al�ír
Ambassade de la République Tcheque,
3, chemin du Ziryab, 16000 Alger, Algérie
po�tovní adresa: B. P. 358, Alger-Gare, Algérie

ARGENTINA   Velvyslanectví Buenos Aires
Embajada de la República Checa,
Villanueva 1356, 2. piso, 1426 Buenos Aires, Argentina

AUSTRÁLIE Velvyslanectví Canberra
Embassy of the Czech Republic,
8 Culgoa Circuit, O'Malley, Canberra, ACT 2606, Australia

BELGIE Velvyslanectví Brusel
Ambassade de la République Tcheque,
555, rue Engeland, 1180 Bruxelles-Uccle, Belgique

BÌLORUSKO Velvyslanectví Minsk
Poso¾stvo Èe�skoj Respubliki,
Muzikálnyj per. 1/2, 220030 Minsk, Respublika Belarus

BOSNA-HERCEGOVINA Velvyslanectví Sarajevo
Ambasada Èe�ke Republike,
Potoklinica 6, 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina

BRAZÍLIE Velvyslanectví Brasília
Embaixada da República Tcheca,
Via L 2/Sul, Q. 805, Lote 21, CEP: 70414-900 Brasília, D. F., Brasil
po�tovní adresa: Caixa postal 170, CEP: 70359-970, Brasília, D. F., Brasil

BRITÁNIE Velvyslanectví Londýn
Embassy of the Czech Republic,
26, Kensington Palace Gardens, London W8 4QY,
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

BULHARSKO    Velvyslanectví Sofie
Poso¾stvo na Èe�kata Republika,
ul. Panajot Volov, 1000 Sofia, Bulgaria

ÈÍNA Velvyslanectví Peking
Embassy of the Czech Republic,
Ritan Lu, Jianguomen Wai, Beijing, 100 600, People's Republic of China

DÁNSKO Velvyslanectví Kodaò
Embassy of the Czech Republic,
Ryvangs Allé 14, 2100 Kobenhavn, Denmark

EGYPT Velvyslanectví Káhira
Embassy of the Czech Republic,
4, Dokki Street, Giza 125 11, Cairo, Arab Republic of Egypt

ETIOPIE Velvyslanectví Addis Abeba
Embassy of the Czech Republic,
Major-General Damtew Road, Higher 21, K-01 H. No. 29, P. O. Box 3108,
Addis Abeba, Ethiopia

FILIPÍNY Velvyslanectví Manila
Embassy of the Czech Republic,
1267 Acacia Road, Dasmariòas Village, Makati, Metro Manila, Philippines 

FINSKO Velvyslanectví Helsinky
Embassy of the Czech Republic,
Armfeltintie 14, 00150 Helsinki, Finland

FRANCIE Velvyslanectví Paøí�
Ambassade de la République Tcheque
15, avenue Charles Floquet, 75343 Paris Cedex 07, France

GHANA Velvyslanectví Akkra
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Embassy of the Czech Republic,
Kanda High Road No. 2, P. O. Box 5226, Accra-North, Ghana

CHILE Velvyslanectví Santiago de Chile
Embajada de la República Checa,
Av. El Golf 254, Las Condes, Santiago de Chile, Chile
po�tovní adresa: Casilla 217-10, Santiago de Chile, Chile

CHORVATSKO Velvyslanectví Záhøeb
Veleposlanstvo Èe�ke Republike,
Savska cesta 41/IX, 10 000 Zagreb, Republika Hrvatska

INDIE Velvyslanectví Dillí
Embassy of the Czech Republic,
50-M, Niti Marg, Chanakyapuri, New Delhi-110 021, Republic of India

INDONÉSIE Velvyslanectví Jakarta
Embassy of the Czech Republic,
Jalan Gereja Theresia No. 20, Menteng, P. O. Box 1319, Jakarta 10350, 
Indonesia

IRÁK Velvyslanectví Bagdád
Embassy of the Czech Republic,
Mansour 601/11/37, Sharia Madrasa Dijlaschool, P. O. Box 27124, Baghdad, Iraq

ÍRÁN Velvyslanectví Teherán
Embassy of the Czech Republic,
Mirza-ye Shirazi Ave., Ali Mirza Hassani Street 15, P. O. Box 11365-4457, Tehran, Iran

IRSKO Velvyslanectví Dublin
Embassy of the Czech Republic,
57 Northumberland Road, Ballsbridge, Dublin 4, Ireland

ITÁLIE Velvyslanectví Øím
Ambasciata della Repubblica Ceca,
Via dei Gracchi 322, 00192 Roma, Italia

IZRAEL Velvyslanectví Tel Aviv
Embassy of the Czech Republic,
Zeitlin Str. 23, P. O. Box 163 61, Tel Aviv 61664, Israel 

JAPONSKO Velvyslanectví Tokio
Embassy of the Czech Republic,
16-14, Hiroo 2-chome, Shibuya-ku, Tokyo 150-0012, Japan

JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA
Velvyslanectví Pretoria
Embassy of the Czech Republic,
936 Pretorius Street, Arcadia, Pretoria 0083, Republic of South Africa
po�tovní adresa: P. O. Box 3326, Pretoria 0001, Republic of South Africa

JEMEN Velvyslanectví Sanáa
Embassy of the Czech Republic,
Safia Al Gharbia,  Al-Janoobia, Street No. 16, House No. 6, P. O. Box 2501,
Sanaa, Republic of Yemen

JORDÁNSKO    Velvyslanectví Ammán
Embassy of the Czech Republic,
Halab Street 46, Abdoun, Amman, Jordan
po�tovní adresa: P. O. BOX 2213, Amman 11181, Jordan

JUGOSLÁVIE   Velvyslanectví Bìlehrad
Ambasada Èe�ke Republike,
Bulevar revolucije 22, 11 000 Beograd, Savezna Republika Jugoslavija

KANADA Velvyslanectví Ottawa
Embassy of the Czech Republic,
541, Sussex Drive, Ottawa, Ontario, K1N 6Z6, Canada

KAZACHSTÁN  Velvyslanectví Almaty
Posolstvo Èe�skoj respubliki, 
Dostyk 212, Almaty Respublika Kazachstan
po�tovní adresa: P. O. Box 5, 480 002 Almaty

KEÒA Velvyslanectví Nairobi
Embassy of the Czech Republic,
Embassy House, Harambee Avenue, P. O. Box 48785, Nairobi,
Republic of Kenya



KOLUMBIE Velvyslanectví Bogota
Embajada de la República Checa,
Avenida 7, No. 113-16, piso 4, Santa Bárbara, Santafé de Bogotá, 
República de Colombia

KONGO (Kinshasa)  Velvyslanectví Kongo (Kinshasa)
Ambassade de la République Tcheque,
78, Avenue de Lemera (ex-Avenue des 3Z), B. P. 8242, Kinshasa 1,
République Démocratique du Congo 

KOREA Velvyslanectví Soul
Embassy of the Czech Republic,
1-121 Shinmunro 2-ga, Chongro-ku, Seoul 110-062, Republic of Korea

KOSTARIKA    Velvyslanectví San José 
Embajada de la República Checa,
75 mts Oeste de la Entrada Principal del Colégio Humboldt, Rohrmoser,
Apartado postal 12041-1000, San José,  Costa Rica

KUBA Velvyslanectví Havana
Embajada de la República Checa,
Ave. Kohly No. 259, e/ 41 y 43, Nuevo Vedado, La Habana, Cuba

KUVAJT Velvyslanectví Kuvajt
Embassy of the Czech Republic,
Al-Muzha, Block 3, Street 34, House 13, Kuwait City, State of Kuwait
po�tovní adresa: P. O. Box - 1151, ZIP CODE: 13012 Safat, Kuwait City,
State of Kuwait

KYPR Velvyslanectví Nikósie
Embassy of the Czech Republic,
48, Arsinois Str., Acropolis, Nicosia, Cyprus
po�tovní adresa: P. O. Box 25202, 1307 Nicosia, Cyprus

LIBANON Velvyslanectví Bejrút
Ambassade de la République Tcheque,
Prés de l´Église St. Bechara et du Palais de Justice, P. O. Box 401 95,
Baabda-Beyrouth, Liban

LIBYE Velvyslanectví Tripoli
Embassy of the Czech Republic,
Ahmed Lufti Street, Ben Ashour Area, P. O. Box 1097, Tripoli, 
Socialist People´s Libyan Arab Jamahiriya

LITVA Velvyslanectví Vilnius
Èekijos Respublikos Ambasada,
Juozapavièiaus 11, 2600 Vilnius, Lietuva

LOTY�SKO Velvyslanectví Riga
Èehijas Repubikas véstniecíba,
Elizabetes ielá 29, Ríga LV 1010, Latvija

MAÏARSKO Velvyslanectví Budape��
Czeh Köztársaság Nagykövetsége,  
Rózsa útca 61, 1064 Budapest VI., Hungaria

MALAJSIE Velvyslanectví Kuala Lumpur
Embassy of the Czech Republic,
32, Jalan Mesra off Jalan Damai, 55000 Kuala Lumpur, Malaysia
po�tovní adresa: P. O. Box 12496, 50780 Kuala Lumpur, Malaysia

MAROKO Velvyslanectví Rabat
Ambassade de la République Tcheque,
4,5 km Route des Zaers, Zankat Ait Melloul, villa Merzaa, B. P. 410,
Rabat  - Souissi, Royaume du Maroc

MEXIKO Velvyslanectví Mexiko
Embajada de la República Checa,
Cuvier 22, Col. Nueva Anzures, Del. Miguel Hidalgo, C. P. 11590,
México, D. F., Estados Unidos Mexicanos

MONGOLSKO  Velvyslanectví Ulánbátar
Embassy of the Czech Republic,
P. O. Box 665, Olympic Street 14, Ulaanbaatar, Mongolia

NÌMECKO Velvyslanectví Berlín
Botschaft der Tschechischen Republik, 
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Wilhelmstrasse 44, 10117 Berlin - Mitte, Bundesrepublik Deutschland
poboèka Velvyslanectví Bonn
Botschaft der Tschechischen Republik, Aussenstelle Bonn,
Ferdinandstrasse 27, 53127 Bonn-Ippendorf, Bundesrepublik Deutschland

NIGÉRIE Velvyslanectví Lagos
Embassy of the Czech Republic, 
2, Alhaji Masha Close, Ikoyi, Lagos, Nigeria

NIZOZEMSKO Velvyslanectví Haag
Embassy of the Czech Republic,
Paleisstraat 4, 2514 JA Den Haag, The Netherlands

NORSKO Velvyslanectví Oslo
Embassy of the Czech Republic,
Fritzners gate 14, 0244 Oslo 2, Norway

PÁKISTÁN Velvyslanectví Islámábád
Embassy of the Czech Republic,
House No. 49, Street No. 27, F-6/2, P. O. Box 1335, Islamabad, Pakistan

PERU Velvyslanectví Lima
Embajada de la República Checa,
Baltazar la Torre 398, San Isidro, Lima, Peru

POBØE�Í SLONOVINY Velvyslanectví Abidjan 
Ambassade de la République Tcheque,
Immeuble Tropique III, Angle Boulevard de la République 
et Rue Jesse Owens, Abidjan - Plateau, République de Côte d'Ivoire
po�tovní adresa: 01 B. P. 1349, Abidjan 01, République de Côte d'Ivoire

POLSKO Velvyslanectví Var�ava
Ambasada Republiki Czeskiej,
ul. Koszykowa 18, 00-555 Warszawa, Polska

PORTUGALSKO Velvyslanectví Lisabon
Embaixada da República Checa,
Rua Pero de Alenquer, 14, 1400-294 Lisboa, Portugal

RAKOUSKO Velvyslanectví Vídeò
Botschaft der Tschechischen Republik,
Penzingerstrasse 11-13, Wien, 1140, Republik Österreich

RUMUNSKO Velvyslanectví Bukure��
Ambasada Republicii Cehe,
Str. Ion Ghica 11, Bucuresti, Romania

RUSKO Velvyslanectví Moskva
Poso¾stvo Èe�skoj Respubliki,
ul. J. Fuèika 12/14, 123056 Moskva, Rossijskaja Federacija

ØECKO Velvyslanectví Athény
Embassy of the Czech Republic,
6, G. Seferis str., Palaio Psychico,154 52 Athens, Greece

SAUDSKÁ ARÁBIE Velvyslanectví Rijád
Embassy of the Czech Republic,
Saad Bin Gharir Street, Al-Nuzha Quarter, Riyadh, 
Kingdom of Saudi Arabia
po�tovní adresa: P. O. Box 94305, Riyadh 11693, Kingdom of Saudi Arabia

SENEGAL Velvyslanectví Dakar
Ambassade de la République Tcheque,
Rue Aimé Césaire, Fann-Résidence, B. P. 3253, Dakar, Sénégal

SINGAPUR Velvyslanectví Singapur
Embassy of the Czech Republic,
No. 7 Temasek Boulevard, 18-02, Suntec City Tower One,
Singapore 038987, Singapore

SLOVENSKO     Velvyslanectví Bratislava
Veåvyslanectvo Èeskej republiky,
ul. 29. augusta 5, P. O. Box 208, 810 00 Bratislava, Slovenská republika

SLOVINSKO Velvyslanectví Lublaò  
Veleposlani�tvo Èe�ke republike,
Riharjeva 1, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija



SPOJENÉ ARABSKÉ EMIRÁTY
Velvyslanectví Abú Dhabí
Embassy of the Czech Republic,
Corniche City Bank Plaza Bldg., Abu Dhabi, United Arab Emirates
po�tovní adresa: P. O. Box 27009, Abu Dhabi, United Arab Emirates

SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ
Velvyslanectví Washington
Embassy of the Czech Republic,
3900 Spring of Freedom Street, N. W., Washington D. C. 20008,
United States of America

SVATÝ STOLEC Velvyslanectví Vatikán
(Vatikán) Ambasciata della Repubblica Ceca presso la Santa Sede,

Via Crescenzio,91, 00192 Roma, Italia
SÝRIE Velvyslanectví Dama�ek

Embassy of the Czech Republic,
Abou Roumaneh, Abi Al-Alaa Al-Maarri Square, Misr Str. 51,
Damascus, Syrian Arab Republic
po�tovní adresa: P. O. Box 2249, Damascus, Syrian Arab Republic

�PANÌLSKO     Velvyslanectví Madrid
Embajada de la República Checa,
c/Caídos de la División Azul 22-A, 28016 Madrid, Espaòa

�VÉDSKO Velvyslanectví Stockholm
Embassy of the Czech Republic,
Villagatan 21, 111 32 Stockholm, Sweden
po�tovní adresa: Box 26156, 100 41 Stockholm, Sweden

�VÝCARSKO  Velvyslanectví Bern
Ambassade de la République Tcheque  
Muristrasse 53, 3006 Bern 16, Suisse

THAJSKO Velvyslanectví Bangkok
Embassy of the Czech Republic,
71/6 Ruam Rudee Soi 2, Ploenchit Rd., P. O. Box 522, Bangkok 10330,
Thailand

TUNISKO Velvyslanectví Tunis
Ambassade de la République Tcheque,
98, Rue de Palestine, B. P. 53, 1002 Tunis-Belvedere, Tunisie

TURECKO Velvyslanectví Ankara
Embassy of the Czech Republic,
Ugur Mumcu Cad. 100, G. O. P. 06770, Ankara, Turkey

UKRAJINA Velvyslanectví Kyjev
Poso¾stvo Èeskoi Respubliky,
Jaroslaviv Val, 34A, 252 901 Kyiv, Ukrajina

URUGUAY Velvyslanectví Montevideo
Embajada de la República Checa,
Luis B. Cavia 2996, C. C. 12. 262, Distrito 2, 11300 Montevideo, Uruguay

UZBEKISTÁN  Velvyslanectví Ta�kent
Chehia Respublika Elchihonasi,
Hidirali Ergashev 9uy, Yunusabad Tumani, 700048 Tashkent, Uzbekistan

VENEZUELA    Velvyslanectví Caracas
Embajada de la República Checa,
Calle Los Cedros, Qta. Isabel, Urbanización Country Club,
Caracas 1060, Venezuela

VIETNAM Velvyslanectví Hanoj
Embassy of the Czech Republic,       
13 Chu Van An, Hanoi, Vietnam

ZIMBABWE Velvyslanectví Harare
Embassy of the Czech Republic,
Eastgate Building, 8th Floor, Goldbridge, Cnr. 2nd Street/R. Mugabe Road, 
Harare, Zimbabwe
po�tovní adresa: G. P. O. Box 4474, Harare, Zimbabwe
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PØÍLOHA è. 5b)

Pøehled
generálních konzulátù Èeské republiky

AUSTRÁLIE Generální konzulát Sydney 
Consulate General of the Czech Republic,
169 Military Road, Dover Heights, NSW 2030, Sydney, Australia

BRAZÍLIE Generální konzulát Sao Paulo
Consulado General da República Tcheca
Avenida Morumbi, 635, 05607-000 Sao Paulo-SP, Brasil
Generální konzulát Rio de Janeiro
Consulado Geral da República Tcheca,
Rua Maria Eugénia 461, Humaitá - Botafogo, 
22261-080, Rio de Janeiro, Brasil

ÈÍNA Generální konzulát �anghaj
Consulate General of the Czech Republic,
Qi Hua Tower 12B,1375 Huai Hai Zhong Lu, Shanghai 200031,
People`s Republic of China
Generální konzulát Hongkong
Consulate General of the Czech Republic,
Room 1207, Harbour Centre, 25, Harbour Road, Wan Chai, Hong Kong

INDIE Generální konzulát Mumbai (Bombaj)
Consulate General of the Czech Republic,
5, Dr. G. Deshmukh Marg  ("Marcopia"), Mumbai 400 026, India

ITÁLIE Generální konzulát Miláno [pùsobnost viz Pøíloha 5c)]
Consolato Generale della Repubblica Ceca,
Via G. B. Morgagni 29, 20129 Milano, Italia

JIHOAFRICKÁ REPUBLIKA
Generální konzulát Kapské Mìsto
Consulate General of the Czech Republic,
2, Fleetwood Avenue, Claremont 7708, Cape Town, Republic of South Africa
po�tovní adresa: P. O. Box 44357, Claremont 7735, Cape Town, 
Republic of South Africa

KANADA Generální konzulát Montreal
Consulat Général de la République Tcheque,
1305 Ave. des Pins, Ouest, Montréal, Québec, H3G 1B2, Canada

NÌMECKO Generální konzulát Drá�ïany [pùsobnost viz Pøíloha 5c)]
Generalkonsulat der Tschechischen Republik,
Erna-Berger-Strasse 1, 01097 Dresden-Neustadt, Bundesrepublik Deutschland
Generální konzulát Mnichov [pùsobnost viz Pøíloha 5c)]
Generalkonsulat der Tschechischen Republik,
Siedlerstrasse 2, 85774 Unterföhring b. München, Bundesrepublik Deutschland

PÁKISTÁN Generální konzulát Karáèí
Consulate General of the Czech Republic,
D-5, block 7, Kehkashan, Clifton, Karachi, Pakistan

POLSKO Generální konzulát Katovice
Konsulat Generalny Republiki Czeskiej,
ul. Pawla Stalmacha 21, 40-058 Katowice, Polska

RUSKO Generální konzulát Sankt-Peterburg
Genera¾noje konsulstvo Èe�skoj Respubliki,
ul. Tvìrskaja 5, 193 015 Sankt Peterburg, Rossijskaja Federacija

SLOVENSKO Generální konzulát Ko�ice
Generálny konzulát Èeskej republiky,
Rázusova 13, P. O. Box E-10, 042 40 Ko�ice, Slovenská republika

SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ [pùsobnost viz Pøíloha 5c)]
Generální konzulát Los Angeles
Consulate General of the Czech Republic,
10990 Wilshire Blvd., Suite 1100, Los Angeles, CA 90024, 



United States of America
Generální konzulát New York [pùsobnost viz Pøíloha 5c)]
Consulate General of the Czech Republic
1109-1111 Madison Avenue (83rd Street), New York, NY 10028, 
United States of America

TURECKO Generální konzulát Istanbul
Consulate General of the Czech Republic,   
Abdi Ipekci Cad. 71, P. O. Box 35, 80212 Macka-Istanbul, Turkey
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PØÍLOHA è. 5c)

Rozdìlení 
pùsobnosti konzulárních úøadù ÈR ve vybraných státech

ITÁLIE

1. Velvyslanectví ÈR v Øímì vykonává konzulární pùsobnost v italských okresech:
Okres - zkratka Okresní mìsto Kraj PSÈ

AG Agrigento Sicilia 92100
AN Ancona Marche 60100
AP Ascoli Piceno Marche 63100
AQ L'Aquila Abruzzo 67100
AV Avellino Campania 83100
BA Bari Puglia 70100
BN Benevento Campania 82100
BR Brindisi Puglia 72100
CA Cagliari Sardegna 09100
CB Campobasso Molise 86100
CE Caserta Campania 81100
CL Caltanissetta Sicilia 93100
CS Cosenza Calabria 87100
CT Catania Sicilia 95100
CZ Catanzaro Calabria 88100
EN Enna Sicilia 94100
FG Foggia Puglia 71100
FR Frosinone Lazio 03100
CH Chieti Abruzzo 66100
IS Isernia Molise 86170
LE Lecce Puglia 73100
LT Latina Lazio 04100
MC Macerata Marche 62100
ME Messina Sicilia 98100
MT Matera Basilicata 75100
NA Napoli Campania 80100
NU Nuoro Sardegna 08100
OR Oristano Sardegna 09170
PA Palermo Sicilia 90100
PE Pescara Abruzzo 65100
PG Perugia Umbria 06100
PS Pesaro e Urbino Marche 61100
PZ Potenza Basilicata 85100
RC Reggio Calabria Calabria 89100
RG Ragusa Sicilia 97100
RI Rieti Lazio 02100
RM Roma Lazio 00100
SA Salerno Campania 84100
SR Siracusa Sicilia 96100
SS Sassari Sardegna 07100
TA Taranto Puglia 74100
TE Teramo Abruzzo 64100
TP Trapani Sicilia 91100
TR Terni Umbria 05100
VT Viterbo Lazio 01100

2. Do konzulární pùsobnosti Generálního konzulátu v Milánì spadají italské okresy:
Okres - zkratka Okresní mìsto Kraj PSÈ

AL Alessandria Piemonte 15100
AO Aosta Valle d'Aosta 11100
AR Arezzo Toscana 52100
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AT Asti Piemonte 14100
BG Bergamo Lombardia 24100
BL Belluno Veneto 32100
BO Bologna Emilia Romagna 40100
BO Bolzano Trentino - Alto Adige 39100
BS Brescia Lombardia 25100
CN Cuneo Piemonte 12100
CO Como Lombardia 22100
CR Cremona Lombardia 26100
FE Ferrara Emilia Romagna 44100
FI Firenze Toscana 50100
FO Forli - Cesena Emilia Romagna 47100
GE Genova Liguria 16100
GO Gorizia Friuli - Venezia Giulia 34170
GR Grosseto Toscana 58100
IM Imperia Liguria 18100
LI Livorno Toscana 57100
LU Lucca Toscana 55100
MA Mantova Lombardia 46100
MI Milano Lombardia 20100
MO Modena Emilia Romagna 41100
MS Massa Carrara Toscana 54100
NO Novara Piemonte 28100
PC Piacenza Emilia Romagna 29100
PD Padova Veneto 35100
PI Pisa Toscana 56100
PN Pordenone Friuli - Venezia Giulia 33170
PR Parma Emilia Romagna 43100
PT Pistoia Toscana 51100
PV Pavia Lombardia 27100
RA Ravenna Emilia Romagna 48100
RE Reggio Emilia Emilia Romagna 42100
RO Rovigo Veneto 45100
SI Siena Toscana 53100
SO Sondrio Lombardia 23100
SP La Spezia Liguria 19100
SV Savona Liguria 17100
TN Trento Trentino - Alto Adige 38100
TO Torino Piemonte 10100
TS Trieste Friuli - Venezia Giulia 34100
TV Treviso Veneto 31100
UD Udine Friuli - Venezia Giulia 33100
VA Varese Lombardia 21100
VC Vercelli Piemonte 13100
VE Venezia Veneto 30100
VI Vicenza Veneto 36100
VR Verona Veneto 37100

SPOLKOVÁ REPUBLIKA NÌMECKO

Pùsobnost konzulárních úøadù ÈR je vymezena po�tovními smìrovacími èísly obcí SRN:

Konzulární oddìlení ZÚ ÈR v Bonnu
PSÈ:

20000 a� 22969 40000 a� 42929
23000 a� 23919 44000 a� 49849
24000 a� 28879 50000 a� 59969
29000 a� 29399 60000 a� 61479
29430 a� 29699 63000 a� 63699
30000 a� 36469 64000 a� 67829
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37000 a� 37299 68600 a� 68649
37400 a� 37699 69440 a� 69519
38000 a� 38479
38500 a� 38559

Konzulární oddìlení poboèky ZÚ ÈR v Berlínì
PSÈ:

01940 a� 01999
03000 a� 03259
04890 a� 04939
10000 a� 19949
23920 a� 23999

Konzulární oddìlení Generálního konzulátu ÈR v Mnichovì
PSÈ:

63700 a� 63939 77600 a� 79879
68000 a� 68809 80000 a� 89619
69000 a� 69439 90000 a� 96489
70000 a� 76709 95000 a� 97999

Konzulární oddìlení Generálního konzulátu ÈR v Drá�ïanech
PSÈ:

01000 a� 01909 38480 a� 38489
02700 a� 02999 38840 a� 38999
04000 a� 04889 39000 a� 39649
06000 a� 09699 96500 a� 96529
29400 a� 29419 98500 a� 98749
37300 a� 37359 99000 a� 99999

SPOJENÉ STÁTY AMERICKÉ

Pùsobnost zastupitelských úøadù ÈR je rozdìlena podle státù USA:

Velvyslanectví Washington
Alabama (AL)
Arkansas (AR)
Florida (FL)
Georgia (GA)
Illinois (IL)
Indiana (IN)
Iowa (IA)
Kansas (KS)
Kentucky (KY)
Louisiana (LA)
Maryland (MD)
Michigan (MI)
Minnesota (MN)
Mississippi (MS)
Missouri (MO)
Nebraska (NE)
North Carolina (NC)
North Dakota (ND)
Ohio (OH)
Oklahoma (OK)
South Carolina (SC)
South Dakota (SD)
Tennessee (TN)
Texas (TX)
Virginia (VA)
Washington D. C. 
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West Virginia (WV)
Wisconsin (WI)

Generální konzulát v New Yorku
Connecticut (CT)
Delaware (DE)
Maine (ME)
Massachussetts (MA)
New Hampshire (NH)
New Jersey (NJ)
New York (NY)
Pennsylvania (PA)
Rhode Island (RI)
Vermont (VT)

Generální konzulát v Los Angeles
Alaska (AK)
Arizona (AZ)
California (CA)
Colorado (CO)
Hawaii (HI)
Idaho (ID)
Montana (MT)
New Mexico (NM)
Nevada (NV)
Oregon (OR)
Utah (UT)
Washington (WA)
Wyoming (WY)

Poznámka:
Zkratka v závorce za názvem státu je po�tovní zkratkou státu, pou�ívanou v po�tovním styku. 
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Afghanistan (Afganistan)
The Islamic state of Afghanistan 

Velvyslanectví
170 00  Praha 7 - Trója
Na Kazance 634/7

Albania (Albánie)
The Republic of Albania

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Pod ka�tany 22

Algeria (Al�írsko)
The Democratic and Popular Republic of Algeria

Velvyslanectví
160 41  Praha 6
V Ti�inì 10/483
P. O. Box 204

Argentina
The Argentine  Republic

Velvyslanectví
110 00  Praha 1
Washingtonova 25

Armenia (Arménie)
The Republic of Armenia

Velvyslanectví
A-1070 Vienna
Neubaugasse 12-14/1/16

Australia (Austrálie)
The Commonwealth of Australia

Velvyslanectví
03-903 Warsaw
ul. Estonska 3/5

Austria (Rakousko)
The Republic of Austria

Velvyslanectví
151 15  Praha 5 - Smíchov
Viktora Huga 10

Bangladesh (Bangladé�)
The People's Republic of Bangladesh

Velvyslanectví
10587 Berlin (Charlottenberg)
Dove Strasse 1 (5th Floor)

Belarus (Bìlorusko)
The Republic of Belarus 

Velvyslanectví
171 00  Praha 7
ul. Sádky 626

Belgium (Belgie)
The Kingdom of Belgium 

Velvyslanectví    
118 01  Praha 1
Vald�tejnská  6

Benin
The Republic of Benin 

Velvyslanectví
Moscow
Uspenskij pereulok 4A

Bolivia (Bolívie)
The Republic of Bolivia

Velvyslanectví
A-1040 Vienna
Waaggasse 10

Bosnia and Herzegovina (Bosna a Hercegovina)
Velvyslanectví
A-1120 Vienna
Tivoligasse 54

Botswana
The Republic of Botswana

Velvyslanectví
W1N 9AE London
6 Stratford Place

Brazil (Brazílie)
The Federative Republic of Brazil

Velvyslanectví
160 41  Praha 6
Su�ická  12
P. O. Box 79

Bulgaria (Bulharsko)
The Republic of Bulgaria 

Velvyslanectví
110 00  Praha 1
Krakovská  6

Burkina Faso
Velvyslanectví
A-1040 Vienna
Prinz-Eugen-Strasse 18/3A                                         

Burundi
The Republic of Burundi 

Velvyslanectví
53179 Bonn
Mainzerstrasse 174 
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Adresy
zastupitelských úøadù cizích státù v Èeské republice

(pøípadnì ve tøetích zemích)



Cambodia (Kambod�a)
The Kingdom of Cambodia 

Velvyslanectví
13187 Berlin
Benjamin Vogelsdorf  Str. 2

Cameroon (Kamerun)
The Republic of Cameroon

Velvyslanectví
Moscow
Povarskaya street 40

Canada (Kanada) 
Velvyslanectví
125 33  Praha 6 - Hradèany
Mickiewiczova 6

Cape Verde
The Republic of Cape Verde

Velvyslanectví
D-10117 Berlin
Dorotheenstrasse 43
(Dussmann Haus)

Chad (Èad)
The Republic of Chad

Velvyslanectví
121615 Moscow
Rublyovskoye chaussée 26/1, Apt. 20-21

Chile (Èile)
The Republic of Chile 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Bubeneè
U Vorlíkù 4/623

China (Èína)
The People's  Republic of China 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Pelléova 22

Colombia (Kolumbie)
The Republic of Colombia

Velvyslanectví
110 00  Praha 1
Washingtonova 25

Congo (Kongo)
The Republic of the Congo

Velvyslanectví
53173  Bonn
Rheinallee 45

Congo (Kongo)
Democratic Republic of the Congo

Velvyslanectví
53179 Bonn
Im Meisengarten 133

Costa Rica (Kostarika)
The Republic of Costa Rica

Velvyslanectví
02-954 Warsaw
ul. Kubickiego 17 m. 26

Coted d´ Ivoire (Pobøe�í slonoviny)
Republic of Cote d´ Ivoire

Velvyslanectví
53115 Bonn
Königstrasse 93

Croatia (Chorvatsko)
The Republic of Croatia 

Velvyslanectví
162 00  Praha 6
V prùhledu 9                                         

Cuba (Kuba)
The Republic of Cuba

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Sibiøské nám. 1

Cyprus (Kypr)
The Republic of Cyprus 

Velvyslanectví
160 00 Praha 6
Eliá�ova 21                                         

Denmark (Dánsko)
The Kingdom of Denmark 

Velvyslanectví
118 01  Praha 1 - Malá Strana
Maltézské nám. 5

Ecuador (Ekvádor)
The Republic of Ecuador                  

Velvyslanectví
02-516 Warsaw
ul. Rejtana 15                                         

Egypt
The Arab Republic of Egypt   

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Bubeneè
Pelléova 14

El Salvador
The Republic of El Salvador

Velvyslanectví
53113 Bonn
Willy-Brand-Allee 10

Eritrea
Velvyslanectví
State of Eritrea
50968 Köln
Marktstrasse 8
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Estonia (Estonsko)
The Republic of Estonia 

Velvyslanectví
118 00  Praha 1
Na Kampì 1

Ethiopia (Etiopie)         
Federal Democratic Republic of Ethiopia

Velvyslanectví
A-1030 Vienna
Zaunergasse 1-3                                         

Finland (Finsko)
The Republic of Finland  

Velvyslanectví
118 00  Praha 1
Chotkùv palác
Hellichova 1

France (Francie)
The French Republic 

Velvyslanectví
118 01  Praha 1
Velkopøevorské nám. 2
P. O. Box 102

Gabon
The Gabonese Republic   

Velvyslanectví
The Ministry of Foreign Affairs
Libreville

The Gambia (Gambie)
The Republic of the Gambia

Velvyslanectví
1050 Brussels
Avenue F. D. Roosevelt 126

Germany (Nìmecko)
The Federal Republic of Germany 

Velvyslanectví
118 01  Praha 1
Vla�ská  19

Ghana
The Republic of Ghana 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Bubeneè
V ti�inì 4

Greece (Øecko)
The Hellenic Republic

Velvyslanectví
162 00  Praha 6
Na Oøechovce 19

Guatemala
The Republic of Guatemala

Velvyslanectví
A-1030 Vienna

Salesianergasse 25/1/5

Guinea
The Republic of Guinea

Velvyslanectví
D-53129 Bonn
Rochusweg 50

Guinea-Bissau
The Republic of Guinea-Bissau

Velvyslanectví
1050 Brussels
Avenue Franklin Roosevelt 70

Guyana
The Co-operative Republic of Guyana  

Velvyslanectví
W2 4LP London
3 Palace Court
Bayswater Road

Hungary (Maïarsko)
The Republic of Hungary    

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Badeniho 1

Iceland (Island)
The Republic of Iceland 

Velvyslanectví
0244 Oslo
Stortingsgatan 30

India (Indie)
The Republic of India 

Velvyslanectví
118 00  Praha 1 - Malá Strana
Vald�tejnská  6

Indonesia (Indonésie)
The Republic of Indonesia  

Velvyslanectví
150 21  Praha 5
Nad Buïánkami II/17

Iran
The Islamic Republic of Iran 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Na Zátorce 18

Iraq
The Republic of Iraq   

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Na Zátorce 10

Ireland (Irsko) 
Velvyslanectví
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118 00  Praha 1
Tr�i�tì 13

Israel
The State of Israel

Velvyslanectví
170 06  Praha 7
Badeniho 2

Italy (Itálie)
The Italian Republic

Velvyslanectví
118 00  Praha 1 - Malá Strana
Nerudova 20

Jamaica (Jamajka) 
Velvyslanectví
53177 Bonn
Am Kreuter 1                                         

Japan (Japonsko) 
Velvyslanectví
118 01  Praha 1
Maltézské nám. 6

Jordan
The Hashemite Kingdom of Jordan 

Velvyslanectví
A-1010 Vienna
Doblhoffgasse 3/2

Kazakhstan (Kazachstán)
The Republic of Kazakhstan

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Fetrovská 15

Kenya (Keòa)
The Republic of Kenya

Velvyslanectví
2597 LA The Hague
Nieuwe Parklaan 21

Korea
The Democratic People's  Republic of Korea

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Na Zátorce 6

Korea
The Republic of Korea

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Bubeneè
Slavíèkova 5

Kuwait
The State of Kuwait  

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Bubeneè
nám. Pod ka�tany 2

Kyrgyzstan (Kyrgyzsko)
The Kyrgyz Republic

Velvyslanectví
A-1010 Vienna
Naglergasse 25/5

Lao (Laos)
The Lao People's Democratic Republic

Velvyslanectví
02-516 Warsaw,
Rejtana 15/26

Latvia (Loty�sko)
The Republic of Latvia 

Velvyslanectví
101 00  Praha 10
Hrade�ínská  3
P. O. Box 54

Lebanon (Libanon)
The Lebanese Republic

Velvyslanectví
110 00  Praha 1
Masarykovo nábøe�í 14

Lesotho
Kingdom of Lesotho

Velvyslanectví
00198 Rome
Via Serchio 8

Liberia (Liberie)
The Republic of Liberia

Velvyslanectví
Bucharest, Mihai Eminescu 82-88
Et. 1, Apt. 19-20

Libya (Libye)
The Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Na ba�tì sv. Jiøí 7

Lithuania (Litevská republika)
The Republic of Lithuania 

Velvyslanectví
150 00  Praha 5
Pod Klikovkou 1916/2

Luxembourg (Lucembursko)
The Grand Duchy of Luxembourg 

Velvyslanectví
L-2240 Luxembourg
5, rue Notre-Dame

Macedonia (Makedonie)
Fyrom - The Former Yugoslav Republic of Macedonia

Velvyslanectví
A-1070 Vienna
Kaiserstrasse 84/1/5
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Madagaskar
The Republic of Madagaskar 

Velvyslanectví
119034 Moscow
Kursavoy per. 5

Malaysia (Malajsie)
Velvyslanectví
A-1040 Vienna
Prinz Eugen Strasse 18

Mali
The Republic of Mali

Velvyslanectví
Moscow
Novokouznetskaya 11

Malta
The Republic of Malta  

Velvyslanectví
53173 Bonn
Viktoriastrasse 1

Mauritania (Mauretánie)
The Islamic Republic of Mauritania  

Velvyslanectví
Moscow
Bolchaya Ordynka 66

Mexico
The United Mexico States 

Velvyslanectví
171 00  Praha 7 - Troja
Nad Kazankou 8

Moldova (Moldavsko)
The Republic of Moldova

Velvyslanectví
00185 Rome
Via Montebello 8

Mongolia (Mongolsko)  
Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Na Marnì 5

Morocco (Maroko)
The Kingdom of Morocco 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
K Starému Bubenèi 4

Mozambique (Mozambik)
The Republic of Mozambique

Velvyslanectví
10551 Berlin
Stromstrasse 47

Namibia (Namimbie)
Velvyslanectví

Moscow
2nd Kazachy Lane House 7                                        

Nepal
The Kingdom of Nepal  

Velvyslanectví
53179 Bonn
Im Hag 15

The Netherlands (Nizozemí)
The Kingdom of the Netherlands  

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Bubeneè
Gotthardská 6/27

New Zealand (Nový Zéland) 
Velvyslanectví
10117 Berlín
Friedrich Strasse 60

Nicaragua
The Republic of Nicaragua

Velvyslanectví
A-1010 Vienna
Ebendorferstrasse 10/3/12

Niger (Nigerie)
The Republic of the Niger

Velvyslanectví
53173 Bonn
Dürenstrasse 9

Nigeria (Niger)
The Federal Republic of Nigeria

Velvyslanectví
162 01  Praha 6
Pøed bateriemi 18
P. O. Box 27

Norway (Norsko)
The Kingdom of Norway  

Velvyslanectví
162 00  Praha 6 - Støe�ovice
Na Oøechovce 69

Pakistan
The Islamic Republic of Pakistan 

Velvyslanectví
161 00  Praha 6 - Ruzynì
�molíkova 1009

Palestine (Palestýna)
The State of Palestine 

Velvyslanectví
170 00  Praha 7 - Troja
Na Kazance 634/7

Panama
The Republic of Panama 

Velvyslanectví
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A-1010 Vienna
Elisabethstrasse 4/5/4/10

Paraguay
The Republic of Paraguay 

Velvyslanectví
53173 Bonn
Uhlandstrasse 32

Peru
The Republic of Peru  

Velvyslanectví
160 00  Praha 6 - Dejvice
Muchova 9

The Philippines (Filipíny)
The Republic of the Philippines

Velvyslanectví
110 00  Praha 1
Karolíny Svìtlé 34

Poland (Polsko)
The Republic of Poland

Velvyslanectví
118 01  Praha 1
Vald�tejnská  8

Portugal (Portugalsko)
The Portuguese Republic

Velvyslanectví
150 00  Praha 5
nám. Kinských 7

Romania (Rumunsko)
Velvyslanectví
118 01  Praha 1
Nerudova 5
P. O. Box 87

Russia (Rusko)
The Russian Federation   

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
nám. Pod ka�tany 1

Rwanda
Republic of Rwanda

Velvyslanectví
53173 Bonn
Beethovenallee 72

San Marino                               
The Republic of San Marino

Velvyslanectví
47890 San Marino
Palazzo Begni
Contrada Omerelli 31

Saudi Arabia (Saudská Arábie)
Ringdon of Saudi Arabic

Velvyslanectví
A-1190 Vienna
Formanekgasse 38

Senegal
Republic of Senegal

Velvyslanectví
53115 Bonn
Argelanderstrasse 3

Seychelles
The Republic of Seychelles

Velvyslanectví
120 00  Praha 2
Chodská 29

Sierra Leone
The Republic of Sierra Leone 

Velvyslanectví
Moscow
Rublyovskoye Chausse Kor. 1
Apt. 58-59

Singapore (Singapur)
The Republic of Singapore 

Velvyslanectví
250 North Bridge Road
Raffles City Tower

Slovakia (Slovensko)
The Slovak Republic

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Pod hradbami 1

Slovenia (Slovinsko)
The Republic of Slovenia 

Velvyslanectví
160 41  Praha 6
Pod hradbami 15

South Africa (Ji�ní Afrika)
The Republic of South Africa 

Velvyslanectví
100 00  Praha 10
Ruská  65
P. O. Box 133

The Sovereign Order of Malta (Malta)
The Sovereign Military Hospitaller       
Order of St. John of Jerusalem of  Rhodes and of Malta

Velvyslanectví
118 00  Praha 1 - Malá Strana
Lázeòská 4

Spain (�panìlsko)
The Kingdom of Spain 

Velvyslanectví
162 00  Praha 6
Pevnostní 9
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Sri Lanka
The Democratic Socialist Republic of Sri Lanka

Velvyslanectví
A-1040 Vienna
Rainergasse 1/2/5

Sudan
The Republic of Sudan 

Velvyslanectví
A-1030 Vienna
Reisnerstrasse 29/5

Swaziland (Svazijsko)
The Kingdom of Swaziland  

Velvyslanectví
2100 Copenhagen 0
Kastelsvej 19

Sweden (�védsko)
Velvyslanectví
160 12  Praha 612
Úvoz 13
P. O. Box 35

Switzerland (�výcarsko)
The Swiss Confederation 

Velvyslanectví
162 01  Praha 6
Pevnostní 7
P. O. Box 84

Syria (Sýrie)
The Syrian Arab Republic   

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Pod ka�tany 16

Tanzania (Tanzanie)
The United Republic of Tanzania 

Velvyslanectví
53177 Bonn
Theaterplatz 26

Thailand (Thajsko)
The Kingdom of Thailand 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Romaina Rollanda 3

Togo
The Togolese Republic  

Velvyslanectví
Moscow
Gruzinsky pereoulok 3

Tunisia (Tunisko)
The Republic of Tunisia  

Velvyslanectví
147 00  Praha 4 - Bráník

Nad kostelem 8

Turkey (Turecko)
The Republic of Turkey 

Velvyslanectví
162 00  Praha 616
Pevnostní 3

Turkmenistan
Velvyslanectví
A-1040 Vienna
Argentinierstrasse 22/II/EG

Uganda
The Republic of Uganda 

Velvyslanectví
103001 Moscow
Mamonovsky per. 5

Ukraine (Ukrajina) 
Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Charlese de Gaulla 29

United Arab Emirates (Spojené arabské emiráty)
Velvyslanectví
A-1190 Vienna
Peter Jordan Str. 66

United Kingdom (Spojené království Velké Británie a Se-
verního Irska)
The United Kingdom of Great Britain and Northern Ire-
land

Velvyslanectví
118 00  Praha 1
Thunovská  14

USA
United States of America

Velvyslanectví
118 01  Praha 1
Tr�i�tì 15

Uruguay
The Eastern Republic of Uruguay  

Velvyslanectví
150 00   Praha 5
Malátova 12
Vatican (Vatikán)
The Holy See                             
Apo�tolská  nunciatura
110 00  Praha 1
Vor�ilská 12

Venezuela
Bolivaria Republic of Venezuela 

Velvyslanectví
118 00  Praha 1
Jánský Vr�ek 2/350
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Vietnam
The Socialist Republic of Vietnam

Velvyslanectví
150 00  Praha 5
Plzeòská 214

Yemen (Jemen)
The Republic of Yemen 

Velvyslanectví
160 00  Praha 6
Pod hradbami 5

Yugoslavia (Jugoslávie)
The Federal Republic of Yugoslavia

Velvyslanectví
118 00  Praha 1
Mostecká  15

Zambia (Zambie)
The Republic of Zambia 

Velvyslanectví
53175 Bonn
Mittelstrasse 39

Zimbabwe
The Republic of Zimbabwe 

Velvyslanectví
53177 Bonn
Villichgasse 7

European Union
Delegation of the European Commission

160 41  Praha 6
Pod hradbami 17
P. O. Box 192
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A MAGYAR KÖZTÁRSASÁG (Nejvy��í soud Maïarské
republiky)
LEGFELSÖBB BÍRÓSÁGA

1055 Budapest, Markó u. 16
1363 Pf. 35

FÖVÁROSI BÍRÓSÁG (soud hlavního mìsta)
1055 Budapest,  Markó u. 27. 
1363 Pf. 16

Pesti Központi Kerületi Bíróság (ústøední obvodní soud
Pest)
1055 Budapest, Markó u. 25
1887 Pf. 28

Budai Központi Kerületi Bíróság (ústøední obvodní soud
Buda)
1025 Budapest, Budakeszi út 51/b. 
1251 Pf. 32

Budapesti II. és III. Kerületi Bíróság (obvodní soud II. a
III.)
1035 Budapest, Miklós u. 2
1300 Pf. 22

Budapesti IV. és XV. Kerületi Bíróság (obvodní soud IV.
a XV.)
1043 Budapest, Tavasz u. 21
1325 Pf. 109

Budapesti XVIII. és XIX. Kerületi Bíróság (obvodní
soud XVIII. a XIX.)
1195 Budapest, Városház tér 20
1701 Pf. 47

Budapesti XX., XXI. és XXIII. Kerületi Bíróság (obvod-
ní soud XX., XXI. a XXIII.)
1211 Budapest, Rákóczi Ferenc u. 78-82
1751 Pf. 96

BARANYA MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Baranya)
7623 Pécs, Rákóczi út 34
7601 Pf. 36

Komlói Városi Bíróság (mìstský soud Komló)
7300 Komló, Bajcsy-Zsilinszky u. 2
7301 Pf. 7

Mohácsi Városi Bíróság (mìstský soud Mohács)
7700 Mohács, Szepessy tér 10
7701 Pf. 62
Pécsi Városi Bíróság (mìstský soud Pécs)
7621 Pécs, Széchenyi tér 14
7601 Pf. 414

Siklósi Városi Bíróság (mìstský soud Siklós)
7800 Siklós, Batthyány Kázmér u. 1. 
7801 Pf. 36

Szigetvári Városi Bíróság (mìstský soud Szigetvár)
7900 Szigetvár, Jézsef Attila u. 14
7901 Pf. 23

BÁCS-KISKUN MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Bács-
Kiskun)
6000 Kecskemét, Rákóczi út. 7
6001 Pf. 12

Bajai Városi Bíróság (mìstský soud Baja)
6500 Baja, Kazinczy u. 1-3
6501 Pf. 34

Kalocsai Városi Bíróság (mìstský soud Kalocsa)
6300 Kalocsa, Szent István király út 46-48
6301 Pf. 67

Kecskeméti Városi Bíróság (mìstský soud Kecskemét)
6000 Kecskemét, Rákóczi út 17-19
6001 Pf. 143

Kiskörösi Városi Bíróság (mìstský soud Kiskörös)
6200 Kiskörös, Petöfi tér 3
6201 Pf. 76

Kiskunfélegyházi Városi Bíróság (mìstský soud Kiskun-
félegyháza)
6100 Kiskunfélegyháza, dr. Holló Lajos u. 18
6101 Pf. 60

Kiskunhalasi Városi Bíróság (mìstský soud Kiskunha-
las)
6400 Kiskunhalas, Köztársaság u. 14
6401 Pf. 9

Kunszentmiklósi Városi Bíróság (mìstský soud Kunsze-
ntmiklós)
6090 Kunszentmiklós, Kálvin tér 6
6091 Pf. 7

BÉKÉS MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Békés)
5700 Gyula, Béke sugárút 38
5701 Pf. 49

Battonyai Városi Bíróság (mìstský soud Battonya)
5830 Battonya, Hösök tere 7
5831 Pf. 12

Békési Városi Bíróság (mìstský soud Békési)
5630 Békés, Széchenyi tér 15
5631 Pf. 2
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Békéscsabai Városi Bíróság (mìstský soud Békéscsaba)
5600 Békéscsaba, Árpád sor 4
5601 Pf. 131

Gyulai Városi Bíróság (mìstský soud Gyula)
5700 Gyula, Béke sugárút 38
5701 Pf. 49

Orosházi Városi Bíróság (mìstský soud Orosháza)
5900 Orosháza, Táncsics M. u. 10
5901 Pf. 91

Szarvasi Városi Bíróság (mìstský soud Szarvas)
5540 Szarvas, Deák Ferenc u. 1
5541 Pf. 13

Szeghalmi Városi Bíróság (mìstský soud Szeghalom)
5520 Szeghalom, Szabadság tér 5
5521 Pf. 5

BORSOD-ABAÚJ-ZEMPLÉN MEGYEI BÍRÓSÁG
(�upní soud Borsod-Abauj-Zemplén)
3542 Miskolc, Dózsa György út 4
3501 Pf. 177

Encsi Városi Bíróság (mìstský soud Encs)
3600 Encs, Petöfi u. 75
3861 Pf. 39

Kazincbarcikai Városi Bíróság (mìstský soud Kazinc-
barcikal)
3700 Kazincbarcika, Munkácsy tér 1
3701 Pf. 157

Mezökövesdi Városi Bíróság (mìstský soud Mezökö-vesd)
3400 Mezökövesd, Mátyás király u. 110
3401 Pf. 21

Miskolci Városi Bíróság (mìstský soud Miskolc)
3525 Miskolc, Dózsa György út 4
3542 Pf. 177

Ózdi Városi Bíróság (mìstský soud Ózd)
3600 Ózd, Jászi Oszkár u. 1
3601 Pf. 238

Sátoraljaújhelyi Városi Bíróság (mìstský soud Sátoral-
jaujhely)
3980 Sátoraljaújhely, Kossuth tér 7
3981 Pf. 42

Szerencsi Városi Bíróság (mìstský soud Szerencs)
3900 Szerencs, Rákóczi u. 45
3901 Pf. 161

Szikszói Városi Bíróság (mìstský soud Szikszó)
3800 Szikszó, Kassai u. 31
3801 Pf. 50

Tiszaújvárosi Városi Bíróság (mìstský soud Tiszaújvá-
ros)
3580 Tiszaújváros, Bartók Béla u. 5-7
3581 Pf. 74

CSONGRÁD MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Csonrád)
6720 Szeged, Széchenyi tér 4
6701 Pf. 408

Csongrádi Városi Bíróság (mìstský soud Csongrád)
6640 Csongrád, Justh Gyula u. 2/b. 
6641 Pf. 23

Hódmezövásárhelyi Városi Bíróság (mìstský soud Hód-
mezövásárhely)
6800 Hódmezövásárhely, Kossuth tér 4
6801 Pf. 55

Makói Városi Bíróság (mìstský soud Makó)
6900 Makó, Megyeház u. 2
6901 Pf. 75

Szegedi Városi Bíróság (mìstský soud Szeged)
6720 Szeged, Széchenyi tér 4
6701 Pf. 424

Szentesi Városi Bíróság (mìstský soud Szentes)
6600 Szentes, Erzsébet tér 4
6601 Pf. 40

FEJÉR MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Fejér)
8000 Székesfehérvár, Dózsa Gy. út 1
8002 Pf. 251

Bicskei Városi Bíróság (mìstský soud Bicske)
2060 Bicske, Hösök tere 3
2061 Pf. 23

Dunaújvárosi Városi Bíróság (mìstský soud Dunaujváros)
2400 Dunaújváros, Városháza tér 3
2401 Pf. 103

Székesfehérvári Városi Bíróság (mìstský soud Székesfe-
hérvár)
8000 Székesfehérvár, Dózsa György út 1
8002 Pf. 251

Sárbogárdi Városi Bíróság (mìstský soud Sárbogárd)
7000 Sárbogárd, Hösök tere 17
7001 Pf. 10

GYÖR-MOSON-SOPRON MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní
soud Györ-Moson-Sopron)
9021 Györ, Szent István u. 6
9002 Pf. 11

Györi Városi Bíróság (mìstský soud Györ)
9021 Györ, Szent István u. 3
9002 Pf. 112
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Mosonmagyaróvári Városi Bíróság (mìstský soud Mo-
sonmagyaróvár)
9200 Mosonmagyaróvár, Városkapu tér 4
9201 Pf. 53

Soproni Városi Bíróság (mìstský soud Sopron)
9400 Sopron, Színház u. 27
9401 Pf. 120

HAJDÚ-BIHAR MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Hajdu-
Bihar)
4025 Debrecen, Széchenyi u. 9
4001 Pf. 131

Berettyóújfalui Városi Bíróság (mìstský soud Berettyóújfalu)
4100 Berettyóújfalu, Kossuth u. 33
4101 Pf. 74

Debreceni Városi Bíróság (mìstský soud Debrecen)
4024 Debrecen, Iparkamara u. 1
4002 Pf. 23

Hajdúböszörményi Városi Bíróság (mìstský soud Haj-
dúböszörmény)
4220 Hajdúböszörmény, Kossuth u. 1
4221 Pf. 41

Hajdúszoboszlói Városi Bíróság (mìstský soud Hajdús-
zoboszló)
4200 Hajdúszoboszló, Kálvin tér 6/a. 
4201 Pf. 125

Püspökladányi Városi Bíróság (mìstský soud Püspök-
ladány)
4150 Püspökladány, Kossuth u. 30
4150 Pf. 43

HEVES MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Heves)
3300 Eger, Barkóczy u. 1
3301 Pf. 120

Egri Városi Bíróság (mìstský soud Eger)
3300 Eger, Barkóczy u. 3
3301 Pf. 119

Füzesabonyi Városi Bíróság (mìstský soud Füzesabony)
3390 Füzesabony, Rákóczi u. 48
3391 Pf. 45

Gyöngyösi Városi Bíróság (mìstský soud Gyöngyös)
3200 Gyöngyös, Kossuth u. 44
3201 Pf. 170

Hatvani Városi Bíróság (mìstský soud Hatvan)
3000 Hatvan, Kossuth tér 7
3001 Pf. 56

Hevesi Városi Bíróság (mìstský soud Heves)
3360 Heves, Fö u. 4-6
3360 Pf. 3

JÁSZ-NAGYKUN-SZOLNOK MEGYEI BÍRÓSÁG
(�upní soud Jász-Nagykon Szolnok)
5000 Szolnok, Kossuth út 1
5001 Pf. 100

Jászberényi Városi Bíróság (mìstský soud Jászberény)
5100 Jászberény, Lehel vezér tér 15
5101 Pf. 63

Karcagi Városi Bíróság (mìstský soud Karcag)
5300 Karcag, Kossuth tér 5
5301 Pf. 9

Kunszentmártoni Városi Bíróság (mìstský soud Kuns-
zentmárton)
5440 Kunszentmárton, Kossuth L. u. 18
5441 Pf. 76

Mezötúri Városi Bíróság (mìstský soud Mezötúr)
5400 Mezötúr, Kossuth tér 1
5401 Pf. 30

Szolnoki Városi Bíróság (mìstský soud Szolnok)
5000 Szolnok, Kossuth út 1
5001 Pf. 100

Tiszafüredi Városi Bíróság (mìstský soud Tiszafüred)
5350 Tiszafüred, Béke tér 4
5351 Pf. 67

KOMÁROM-ESZTERGOM MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní
soud Komárom-Esztergom)
2800 Tatabánya, Komáromi u. 4
2801 Pf. 160

Esztergomi Városi Bíróság (mìstský soud Esztergom)
2500 Esztergom, Széchenyi tér 22
2501 Pf. 169

Komáromi Városi Bíróság (mìstský soud Komárom)
2900 Komárom, Beöthy Zsolt u. 26
2901 Pf. 58

Tatai Városi Bíróság (mìstský soud Tata)
2890 Tata, Agostyáni u. 1-3
2891 Pf. 231

Tatabányai Városi Bíróság (mìstský soud Tatabánya)
2800 Tatabánya, Komáromi u. 4
2801 Pf. 172

NÓGRÁD MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Nógrád)
2660 Balassagyarmat, Köztársaság tér 2
2661 Pf. 59

Balassagyarmati Városi Bíróság (mìstský soud Balassa-
gyarmat)
2660 Balassagyarmat, Rákóczi u. 17
2661 Pf. 59
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Pásztói Városi Bíróság (mìstský soud Pásztó)
3060 Pásztó, Fö út 36
3060 Pf. 20

Salgótarjáni Városi Bíróság (mìstský soud Salgótarján)
3100 Salgótarján, Kossuth Lajos u. 3
3101 Pf. 33

PEST MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Pest)
1145 Budapest, Thököly út 97-101
1443 Pf. 175

Budakörnyéki Bíróság
1145 Budapest, Thököly út 97-101
1443 Pf. 175

Budaörsi Városi Bíróság (mìstský soud Budaörs)
2040 Budaörs, Koszorú u. 2
2041 Pf. 10
Ceglédi Városi Bíróság (mìstský soud Cegléd)
2700 Cegléd, Kossuth tér 2
2701 Pf. 52

Dabasi Városi Bíróság (mìstský soud Dabas)
2370 Dabas, Bartók B. u. 21
2372 Pf. 22

Dunakeszi Városi Bíróság (mìstský soud Dunakeszi)
2120 Dunakeszi, Verseny u. 12
2121 Pf. 53

Gödöllöi Városi Bíróság (mìstský soud Gödöllö)
2100 Gödöllö, Dózsa György u. 19
2101 Pf. 63

Monori Városi Bíróság (mìstský soud Monor)
2200 Monor, Kossuth Lajos u. 69
2201 Pf. 3

Nagykátai Városi Bíróság (mìstský soud Nagykáta)
2760 Nagykáta, Dózsa György u. 12
2761 Pf. 63

Nagykörösi Városi Bíróság (mìstský soud Nagykörös)
2750 Nagykörös, Hösök tere 4
2751 Pf. 63

Ráckevei Városi Bíróság (mìstský soud Ráckeve)
2300 Ráckeve, Kossuth Lajos u. 25
2301 Pf. 38

Szentendrei Városi Bíróság (mìstský soud Szentendre)
2000 Szentendre, Bajcsy-Zsilinszky u. 1
2001 Pf. 5

Váci Városi Bíróság (mìstský soud Vác)
2600 Vác, Budapesti föút 14
2601 Pf. 106

SOMOGY MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Somogy)
7400 Kaposvár, Bajcsy-Zsilinszky u. 3

7401 Pf. 116

Barcsi Városi Bíróság (mìstský soud Barcs)
7570 Barcs, Bajcsy-Zsilinszky u. 48
7571 Pf. 4

Kaposvári Városi Bíróság (mìstský soud Kaposvár)
7400 Kaposvár, Bajcsy-Zsilinszky u. 3
7401 Pf. 116

Fonyódi Városi Bíróság (mìstský soud Fonyód)
8642 Fonyód, Ady E. u. 17
8641 Pf. 96

Marcali Városi Bíróság (mìstský soud Marcali)
8700 Marcali, Rákóczi u. 14
8701 Pf. 25

Nagyatádi Városi Bíróság (mìstský soud Nagyatád)
7500 Nagyatád, Zrínyi u. 3
7501 Pf. 25

Siófoki Városi Bíróság (mìstský soud Siófok)
8600 Siófok, Kele u. 2
8601 Pf. 5

SZABOLCS-SZATMÁR-BEREG MEGYEI BÍRÓSÁG
(�upní soud Szabolcs-Szatmár)
4400 Neíregyháza, Bocskai u. 2
4401 Pf. 85

Fehérgyarmati Városi Bíróság (mìstský soud Fehérgy-
armat)
4900 Fehérgyarmat, Kossuth tér 36
4900 Pf. 45

Kisvárdai Városi Bíróság (mìstský soud Kisvárda)
4600 Kisvárda, Aradi Vértanúk tere 10
4601 Pf. 80

Mátészalkai Városi Bíróság (mìstský soud Mátészalka)
4700 Mátészalka, Kossuth u. 25
4701 Pf. 85

Nyírbátori Városi Bíróság (mìstský soud Nyírbátor)
4300 Nyírbátor, Báthory u. 4
4301 Pf. 2

Nyíregyházi Városi Bíróság (mìstský soud Nyíregyháza)
4400 Nyíregyháza, Bocskai u. 2
4401 Pf. 86

Vásárosnaményi Városi Bíróság (mìstský soud Vásáros-
namény)
4800 Vásárosnamény, Szabadság tér 1
4801 Pf. 50

TOLNA MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Tolna)
7100 Szekszárd, Dózsa György u. 2
7101 Pf. 92
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Bonyhádi Városi Bíróság (mìstský soud Bonyhád)
7150 Bonyhád, Perczel Mór u. 46
7151 Pf. 87

Dombóvári Városi Bíróság (mìstský soud Dombóvár)
7200 Dombóvár, Hunyadi tér 33
7201 Pf. 33

Paksi Városi Bíróság (mìstský soud Paks)
7030 Paks, Deák Ferenc u. 10
7031 Pf. 27

Szekszárdi Városi Bíróság (mìstský soud Szekszárd)
7100 Szekszárd, Augusz I. u. 1-3
7101 Pf. 246

Tamási Városi Bíróság (mìstský soud Tamási)
7090 Tamási, Szabadság út 31
7091 Pf. 15

VAS MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Vas)
9700 Szombathely, Szily János u. 7
9701 Pf. 16

Körmendi Városi Bíróság (mìstský soud Körmend)
9900 Körmend, Szabadság tér 4
9901 Pf. 9

Köszegi Városi Bíróság (mìstský soud Köszeg)
9730 Köszeg, Kossuth u. 4
9731 Pf. 11

Sárvári Városi Bíróság (mìstský soud Sárvár)
9600 Sárvár, Várkerület 25
9601 Pf. 33

Szombathelyi Városi Bíróság (mìstský soud Szombathely)
9700 Szombathely, Szily János u. 7
9701 Pf. 16

VESZPRÉM MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Veszprém)
8200 Veszprém, Vár u. 19

8200 Pf. 29

Ajkai Városi Bíróság (mìstský soud Ajka)
8400 Ajka, Rózsa u. 1
8401 Pf. 126

Pápai Városi Bíróság (mìstský soud Pápa)
8500 Pápa, Fö u. 17
8501 Pf. 58

Tapolcai Városi Bíróság (mìstský soud Tapolca)
8300 Tapolca, Köztársaság tér 4
8301 Pf. 140

Veszprémi Városi Bíróság (mìstský soud Veszprém)
8200 Veszprém, Bajcsy-Zsilinszky u. 11
8201 Pf. 30

Zirci Városi Bíróság (mìstský soud Zirc)
8420 Zirc, Deák F. u. 4
8420 Pf. 87

ZALA MEGYEI BÍRÓSÁG (�upní soud Zala)
8900 Zalaegerszeg, Várkör 2
8901 Pf. 221

Keszthelyi Városi Bíróság (mìstský soud Keszthely)
8360 Keszthely, Georgikon u. 16
8361 Pf. 4

Lenti Városi Bíróság (mìstský soud Lenti)
8960 Lenti, Szabadság tér 8
8961 Pf. 24

Nagykanizsai Városi Bíróság (mìstský soud Nagykanizsa)
8800 Nagykanizsa, Erzsébet tér 7
8801 Pf. 114

Zalaegerszegi Városi Bíróság (mìstský soud Zalaegerszeg)
8900 Zalaegerszeg, Deák tér 7
8901 Pf. 221



I. Sad Najwyzszy (Nejvy��í soud)
00-951 Warszawa, ul. Ogrodowa 6

II. Sady apelacyjne (odvolací soudy)
Warszawa - pro krajské soudy v Olstynie, Ostrolece, Plocku,
Radomiu, Warszawa
00-558 Warszawa, ul. Chopina 1
Bialystok - pro krajské soudy v Bialymstoku, Lomzy,
Suwalkach
15-950 Bialystok, ul. A. Mickiewicza 5
Gdansk - pro krajské soudy v Bydgoszczy, Elblagu, Gdansku,
Koszalinie, Slupsku, Toruniu, Wloclawku
80-958 Gdansk, ul. Nowe Ogrody 28
Katowice - pro krajské soudy v Bielsku-Bialej, Czestochowie,
Gliwicach, Katowicach
40-156 Katowice, Al. Wojciecha Korfantego 117/119 
Kraków - pro krajské soudy v Kielcach, Krakowie, Nowym
Saczu, Tarnowie
31-542 Kraków, ul. Mogilska 17
Lublin - pro krajské soudy v Lublinie, Siedlcach, Zamo�ciu
20-950 Lublin, ul. Obroñców Pokoju 1
Lód� - pro krajské soudy v Kaliszu, Lodzi, Piotrkowie Try-
bunalskim, Sieradzu, Skierniewicach
90-921 Lód�, pl. Dabroskiego 5
Poznañ - pro krajské soudy v Gorzowie Wielkopolskim,
Koninie, Poznaniu, Szczecinie, Zielonej Górze
61-693 Poznan, ul. Trójpole 21
Rzeszów - pro krajské soudy v Kro�nie, Przemy�lu, Rzes-
zowie, Tarnobrzegu
35-074 Rzeszów, ul. J. Pilsudskiego 28
Wroclaw - pro krajské soudy v Jeleniej Górze, Legnicy,
Opolu, �widnicy, Wroclawiu
53-330 Wroclaw, ul. Energetyczna 4

III. Sady okregowe i rejonowe (soudy krajské a oblastní)
Sad Okregowy w Warszawie
00-951 Warszawa, Al. Solidarno�ci 127
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Ciechanowie

06-400 Ciechanów, ul. Mikolajczyka 5
2) w Dzialdowie

13-200 Dzialdowo, ul. Jagielly 31
3) w Grodzisku Mazowieckim

05-825 Grodzisk Mazowiecki, ul. Bartniaka 21/23
4) w Legionowie

05-118 Legionowo, ul. Sobieskiego 47
5) w Mlawie

06-500 Mlawa, ul. Reymonta 3
6) w Nowym Dworze Mazowieckim

05-100 Nowy Dwór Mazowiecki, ul. Slowackiego 19
7) w Otwocku

05-400 Otwock, ul. Armii Krajowej 2
8) w Ploñsku

09-100 Ploñsk, ul. Plocka 39
9) w Pruszkowie

05-800 Pruszków, ul. Kraszewskiego 22
10) w Pultusku

06-100 Pultusk, ul. Rynek 37
11) dla Warszawy-Mokotowa w Warszawie

00-951 Warszawa, Al. Solidarno�ci 127
12) dla Warszawy-Pragi w Warszawie

00-951 Warszawa, Al. Solidarno�ci 127
13) dla Miasta Stolecznego Warszawy w Warszawie

00-951 Warszawa, Al. Solidarno�ci 127
14) w Wolominie

05-200 Wolomin, ul. Ko�cielna 27

Sad Okregowy w Bialymstoku
15-950 Bialystok, ul. M. Curie-Sklodowskiej 1
Sady rejonowe  (oblastní soudy)
1) w Bialymstoku

15-950 Bialystok, ul. M. Curie-Sklodowskiej 1
2) w Bielsku Podlaskim

17-100 Bielsk Podlaski, ul. 3 Majá 7
3) w Sokólce

16-100 Sokólka, ul. Pilsudskiego 7

Sad Okregowy w Bielsku-Bialej
43-300 Bielsko-Biala, ul. Cieszyñska 10
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bielsku-Bialej

43-300 Bielsko-Biala, ul. Mickiewicza 22
2) w Cieszynie

43-400 Cieszyn, ul. Garncarska 8
3) w O�wiecimiu

32-600 O�wiecim, Rynek Blówny 14
4) w Suchej Beskidzkiej

34-200 Sucha Beskidzka, ul. Mickiewicza 11
5) w Wadowicach

34-100 Wadowice, ul. Zwirki i Wigury 9
6) w Zywcu

34-300 Zywiec, ul. Rynek 2

Sad Okregowy w Bydgoszczy
85-128 Bydgoszcz, ul. Waly Jagielloñskie 2
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bydgoszczy

85-128 Bydgoszcz, ul. Waly Jagielloñskie 4
2) w Chojnicach

89-600 Chojnice, ul. Mlyñska 30
3) w Inowroclawiu

88-100 Inowroclaw, ul. Narutowicza 42
4) w Mogilnie

88-300 Mogilno, ul. Sadowa 21
5) w Nakle nad Notecia

89-100 Naklo nad Notecia, ul. Sadowa 3
6) w Szubinie

89-200 Szubin, pl. Wolno�ci 4
7) w �wieciu

86-100 �wiecie, ul. Sadowa 12
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8) w Tucholi
89-500 Tuchola, ul. �wiecka 28

9) w Zninie
88-400 Znin, pl. Wolno�ci 17

Sad Okregowy w Czestochowie
42-200 Czestochowa, ul. Jaroslawa Dabrowskiego 23/35
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Czestochowie

42-200 Czestochowa, ul. J. Dabrowskiego 23/35
2) w Lubliñcu

42-700 Lubliniec, ul. Sadowa 3
3) w Myszkowie

42-300 Myszków, ul. Kwiatkowskiego 2
4) w Olesnie

46-300 Olesno, ul. Sadowa 1

Sad Okregowy w Elblagu
82-300 Elblag, pl. Konstytucji 1
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Braniewie

14-500 Braniewo, ul. Sadowa 1
2) w Elblagu

82-300 Elblag, pl. Konstytucji 1
3) w Kwidzynie

82-500 Kwidzyn, pl. Plebiscytowy 1
4) w Malborku

82-200 Malbork, ul. Poczty Gdañsiej 19

Sad Okregowy w Gdañsku
80-958 Gdañsk, ul. Nowe Ogrody 30/34
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Gdañsku

80-958 Gdañsk, ul. Nowe Ogrody 30
2) w Gdyni

81-969 Gdynia, pl. Konstytucji 5
3) w Kartuzach

83-300 Kartuzy, ul. Ko�ciuszki 26
4) w Ko�cierzynie

83-400 Ko�cierzyna, ul. Dworcowa 2
5) w Sopocie

81-967 Sopot, ul. 1 Maja 10
6) w Starogardzie Gdañskim

83-200 Starogard Gdañski, ul. Ko�ciuszki 30
7) w Tczewie

83-110 Tczew, ul. Kollataja 6
8) w Wejherowie

84-200 Wejherowo, ul. Sobieskiego 302

Sad Okregowy w Gorzowie Wielkopolskim
66-400 Gorzów Wielkopolski, ul. Mieszka I 33
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Choszcznie

73-200 Choszezno, ul. Wolno�ci 14
2) w Gorzowie Wielkopolskim

66-400 Gorzów Wielkopolski, ul. Mieszka I 33
3) w Miedzyrzeczu

66-300 Miedzyrzecz, ul. Wojska Polskiego 7
4) w My�liborzu

74-300 My�libórz, ul. Niedzialkowskiego 6

5) w Slubicach
69-100 Slubice, ul. Jedno�ci Robotniczej 15

6) w Strzelcach Krajeñskich
66-500 Strzelce Krajeñskie, Rynek 2/3

7) w Sulecinie
69-200 Sulecin, ul. Ko�ciuszki 30

Sad Okregowy w Gliwicach
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bytomiu

41-902 Bytom, ul. Piekarska 1/36
2) w Gliwicach

44-100 Gliwice, ul. Powstañców Warszawy 23
3) w Rudzie �laskiej

41-710 Ruda �laska, ul. 1 Maja 225
4) w Tarnowskich Górach

42-600 Tarnowskie Góry, ul. Opolska 17
5) w Zabrzu

41-800 Zabrze, ul. 3 Maja 21

Sad Okregowy w Jeleniej Górze
58-500 Jelenia Góra, ul. Wojska Polskiego 56
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Boleslawcu

59-700 Boleslawiec, ul. Sadowa 1
2) w Jeleniej Górze

58-500 Jelenia Góra, ul. Wojska Polskiego 56
3) w Kamiennej Górze

58-400 Kamienna Góra, Al. Wojska Polskiego 36
4) w Lubaniu

59-800 Lubañ, pl. 3 Maja 12
5) w Lwówku �laskim

59-600 Lwówek �laski, Al. Wojska Polskiego 7
6) w Zgorzelcu

59-900 Zgorzelec, ul. Armii Krajowej 104

Sad Okregowy w Kaliszu
Kalisz, Al. Wolno�ci 13
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Jarocinie

63-200 Jarocin, Al. Niepodleglo�ci 15
2) w Kaliszu

62-800 Kalisz, Al. Wolno�ci 13
3) w Kepnie

63-600 Kepno, Al. Marcinkowskiego 10
4) w Krotoszynie

63-700 Krotoszyn, ul. Sienkiewicza 11
5) w Ostrowie Wielkopolskim

63-400 Ostrów Wielkopolski, ul. Sadowa 1
6) w Ostrzeszowie

63-500 Ostrzeszów, ul. 21 Stycznia 4

Sad Okregowy w Katowicach
40-957 Katowice, ul. Andrzeja 16/18

Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bedzinie

42-500 Bedzin, ul. Saczewskiego 23
2) w Chorzowie

41-500 Chorzów, ul. Jagielloñska 8
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3) w Chrzanowie
32-500 Chrzanów, Al. Henryka 23

4) w Dabrowie Górniczej
41-300 Dabrowa Górnicza, ul. 3 Maja 14

5) w Jastrzebiu-Zdroju
44-330 Jastrzebie-Zdrój, ul. 1 Maja 32

6) w Jaworznie
32-510 Jaworzno, ul. Grunwaldzka 28

7) w Katowicach
40-078 Katowice, pl. Wolno�ci 10

8) w Mikolowie
43-190 Mikolów, ul. Wyszyñskiego 12/14

9) w Myslowicach
41-400 Myslowice, ul. Krakowska 2

10) w Olkuszu
32-300 Olkusz, ul. Kazimierza Wielkiego 45

11) w Pszczynie
43-200 Pszczyna, ul. Bogedaina 14

12) w Raciborzu
47-400 Racibórz, ul. Nowa 29

13) w Rybniku
44-201 Rybnik, ul. Kolejowa 38

14) w Sosnowcu
41-200 Sosnowiec, ul. 1 Maja 19

15) w Tychach
43-100 Tychy, ul. Budowlanych 33

16) w Wodzislawiu �laskim
44-300 Wodzislaw �laskki, ul. Sadowa 3

17) w Zawierciu
42-400 Zawiercie, ul. Le�na 4

Sad Okregowy w Kielcach
25-372 Kielce, ul. Seminaryjska 12a
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Buskku-Zdroju

28-100 Busko-Zdrój, ul. Sadowa 5
2) w Jedrzejowie

28-300 Jedrzejów, ul. 11 Listopada 74
3) w Kazimierzy Wielkiej

28-500 Kazimierza Wielka, ul. Ko�ciuszki 3
4) w Kielcach

25 013 Kielce, ul. Jana Pawla II 9
5) w Koñskich

26-200 Koñskie, ul. Iwo Odrowaza 5
6) w Miechowie

32-200 Miechów, pl. Ko�ciuszki 30
7) w Ostrowcu �wietokrzyskim

27-400 Ostrowiec �wietokrzyski, ul. Dluga 10
8) w Piñczowie

28-400 Piñczów, ul. 3 Maja 12a
9) w Skarzysku-Kamiennej

26-110 Skarzysko-Kamienna, ul. Krasiñskiego 11
10) w Starachowicach

27-200 Starachowice, ul. Staszica 12
11) we Wloszczowej

29-100 Wloszczowa, ul. Partyzantów 14

Sad Okregowy w Koninie
62-510 Konin, ul. Energetyka 5
Sady rejonowe (oblastní soudy)

1) w Kole
62-600 Kolo, ul. Wloclawska 4

2) w Koninie
62-500 Konin, ul. Wojska Polskiego 2

3) w Slupcy
62-400 Slupca, ul. Armii Krajowej 2

4) w Turku
62-700 Turek, ul. Legionów Polskich 4

Sad Okregowy w Koszalinie
75-541 Koszalin, ul. Waryñskiego 7
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bialogardzie

78-200 Bialogard, ul. Lipowa 1
2) w Drawsku Pomorskim

78-500 Drawsko Pomorskie, ul. Zlocieniecka 5
3) w Kolobrzegu

78-100 Kolobrzeg, ul. Katedralna 13
4) w Koszalinie

75-950 Koszalin, ul. W. Andersa 34
5) w Szczecinku

78-400 Szczecinek, ul. Bohaterów Warszawy 42

Sad Okregowy w Krakowie
31-547 Kraków, ul. Przy Rondzie 7
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) dla Krakowa-Krowodrzy w Kraowie

31-547 Krakków, ul. Przy Rondzie 7
2) dla Krakowa-Nowej Huty w Krakowie

31-547 Kraków, ul. Przy Rondzie 7
3) dla Krakowa-Podgórza w Krakowie

31-547 Kraków, ul. Przy Rondzie 7
4) dla Krakowa-�ródmie�cia w Krakowie

31-547 Kraków, ul. Przy Rondzie 7
5) w My�lenicach

32-400 My�lenice, ul. Pilsudskiego 3

Sad Okregowy w Kro�nie
38-400 Krosno, ul. H. Sienkiewicza 12
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Brzozowie

36-200 Brzozów, ul. Mickiewicza 33
2) w Ja�le

38-200 Jaslo, ul. Armii Krajowej 3
3) w Kro�nie

38-400 Krosno, ul. Sienkiewicza 12
4) w Lesku

38-600 Lesko, pl. Konstytucji 3 Maja 9
5) w Sanoku

38-500 Sanok, ul. Ko�ciuszki 5

Sad Oregowy w Legnicy
59-220 Legnica, ul. Zlotoryjska 29
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Glogowie

67-200 Glogów, ul. Kutrzeby 2
2) w Jaworze

59-400 Jawor, ul. Klasztorna 5
3) w Legnicy

59-220 Legnica, ul. Zlotoryjska 29
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4) w Lubinie
59-300 Lubin, ul. Wroclawska 5

5) w Zlotoryi
59-500 Zlotoryja, ul. Kolejowa 3

Sad Okregowy w Lublinie
20-950 Lublin, ul. Krakowskie Przedmie�cie 43
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bialej Podlaskiej

21-500 Biala Podlaska, ul. M. Brzeskiej 20/22
2) w Chelmie

22-100 Chelm, ul. Ko�ciuszki 3
3) w Krasnymstawie

22-300 Krasnystaw, ul. Poniatowskiego 31
4) w Kra�niku

23-200 Kra�nik, ul. Lubelska 81
5) w Lubartowie

21-100 Lubartów, ul. Lubelska 57
6) w Lublinie

20-950 Lublin, ul. Krakowskie Przedmie�cie 76
7) w Opolu Lubelskim

24-300 Opole Lubelskie, Stary Rynek 46
8) w Pulawach

24-100 Pulawy, ul. Lubelska 7
9) w Radzyniu Podlaskim

21-300 Radzyñ Podlaski, ul. Miedzyrzecka 2
10) we Wlodawie

22-200 Wlodawa, ul. Sejmowa 7

Sad Okregowy w Lomzy
18-400 Lomza, ul. Dworna 16
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Grajewie

19-200 Grajewo, ul. Kolejowa 1
2) w Lomzy

18-400 Lomza, ul. Wojska Polskiego 2
3) w Wysokiem Mazowieckiem

18-200 Wysokie Mazowieckie, ul. Ludowa 44
4) w Zambrowie

18-300 Zambrów, ul. Wojska Polskiego 56

Sad Okregowy w Lodzi
90-921 Lód�, pl. Dabrowskiego 5
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Lodzi

90-928 Lód�, Al. Ko�ciuszki 107/109
2) w Pabianicach

95-200 Pabianice, ul. Warszawska 39
3) w Zgierzu

95-100 Zgierz, ul. Dluga 43

Sad Okregowy w Nowym Saczu
33-300 Nowy Sacz, ul. Pijarska 3
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Gorlicach

38-300 Gorlice, ul. Biecka 5
2) w Limanowej

34-600 Limanowa, ul. J. Marka 19
3) w Muszynie

33-370 Muszyna, ul. Kity 18

4) w Nowym Saczu
33-300 Nowy Sacz, ul. Pijarska 3

5) w Nowym Targu
34-400 Nowy Targ, ul. Harcerska 1

6) w Zakopanem
34-500 Zakopane, ul. Gimnazjalna 13

Sad Okregowy w Olsztynie
10-001 Olsztyn, ul. Dabrowszczaków 44
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bartoszycach

11-200 Bartoszyce, ul. Warszawska 3
2) w Biskupcu

11-300 Bisupiec, ul. Sadowa 4
3) w Ilawie

14-200 Ilawa, ul. W. Andersa 2
4) w Ketrzynie

11-400 Ketrzyn, ul. Siorskiego 24
5) w Nidzicy

13-100 Nidzica, ul. Ko�ciuszki 15
6) w Olsztynie

10-001 Olsztyn, ul. Dabrowszczaków 44
7) w Ostródzie

14-100 Ostróda, ul. Olsztyñska 1
8) w Szczytnie

12-100 Szczytno, ul. Sienkiewicza 8

Sad Okregowy w Opolu
45-064 Opole, pl. Daszyñskiego 1
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Brzegu

49-300 Brzeg, ul. Chrobrego 31
2) w Kedzierzynie-Ko�lu

47 299 Kedzierzyn-Ko�le, ul. Sadowa 6
3) w Kluczborku

46-200 Kluczbork, ul. Katowicka 2
4) w Nysie

48-300 Nysa, pl. Ko�cielny 6
5) w Opolu

45-368 Opole, ul. Ozimska 60a
6) w Prudniku

48-200 Prudnik, ul. Ko�ciuszki 5
7) w Strzelcach Opolskich

47-100 Strzelce Opolskie, ul. Opolska 11

Sad Okregowy w Ostrolece
07-400 Ostroleka, ul. Ko�ciuszki 19
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Ostrolece

07-400 Ostroleka, ul. Mazowiecka 3
2) w Ostrowi Mazowieckiej

07-300 Ostrów Mazowiecka, ul. B. Prusa 2
3) w Przasnyszu

06-300 Przasnysz, ul. �wierkowa 7
4) w Wyszkowie

07-200 Wyszków, ul. Ko�ciuszki 50

Sad Okregowy w Piotrkowie Trybunalskim
97-300 Piotrków Trybunalski, ul. Slowackiego 5
Sady rejonowe (oblastní soudy)
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1) w Belchatowie
97-400 Belchatów, ul. 1 Maja 9

2) w Opocznie
26-300 Opoczno, ul. Biernackiego 20

3) w Piotrkowie Trybunalskim
97-300 Piotrków Trybunalski, ul. J. Slowackiego 5

4) w Radomsku
97-500 Radomsko, ul. 1000-lecia 3

5) w Tomaszowie Mazowieckim
97-200 Tomaszów Mazowiecki, pl. Ko�ciuszki 18

Sad Okregowy w Plocku
09-404 Plock, pl. Narutowicza 4/6
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Gostyninie

09-500 Gostynin, ul. 3 Maja 43
2) w Kutnie

99-300 Kutno, ul. Spokojna 2
3) w Leczycy

99-100 Leczyca, ul. Konopnickiej 16
4) w Plocku

09-404 Plock, pl. Narutowicza 6
5) w Sierpcu

09-200 Sierpce, ul. Wiosny Ludów 1

Sad Okregowy w Poznaniu
60-967 Poznañ, Al. Marcinkowskiego 32
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Chodziezy

64-800 Chodziez, ul. Krasiñskiego 10
2) w Gnie�nie

62-200 Gniezno, ul. Franciszkañska 9/10
3) w Gostyniu

63-800 Gostyñ, ul. Sadowa 1
4) w Grodzisku Wielkopolskim

62-065 Grodzisk Wielkopolski, ul. Zwirki i Wigury 3
5) w Ko�cianie

64-000 Ko�cian, pl. Niezlomnych 2
6) w Lesznie

64-100 Leszno, ul. Kasprowieza 1
7) w Pile

64-920 Pila, Al. Powstañców Wielkopolskich 79
8) w Poznaniu

61-729 Poznañ, ul. Mlyñska 1a
9) w Rawiczu

63-900 Rawicz, ul. Ignacego Buszy 1
10) w Szamotulach

64-500 Szamotuly, pl. Sienkiewicza 15
11) w �remie

63-000 �rem, ul. Franciszkañska 4
12) w �rodzie Wielkopolskiej

63-000 �roda Wielkopolska, ul. Stary Rynek 6
13) w Trzciance

64-980 Trzcianka, ul. S. Staszica 1
14) w Walczu

78-600 Walec, ul. Sadowa 2
15) w Wagrowcu

62-100 Wagrowiec, ul. Ko�ciuszki 18
16) we Vrze�ni

62-300 Wrze�nia, ul. Jana Pawla II 10

17) w Zlotowie
77-400 Zlotów, pl. Ko�ciuszki 3

Sad Okregowy w Przemy�lu
37-700 Przemy�l, ul. Konarskiego 6
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Jaroslawiu

37-500 Jaroslaw, ul. Jana Pawla II 11
2) w Lubaczowie

37-600 Lubaczów, ul. Mickiewicza 24
3) w Przemy�lu

37-700 Przemy�l, ul. Konarskiego 6
4) w Przeworsku

37-200 Przeworsk, ul. Lwowska 9

Sad Okregowy w Radomiu
26-600 Radom, ul. Marszalka Pilsudskiego 10
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Grójcu

05-600 Grójec, ul. Polskiej Organizacji Wojskowej 13
2) w Kozienicach

26-900 Kozienice, ul. Konstytucji 3 Maja 22
3) w Lipsku

27-300 Lipsko, ul. Partyzantów 1
4) w Przysusze

26-400 Przysucha, Al. WOP 11a
5) w Radomiu

26-600 Radom, ul. Struga 63
6) w Zwoleniu

26-700 Zwoleñ, ul. Moniuszki 6

Sad Okregowy w Rzeszowie
35-959 Rzeszów, pl. �reniawitów 3
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Kolbuszowej

36-100 Kolbuszowa, ul. Tyszkiewiczów 4
2) w Lezajsku

37-300 Lezajsk, ul. Mickiewicza 51
3) w Lañcucie

37-100 Lañcut, ul. Grunwaldzka 10
4) w Mielcu

39-300 Mielec, ul. Ko�ciuszki 15
5) w Ropczycach

39-100 Ropczyce, ul. Slowaskiego 7
6) w Rzeszowie

35-959 Rzeszów, pl. �reniawitów 3
7) w Strzyzowie

38-100 Strzyzów, ul. 3 Maja 14

Sad Okregowy w Siedlcach
08-110 Siedlce, ul. J. Pilsudskiego 18
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Garwolinie

08-400 Garwolin, Al. Legionów 46
2) w Lukowie

21-400 Luków, ul. Staropijarska 1
3) w Miñsku Mazowieckim

05-300 Miñsk Mazowiecki, ul. Okrzei 14
4) w Siedlcach

08-110 Siedlce, ul. Biskupa I. �wirskiego 17
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5) w Sokolowie Podlaskim
08-300 Sokolów Podlaski, ul. Waryñskiego 2

6) w Wegrowie
07-300 Wegrów, ul. Ko�cielna 1

Sad Okregowy w Sieradzu
98-200 Sieradz, Al. Zwyciestwa 1
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Lasku

98-100 Lask, ul. Przemyslowa 5
2) w Sieradzu

98-200 Sieradz, Al. Zwyciestwa 1
3) w Wieluniu

98-300 Wieluñ, pl. Jagielloñski 1
4) w Zduñskiej Woli

98-220 Zduñska Wola, ul. St. Zeromskiego 19

Sad Okregowy w Skierniewicach
96-100 Skierniewice, ul. Reymonta 12/14
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Brzezinach

96-140 Brzeziny, ul. Okrzei 7
2) w Lowiczu

99-400 Lowicz, ul. Kaliska 5
3) w Rawie Mazowieskiej

96-200 Rawa Mazowiecka, ul. Ko�ciuszki 17
4) w Skierniewicach

96-100 Skierniewice, ul. Reymonta 12/14
5) w Sochaczewie

96-501 Sochaczew, ul. 1 Maja 7
6) w Zyrardowie

96-300 Zyrardów, ul. 1 Maja 25

Sad Okregowy w Slupsku
Slupsk, ul. Zamenhoffa 7
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bytowie

77-100 Bytów, ul. Zamkowa 1
2) w Czluchowie

77-300 Czluchów, ul. Szczeciñska 1
3) w Leborku

84-300 Lebork, ul. Przyzameze 2
4) w Slawnie

76-100 Slawno, ul. I Pulku Ulanów 20
5) w Slupsku

76-200 Slupsk, ul. Szarych Szeregów 13

Sad Okregowy w Suwalkach
16-400 Suwalki, ul. Waryñskiego 45
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Augustowie

16-300 Augustów, ul. Mlyñska 59
2) w Elku

19-300 Elk, ul. Maleckich 4
3) w Gizycku

11-500 Gizycko, ul. Warszawska 28
4) w Piszu

12-200 Pisz, ul. Warszawska 47
5) w Suwalkach

16-400 Suwalki, ul. Waryñskiego 45

Sad Okregowy w Szczecinie
70-952 Szczecin, ul. Kaszubska 42
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Goleniowie

72-100 Goleniów, ul. Konstytucji 3 Maja 45
2) w Gryficach

72-300 Gryfice, ul. Wysoka Brama 2
3) w Gryfinie

74-100 Gryfino, ul. Grunwaldzka 2
4) w Kamieniu Pomorskim

72-400 Kamieñ Pomorski, ul. Ko�ciuszki 13
5) w Lobzie

73-300 Lobez, ul. Niepodleglo�ci 15
6) w Stargardzie Szczeciñskim

73-110 Stargard Szczeciñski, ul. Wojska Polskiego 17
7) w Szczecinie

70-952 Szczecin, ul. Kaszubska 42
8) w �winouj�ciu

72-600 �winouj�cie, ul. Paderewskiego 6

Sad Okregowy w �widnicy
58-100 �widnica, pl. Grunwaldzki 14
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Dzierzoniowie

58-200 Dzierzoniów, ul. Rynek 55
2) w Klodzku

57-300 Klodzko, ul. Bohaterów Getta 15
3) w �widnicy

58-100 �widnica, ul. Rózana 2
4) w Walbrzychu

58-300 Walbrzych, ul. Slowackiego 10
5) w Zabkowicach �laskich

57-200 Zabkowice �laskie, Al. Niepodleglo�ci 1

Sad Okregowy w Tarnobrzegu
39-400 Tarnobrzeg, ul. Sienkiewicza 27
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Janowie Lubelskim

23-300 Janów Lubelski, ul. J. Zamojskiego 94
2) w Nisku

37-400 Nisko, pl. Wolno�ci 14
3) w Opatowie

27-500 Opatów, pl. Obroñców Pokoju 16
4) w Sandomierzu

27-600 Sandomierz, ul. Ko�ciuszki 2a
5) w Stalowej Woli

37-464 Stalowa Wola, ul. Rozwadowska 12
6) w Staszowie

28-200 Staszów, ul. Opatowska 31
7) w Tarnobrzegu

39-400 Tarnobrzeg, ul. Sienkiewicza 27

Sad Okregowy w Tarnowie
33-100 Tarnów, ul. Dabrowskiego 27

Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bochni

32-700 Bochnia, ul. Ko�ciuszki 4
2) w Brzesku

32-800 Brzesko, ul. Ko�ciuszki 20
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3) w Dabrowie Tarnowskiej
33-200 Dabrowa Tarnowska, ul. Bojki 2

4) w Debicy
39-200 Debica, ul. Rzeszowska 23

5) w Tarnowie
33-100 Tarnów, ul. Dabrowskiego 27

Sad Okregowy w Toruniu
87-100 Toruñ, ul. Piekary 51
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Brodnicy

87-300 Brodnica, ul. Sadowa 5
2) w Chelmnie

86-200 Chelmno, ul. Toruñska 3
3) w Golubiu-Dobrzyniu

87-400 Golub-Dobrzyñ, pl. Tysiaclecia 25
4) w Grudziadzu

86-300 Grudziadz, ul. Gen. Sikorskiego 19/23
5) w Nowym Mie�cie Lubawskim

13-300 Nowe Miasto Lubawskie, ul. Grunwaldzka 28
6) w Toruniu

87-100 Toruñ, ul. Fosa Staromiejska 12/14
7) w Wabrze�nie

87-200 Wabrze�no, ul. Wolno�ci 19

Sad Okregowy we Wloclawku
87-800 Wloclawek, ul. Wojska Polskiego 22
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Lipnie

87-600 Lipno, ul. Pilsudskiego 15/17
2) w Radziejowie

88-200 Radziejów, ul. Brzeska 20
3) w Rypinie

87-500 Rypin, ul. Warszawska 42
4) we Wloclawku

87-800 Wloclawek, ul. Kiliñskiego 20

Sad Okregowy we Wroclawiu
50-950 Wroclaw, ul. Sadowa 1
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Ole�nicy

56-400 Ole�nica, ul. 3 Maja 48/49
2) w Olawie

55-200 Olawa, ul. 11 Listopada 12

3) w Strzelinie
57-100 Strzelin, ul. Bolka I �widnickiego 7

4) w �rodzie �laskiej
55-300 �roda �laska, ul. �w. Andrzeja 3

5) w Trzebnicy
55-100 Trzebnica, ul. W. Witosa 14

6) w Wolowie
56-100 Wolów, ul. M. Reja 11

7) dla Wroclawia-Fabrycznej we Wroclawiu
50-950 Wroclaw, ul. Podwale 30

8) dla Wroclawia-Krzyków we Wroclawiu
50-950 Wroclaw, ul. Podwale 30

9) dla Wroclawia-�ródmie�cia we Wroclawiu
50-950 Wroclaw, ul. Podwale 30

Sad Okregowy w Zamo�ciu
22-400 Zamo�æ, ul. Akademicka 1
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Bilgoraju

23-400 Bilgoraj, ul. Ko�ciuszki 29
2) w Hrubieszowie

22-500 Hrubieszów, ul. Mjr. H. Dobrzañskiego "Hubala" 7
3) w Tomaszowie Lubelskim

22-600 Tomaszów Lubelski, ul. Lwowska 55
4) w Zamo�ciu

22-400 Zamo�æ, ul. Akademicka 1

Sad Okregowy w Zielonej Górze
65-958 Zielona Góra, pl. Slowiañski 1
Sady rejonowe (oblastní soudy)
1) w Kro�nie Odrzañskim

66-600 Krosno Odrzañskie, ul. Chrobrego 18
2) w Nowej Soli

67-100 Nowa Sól, ul. Pilsudskiego 24
3) w �wiebodzinie

66-200 �wiebodzin, Park Chopina 3
4) w Wolsztynie

64-200 Wolsztyn, ul. Mickiewicza 2
5) w Zielonej Górze

65-958 Zielona Góra, pl. Slowiañski 2
6) w Zaganiu

68-100 Zagañ, ul. Szprotawska 3
7) w Zarach

68-200 Zary, ul. Podwale 2
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Krajský súd Bratislava
Záhradnícka 10
813 66  Bratislava

Okresný súd Bratislava I. 
Záhradnícka 10
812 44  Bratislava

Okresný súd Bratislava II. 
(Vyøizuje v�echna do�ádání pro celou Bratislavu)
Drieòová 5
827 02  Bratislava

Okresný súd Bratislava III. 
Sadová 2 (Nám. SNP 28)
832 50  Bratislava

Okresný súd Bratislava IV. 
Saratovská 1/a
844 54  Bratislava

Okresný súd Bratislava V. 
Prokofievova 12
852 38  Bratislava

Okresný súd Bardejov
Partizánska 1
085 75 Bardejov

Krajský súd Banská Bystrica
Skuteckého 28
975 59  Banská Bystrica

Okresný súd Banská Bystrica
Skuteckého 28
975 59  Banská Bystrica

Okresný súd Bánovce nad Bebravou
Hollého 3
975 75  Bánovce nad Bebravou

Okresný súd Brezno
Kuzmánho 4
977 01  Brezno

Okresný súd Èadca
ul. 17. novembra 1256
022 21  Èadca

Okresný súd Dolný Kubín
Radlinského 36
026 01  Dolný Kubín

Okresný súd Dunajská Streda
Nám. Slobody 8
929 27  Dunajská Streda

Okresný súd Galanta
Mierové nám. 1
924 23  Galanta

Okresný súd Humenné
Mierová 36
066 34  Humenné

Okresný súd Ke�marok
Hradné nám. 32
060 01  Ke�marok

Krajský súd Ko�ice
�túrova 29
041 51  Ko�ice

Okresný súd Ko�ice I. 
�túrova 29
041 51  Ko�ice 

Okresný súd Ko�ice II. 
�túrova 29
041 51  Ko�ice 

Okresný súd Ko�ice-okolie
�túrova 29
041 51  Ko�ice

Okresný súd Komárno
Pohranièná 6
945 35  Komárno

Okresný súd Levice
Kalvín. nám. 7
934 31  Levice

Okresný súd Liptovský Mikulá�
Tomá�ikova 5
031 33  Liptovský Mikulá�

Okresný súd Luèenec
ul. Dr. Hereza 14
964 37  Luèenec

Okresný súd Malacky
Mierové nám. 10
901 11  Malacky
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Okresný súd Martin
Nám. Vajanského 1
036 61  Martin

Okresný súd Michalovce
Nám. Slobody 11
071 18  Michalovce

Okresný súd Námestovo
Nám. A. Bernoláka 381/4
029 01  Námestovo

Krajský súd Nitra
�túrova 9
949 68  Nitra

Okresný súd Nitra
�túrova 9
949 68  Nitra

Okresný súd Nové Mìsto n. Váhom
Pie��anská 44
915 19  Nové Mìsto n. Váhom

Okresný súd Nové Zámky
Rákocziho 15
940 16  Nové Zámky

Okresný súd Partizánske
ul. 1. mája 225/4
958 26  Partizánske

Okresný súd Pezinok
Komenského 23
902 01  Pezinok

Okresný súd Pie��any
Vá�ska 28
921 15  Pie��any

Okresný súd Poprad
�tefánikovo nábr. 100
058 01  Poprad

Okresný súd Pova�ská Bystrica
�túrova 1/2
017 33  Pova�ská Bystrica

Krajský súd Pre�ov
Ko�ická cesta 20
080 01  Pre�ov

Okresný súd Pre�ov
Gre�ova 3
080 01  Pre�ov

Okresný súd Prievidza
�vernyho 5
971 72  Prievidza

Okresný súd Revúca
Remeselnícka 1
050 01  Revúca

Okresný súd Rimavská Sobota
Jesenského 2
979 01  Rimavská Sobota

Okresný súd Ro�òava
Nám. 1. mája 1
048 80  Ro�òava

Okresný súd Ru�omberok
Donèova 8
034 01  Ru�omberok

Okresný súd Senica
Nám. Oslobodenia 1
905 30  Senica

Okresný súd Skalica
Krá¾ovská 386
909 01  Skalica

Okresný súd Spi�ská Nová Ves
Stará cesta 3
052 80  Spi�ská Nová Ves

Okresný súd Stará ¼ubovòa
ul. 17. novembra 30
064 27  Stará ¼ubovòa

Okresný súd Svidník
ul. Sov. hrdinov 200/35
089 01  Svidník

Okresný súd �a¾a
Jarmoèná 1
927 44  �a¾a

Okresný súd Topo¾èany
M. R. �tefánika 55
955 15  Topo¾èany

Okresný súd Trebi�ov
Nám. Mieru 638
075 01  Trebi�ov

Krajský súd Trenèín
Nám. sv. Anny 28
911 50  Trenèín

Okresný súd Trenèín
Piaristická 27
911 80  Trenèín

Krajský súd Trnava
Vajanského 2
918 70  Trnava
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Okresný súd Trnava
Hlavná 49
917 83  Trnava

Okresný súd Ve¾ký Krtí�
ul. SNP 714/2
990 14  Ve¾ký Krtí�

Okresný súd Vranov n. Top¾ou
M. R. �tefánika 874
093 32  Vranov n. Top¾ou

Okresný súd Zvolen
Kozaèekova 19
960 68  Zvolen

Okresný súd �iar nad Hronom
Nám. Matice slovenskej 5/1
965 35  �iar nad Hronom

Krajský súd �ilina
Orolská 3
010 01  �ilina

Okresný súd �ilina
Hviezdoslavova 28
010 59  �ilina
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PØÍLOHA è. 10

Seznam
kantonálních ústøedních úøadù pro právní pomoc ve vìcech obèanských a obchodních ve �výcarsku

Kanton Adresa
Úøední jazyk
(a = nìmecky)

(f = francouzsky)
(i = italsky)

______________________________________________________________________________________________________

Aargau (AG) a Obergericht des Kantons Aargau,
Obere Vorstadt 40, 5000 Aargau

Appenzell Ausserrhoden (AR) a Kantonsgericht Appenzell A. Rh.,9043 Trogen

AppenzellInnerrhoden (AI) a Kantonsgericht Appenzell I. Rh., 9050 Appenzell

Basel-Landschaft (BL)             a Obergericht des Kantons Basel - Landschaft, 4410 Liestal

Basel-Stadt (BS)                       a Appellationsgericht Basel-Stadt, 4051 Basel

Bern (BE) a Justiz, Gemeinde- und Kirchendirektion des Kantons 
Bern,Münstergasse 2, 3011 Bern

Fribourg (FR) f / a Tribunal cantonal,1700 Fribourg 

Geneve (GE) f Parquet du Procureur général,1211 Geneve 3

Glarus (GL) a Obergericht des Kantons Glarus,8750 Glarus

Graubünden (GR) a Justiz-, Polizei- und SanitätsdepartementGraubünden, 
7001 Chur

Jura (JU) f Département de la Justice, Service juridique, 2800 
Delémont

Luzern (LU) a Obergericht des Kantons Luzern,6002 Luzern

Neuchatel (NE) f Département de la justice, de la santé et de la sécurité; 
service de la justice, Chateau,2001 Neuchatel

Nidwalden (NW) a Kantonsgericht Nidwalden, 6370 Stans

Obwalden (OW) a Kantonsgericht Obwalden,Postfach 1260, 6061 Sarnen

Schaffhausen (SH) a Obergericht des Kantons Schaffhausen,Postfach 568,
8201 Schaffhausen

Schwyz (SZ) a Kantonsgericht Schwyz,6430 Schwyz

Solothurn (SO) a Obergericht des Kantons Solothurn,4500 Solothurn

St. Gallen (SG) a Kantonsgericht St. Gallen,Klosterhof 1, 9001 St. Gallen

Thurgau (TG) a Obergericht des Kantons Thurgau,8500 Frauenfeld

Ticino (TI) i Tribunale di appello,6901 Lugano

Uri (UR) a Gerichtskanzlei Uri,6460 Altdorf

Valais (VS) f / a Tribunal cantonal,1950 Sion

Vaud (VD) f Tribunal cantonal,1014 Lausanne

Zug (ZG) a Obergericht des Kantons Zug,Rechtshilfe, 6300 Zug

Zürich (ZH) a Obergericht des Kantons Zürich,Rechtshilfe, 8023 Zürich
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PØÍLOHA è. 11

Nìkteré vzory pro styk s cizinou*)

1) Pøedkládací zpráva pro Ministerstvo spravedlnosti 
2) Do�ádání cizozemskému soudu prostøednictvím Ministerstva spravedlnosti
3) Vzory pro Úmluvu o doruèování soudních a mimosoudních písemností na trojjazyèných formuláøích podle Úmluvy o do- 

ruèování
a) �ádost justièního orgánu ÈR o doruèení v cizinì
b) Základní údaje o písemnosti
c) Vyøízení �ádosti cizího orgánu o doruèení v ÈR

4) Do�ádání o poskytnutí mezinárodní právní pomoci podle Úmluvy o provádìní dùkazù ve vìcech obèanských a obchodních
5) Do�ádání èeskému zastupitelskému úøadu o doruèení
6) Usnesení soudu o affidavitu
7) Do�ádání zasílané pøímo cizímu soudu
8) Návrh na uznání a naøízení výkonu rozhodnutí soudu ÈR ve vìci vý�ivného pro oprávnìného �ijícího na území ÈR proti

povinnému �ijícímu v cizinì adresované cizímu soudu
9) Vyøízení do�ádání cizího soudu

10) Oznámení o úmrtí cizince na území ÈR zasílané pøímo cizímu zastupitelskému úøadu
11) Zaslání rozhodnutí, které mù�e vyvolat zápis v matrice cizího státu pøímo cizímu zastupitelskému úøadu

_____________________________________________________
*) Vzory jsou oti�tìny na stranì 394 a násl. 
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PØÍLOHA è. 12

Pøehled
tiskopisù u�ívaných ve styku s cizinou

1)      k. ø. 135 - doruèenka pro doruèení v cizinì
2)   136 - doruèenka pro doruèení v cizinì ve zvlá�tní formì
3)        145 - do�ádání o doruèení do Bulharska
4)        146 - do�ádání bulharskému soudu o provedení dùkazù
5)      147 - odpovìï na do�ádání bulharského soudu
6)      161 - �ádost o doruèení písemnosti urèeným osobám v Ruské federaci
7)      162 - do�ádání o provedení procesního úkonu v Ruské federaci
8)     163 - sdìlení justièních úøadù v ÈR o vyøízení do�ádání o provedení procesního úkonu (o doruèení písemnosti) 

v Ruské federaci
9)         135a - �ádost o doruèení soudní nebo mimosoudní písemnosti v cizinì (Haag) - (na rubu s "osvìdèením")

10)         135b - základní údaje o písemnosti (Haag)
11)     - do�ádání o doruèení písemnosti v Polské republice s dokladem o provedeném doruèení
12)     - do�ádání o provedení dùkazù v Polské republice s potvrzením o provedení dùkazù
13)     - �ádost o doruèení do Francie (vzor oti�tìn v instrukci è. 2/1986 Sbírky instrukcí a sdìlení Ministerstva spravedl-

nosti
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PØÍLOHA è. 13

Seznam
nìkterých bank s devizovou licencí

Èeskoslovenská obchodní banka, a. s. 
Na Pøíkopì 14, 115 20  Praha 1

Èeská spoøitelna, a. s. 
Olbrachtova 1929/92, 140 00  Praha 4

Komerèní banka, a. s. 
Na Pøíkopì 33, 114 07  Praha 1
po�tovní pøihrádka 839

Citibank, a. s. 
Evropská 178, 166 40  Praha 6

Je zvlá�tì vhodná pøi úhradách pro americký kontinent. 

Bank Austria Creditanstalt Czech Republik, a. s. 
Revoluèní 7, Praha 1

GE Capital Bank, a. s. 
Strossmayerovo nám. 1, Praha 7

Poznámka:

Vzhledem k tomu, �e devizovou licenci má v ÈR vìt�ina existujících bank, je tento seznam pouze orientaèní. Doporuèujeme
soudùm, aby si pøed provedením úhrady do zahranièí zjistily, zda devizovou licenci nemá té� banka, u ní� mají svùj korunový
úèet. 
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PØÍLOHA è. 14

Seznam
zemí, do kterých lze zasílat mezinárodní po�tovní poukázky

(stav k 31. 8. 2001)

Název zemì nejvý�e do èástky Povolené slu�by

Al�írsko 1 000 USD D VR

Arménie 2 000 USD D VR

Brazílie 1 000 USD D VR

Bulharsko 2 000 USD D VR

Dánsko 18 000 DKK D VR

Estonsko 700 USD D VR

Finsko 2 500 EUR VR

Francie 22 000 FRF D VR

Itálie 1 950 EUR D VR

Izrael 3 082 USD

Japonsko 4 000 USD D

Kypr 3 082 USD D VR

Lichten�tejnsko 5 000 CHF

Litva 2 000 USD

Loty�sko 2 000 USD D VR

Maïarsko 2 700 USD D VR

Maroko 2 000 USD D VR

Monako 22 000 FRF D

Nìmecko 2 300 EUR D VR

Nizozemsko 4 250 NLG D

Polsko 2 000 USD D

Portugalsko 1 000 EUR D VR

Rakousko 3 600 EUR VR

Rumunsko 2 000 USD D VR

Slovensko neomezeno VR
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Slovinsko 1 700 USD D VR

Spojené státy americké 700 USD

�panìlsko 1 000 EUR D VR

�védsko 20 000 SEK D VR

�výcarsko 5 000 CHF

Tunisko 400 USD

Turecko 1 000 USD D VR

Ukrajina 2 000 USD D VR

Vietnam 2 000 USD D

Vysvìtlivky:

slu�ba D - mo�no pøipojit doruèenku
slu�ba VR - do vlastních rukou

Pouèení:

Èeská po�ta, s. p. poskytuje na v�ech po�tách slu�bu plateb do ciziny prostøednictvím mezinárodních po�tovních poukázek, kde
jsou èástky buï vypláceny adresátovi v hotovosti (MP 1), nebo jsou pøevádìny na úèet adresáta (MP 16 - zatím jen pro styk se
Slovenskou republikou). 

Na po�tách jsou platby pøijímány pouze v hotovosti a v èeské mìnì. 
Spolu s vyplnìnou mezinárodní poukázkou pøedává plátce po�tì "Prohlá�ení k platbì do ciziny bez devizového povolení"

(poukázky i "Prohlá�ení" vydá plátci po�ta). 
Na "Prohlá�ení" i na poukázce (na hlavním dílu nad místem pro vyznaèení sazby - zakrou�kovat) uvede plátce èíslo platebního

titulu (pro "vý�ivné" to je èíslo 615), pøièem� na prohlá�ení uvede úèel platby i slovnì (vý�ivné). Pro jiné úèely plateb je na po�tì
k nahlédnutí "Seznam platebních titulù pro kódování finanèních transakcí". 

Pøi vyplòování MP 16 do Slovenské republiky vyplní plátce ve vlastním zájmu na rubu hlavního dílu poukázky konstantní,
variabilní a pøípadnì i specifický symbol (jinak je znaèné riziko, �e platba nebude na stranì pøíjemce provedena). 

Po�tovní poukázky jsou pøijímány jen do zemí, s nimi� je uzavøena smlouva, a jednotlivé èástky nesmí pøekroèit limit, který je
uveden v Po�tovním sazebníku. 

Po�ta vybírá za mezinárodní po�tovní poukázky sazby, jejich orientaèní pøehled je následující:
Mezinárodní obyèejné poukázky MP 1
sazba podle poukazované èástky:

do 2 500 Kè �����������������. 55 Kè
do 5 000 Kè �����������������. 60 Kè
do 7 500 Kè �����������������. 70 Kè
do 10 000 Kè �����������������. 80 Kè
do 12 500 Kè �����������������. 90 Kè
do 15 000 Kè �����������������. 105 Kè
nad 15 000 Kè �����������������. 125 Kè

Mezinárodní pøevodové poukázky MP 16 (jen pro Slovenskou republiku)

sazba ve vý�i �����������������. 35 Kè
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Seznam státù, které jsou vázány mezinárodní Úmluvou
o vymáhání vý�ivného v cizinì, uzavøenou 20. 6. 1956 (New
York), podle stavu ke dni 31. 8. 2001

Vyhlá�ka è. 33/1959 Sb. 

Al�ír, Argentina, Austrálie, Austria (Rakousko), Barbados,
Belgie, Bosna a Hercegovina, Brazílie, Burkina Faso, Cape
Verde, Centrální Africká republika, Croatia (Chorvatsko),
Èeská republika, Dánsko, Ecuador, Filipíny, Finsko, Francie,
FYROM (Bývalá jugoslávská republika Makedonia), Gua-
temala, Haiti, Holy See (Vatikán), Chile, Itálie, Izrael, Kypr,
Lucembursko, Maïarsko, Maroko, Mexiko, Monako, Niger,
Nizozemí, Norsko, Nový Zéland, Pákistán, Polsko, Portugal-
sko, Rumunsko, Øecko, Slovenská republika, Slovinsko, Srí
Lanka, SRJ (Svazová republika Jugoslávie), SRN, Surinam,
�panìlsko, �védsko, �výcarsko, Tunis, Turecko, Velká Bri-
tánie. 

Seznam státù, které jsou vázány mezinárodní Úmluvou
o uznání a vykonatelnosti rozhodnutí o vy�ivovací povin-
nosti k dìtem, uzavøenou 15. 4. 1958 (Haag) podle stavu ke
dni 31. 8. 2001

Vyhlá�ka è. 14/1974 Sb. 

Austria (Rakousko), Belgie, Èeská republika, Dánsko, Fin-
sko, Francie, Itálie, Lichten�tejnsko, Lucembursko, Maïarsko,
Nizozemí, Norsko, Portugalsko, Øecko, Slovenská republika,
SRN, Surinam, �panìlsko, �védsko, �výcarsko, Turecko. 

Seznam státù, které jsou vázány mezinárodní Úmluvvou
o uznávání a výkonu rozhodnutí o vy�ivovací povinnosti,
uzavøenou 2. 10. 1973 (Haag), podle stavu ke dni 31. 8. 2001

Vyhlá�ka è. 132/1976 Sb. 

Austrálie, Belgie, Èeská republika, Dánsko, Estonsko, Fin-
sko, Francie, Itálie, Lucembursko, Nizozemí, Norsko, Polsko,
Portugalsko, Slovenská republika, SRN, �panìlsko, �védsko,
�výcarsko, Turecko, Velká Británie. 

Seznam státù, které jsou vázány mezinárodní Úmluvou
o uznávání rozvodù a zru�ení man�elského sou�ití uzavøe-
nou 1. 6. 1970 (Haag), podle stavu ke dni 31. 8. 2001

Vyhlá�ka è. 131/1976 Sb. 

Austrálie, Èeská republika, Dánsko, Egypt, Finsko,
Hongkong (pouze toto území Èíny), Itálie, Kypr, Lucem-
bursko, Nizozemí, Norsko, Portugalsko, Slovenská republika,
�védsko, �výcarsko, Velká Británie. 

Seznam státù, které jsou vázány mezinárodní Úmluvou

o právu pou�itelném na dopravní nehody uzavøenou 4. 5.
1971 (Haag), podle stavu ke dni 31. 8. 2001 

Vyhlá�ka è. 130/1976 Sb. 

Austria (Rakousko), Belgie, Bìlorusko, Bosna a Hercegov-
ina, Èeská republika, Francie, Fyrom (bývalá jugoslávská re-
publika Makedonie), Chorvatsko, Litva, Lucembursko, Ni-
zozemí, Portugalsko, Slovenská republika, Slovinsko, SRJ
(Svazová republika Jugoslávie), �panìlsko, �výcarsko. 

Seznam státù, které jsou vázány Úmluvou o zru�ení po-
�adavku ovìøování cizích veøejných listin, uzavøenou 5. øíj-
na 1961 (Haag), podle stavu ke dni 31. 8. 2001

Sdìlení è. 45/1999 Sb. 

Andorra, Antigua a Barbuda, Argentina, Arménie, Austrálie,
Austria (Rakousko), Bahamy, Barbados, Belgie, Belize,
Bìlorusko, Bosna a Hercegovina, Botswana, Brunej Darus-
salam, Bulharsko, Bývalá jugoslávská republika Makedonie,
Èeská republika, Estonsko, Fid�i, Finsko, Francie, Grenada,
Chorvatsko, Irsko, Itálie, Izrael, Japonsko, JAR, Kazachstán,
Kolumbie, Kypr, Lesotho, Libérie, Lichten�tejnsko, Litva, Lo-
ty�sko, Lucembursko, Macau a Hongkong (pouze tato území
Èíny), Maïarsko, Malawi, Malta, Marshallovy ostrovy,
Mauricius, Mexiko, Namibie, Nìmecko, Niue, Nizozemí,
Norsko, Nový Zéland, Panama, Portugalsko, Rumunsko,
Ruská federace, Øecko, Salvador, Samoa, San Marino, Sey-
chely, Slovenská republika, Slovinsko, Surinam, Svatý Kry�tof
a Nevis, Svazijsko, Svazová republika Jugoslávie, �panìlsko,
�védsko, �výcarsko, Tonga, Trinidad a Tobago, Turecko,
USA, Velká Británie, Venezuela. 

Seznam státù, které jsou vázány Úmluvou o obèansko-
právních aspektech mezinárodních únosù dìtí, uzavøenou
25. 10. 2980 (Haag), podle stavu ke dni 31. 8. 2001 

Argentina, Austrálie, Austria (Rakousko), Bahamy, Belgie,
Belize, Bìlorusko, Bosna a Hercegovina, Brazílie, Burkina Fa-
so, Bývalá jugoslávská republika Makedonie, Dánsko,
Ecuador, Estonsko, Fid�i, Finsko, Francie, Gruzie, Honduras,
Hongkong a Macau (pouze tato území Èíny), Chile, Chor-
vatsko, Irsko, Island, Itálie, Izrael, JAR, Kanada, Kolumbie,
Kostarika, Kypr, Lucembursko, Maïarsko, Malta, Mexiko,
Moldávie, Monako, Nìmecko, Nizozemí, Norsko, Nový Zé-
land, Peru, Polsko, Portugalsko, Rumunsko, Øecko, Salvador,
Slovenská republika, Slovinsko, Svazová republika Ju-
goslávie, �panìlsko, �védsko, �výcarsko, Turecko, Uruguay,
USA, Uzbekistán, Velká Británie, Venezuela. 

Seznam státù, které jsou vázány Úmluvou o ochranì dìtí
a spolupráci pøi mezinárodním osvojení, uzavøenou 29. 5.
1993 (Haag), podle stavu ke dni 31. 8. 2001 
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PØÍLOHA è. 15

Seznamy
státù vázaných nìkterými pro praxi dùle�itými mnohostrannými mezinárodními úmluvami



Albánie, Andorra, Austrálie, Austria (Rakousko), Belgie,
Bìlorusko, Bolívie, Brazílie, Bulharsko, Burkina Faso, Bu-
rundi, Èeská republika, Èína, Dánsko, Ecuador, Filipíny,
Finsko, Francie, Gruzie, Chile, Irsko, Island, Itálie, Izrael,
Kanada, Kolumbie, Kostarika, Kypr, Loty�sko, Lucem-
bursko, Mauricius, Mexiko, Moldávie, Monako, Mongolsko,
Nìmecko, Nizozemí, Norsko, Nový Zéland, Panama, Para-
guay, Peru, Polsko, Portugalsko, Rumunsko, Ruská fede-

race, Salvador, Slovenská republika, Srí Lanka, �panìlsko,
�védsko, �výcarsko, Uruguay, USA, Velká Británie,
Venezuela. 

Aktuální seznamy èlenských státù tìchto úmluv lze na-
lézt na Internetu na adresách:

http://www. hcch. net = haagské úmluvy
http://untreaty. un. org = Newyorská úmluva
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PØÍLOHA è. 16

Pøehled
platných smluv Èeské republiky o zamezení dvojího zdanìní v oboru daní z pøíjmu, resp. z pøíjmu a majetku

(stav k 31. 8. 2001)

Smluvní stát Platnost Vyhlá�eno ve Finanèní zpravodaj Poznámka
ode dne Sb., Sb. m. s. uplatnìní úlev

pod è.

Albánie 10. 9. 1996 270/1996 Sb. è. 12/96
Austrálie  27. 11. 1995          5/1996 Sb. è. 2/96
Belgie        17. 12. 1977      24/1978 Sb.   è. 5/80
Bìlorusko 15. 1. 1998 31/1998 Sb. è. 5/98, è. 11/98 redakèní oprava èást. 

74/1998 Sb.
Brazílie   14. 11. 1990     200/1991 Sb.
Bulharsko 2. 7. 1999 203/1999 Sb.
Èína  23. 12. 1987      41/1988 Sb.  è. 6/88, 11/97, 3/00
Dánsko    27. 12. 1982      53/1983 Sb.   è. 4/83   Protokol è. 249/93 Sb.
Egypt     4. 10. 1995     283/95 Sb. è. 1/96
Estonsko      26. 5. 1995     184/1995 Sb.  è. 12/2/95
Finsko  12. 12. 1995    43/1996 Sb. è. 2/98
Francie 25. 1. 1975      73/1975 Sb. è. 5/80
Indie   27. 9. 1999      301/1999 Sb.  
Indonésie 26. 1. 1996 67/1996 Sb. è. 4-5/99
Irsko 21. 4. 1996 163/1996 Sb. è. 5/98
Itálie   26. 6. 1984      17/1985 Sb.   è. 4-5/87, 12/97, 4-5/99
Izrael        23. 12. 1994      21/1995 Sb.   è. 1/95, 4/95
Japonsko   25. 11. 1978      46/1979 Sb.   è. 5/80
JAR 3. 12. 1997 7/1998 Sb. è. 3/99
SFRJ 17. 4. 1983     99/1983 Sb.   è. 3-4/84, 7-8/93, 5/94
Kanada    22. 7. 1992     537/1992 Sb. è. 11/94
Kazachstán 29. 10. 1999 3/2000 Sb. m. s.
Korea          3. 3. 1995     124/1995 Sb. è. 10/95
Kypr 30. 12. 1980      30/1981 Sb.   è. 3/82
Libanon 24. 1. 2000 30/2000 Sb. m. s.
Litva   8. 8. 1995     230/1995 Sb. è. 12/2/95
Loty�sko   22. 5. 1995     170/1995 Sb. è. 9/95, 5/96
Lucembursko  30. 12. 1992      79/1993 Sb. è. 10-11/93
Maïarsko      27. 12. 1994      22/1995 Sb.   è. 1/95
Malajsie 9. 3. 1998 71/1998 Sb. è. 4-5/99
Malta 6. 6. 1997 164/1997 Sb. è. 11/97
Mongolsko 22. 6. 1998 18/1999 Sb. è. 2/99
Nìmecko  17. 11. 1983      18/1984 Sb.   è. 3-4/84
Nigérie 2. 12. 1990     339/1991 Sb.
Nizozemí   5. 11. 1974     138/1974 Sb. è. 5/80, 9/97, 1/98, 7-8/99 Protokol è. 112/97 Sb.
Norsko 28. 12. 1979      35/1980 Sb.   è. 1/81
Polsko  20. 12. 1993      31/1994 Sb. è. 2/96            Protokol è. 64/94 Sb.
Portugalsko 1. 10. 1997 275/1997 Sb. è. 3/99
Rakousko    12. 2. 1979      48/1979 Sb.   è. 5/80, 7/82, 10-11/93
Rumunsko  11. 8. 1994     180/1994 Sb. è. 12-1/94
Rusko 18. 7. 1997 278/1997 Sb. è. 12/98, 1/2/99
RVHP fyz. os. 1. 1. 1979      30/1979 Sb.   è. 5/80,  6-7/91, 7-8/1993 *dále viz Sdìlení ve FZ è. 

4/96, 11/97 a è. 7-8/98
RVHP práv. os.  1. 1. 1979      49/1979 Sb.   è. 5/80, 6-7/91, 7-8/1993 *dále viz Sdìlení ve FZ è. 

4/96, 11/97 a è. 7-8/98
Øecko 23. 5. 1989      98/1989 Sb.   è. 11-12/89
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SAE 9. 8. 1997 276/1997 Sb.
Singapur 21. 8. 1998 224/1998 Sb. è. 1/2/99
Slovensko   1. 7. 1993     257/1993 Sb. è. 1/94   
Slovinsko 28. 4. 1998 214/1998 Sb. è. 10/98
Srí Lanka     19. 6. 1979     132/1979 Sb. è. 5/80
�panìlsko   5. 6. 1981      23/1982 Sb.   è. 3/82
�védsko  8. 10. 1980       9/1981 Sb.   è. 1/81, 2/98
�výcarsko 23. 10. 1996 281/1996 Sb. è. 12/96 redakèní oprava èást. 5/1997 Sb.
Thajsko  14. 8. 1995     229/1995 Sb. è. 1/98
Tunis  25. 10. 1991    419/1992 Sb. è. 10/95
Ukrajina 20. 4. 1999 103/1999 Sb. è. 3/2000
USA  23. 12. 1993      32/1994 Sb.   è. 11/94, 3/96 redakèní oprava è. 370/1999 Sb.
Velká Británie 20. 12. 1991     89/1992 Sb.   è. 6/92, 12/96 redakèní oprava èást. 37/1992 Sb.
Venezuela 12. 11. 1997      6/1998 Sb. è. 4-5/99
Vietnam  3. 2. 1998              108/1998 Sb.   è. 6/98

Poznámka:

Aktuální informace o vstupu dal�ích smluv v platnost pro ÈR lze získat na   Ministerstvu financí ÈR
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PØÍLOHA è. 17

Seznam
státù, do nich� nelze zasílat soudní písemnosti pøímo po�tou podle èl. 10 odst. a) 

Úmluvy o doruèování soudních a mimosoudních písemností v cizinì ve vìcech obèanských a obchodních
(vyhl. 85/1982 Sb.)
(stav k 31. 8. 2001)

1) Bulharská republika
2) Èeská republika
3) Èínská lidová republika
4) Egypt
5) Republika Korea
6) Velkovévodství Lucembursko
7) Norské království
8) Polská republika
9) Slovenská republika

10) Svazová republika Nìmecko
11) �výcarská konfederace
12) Turecká republika
13) Venezuelská republika
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PØÍLOHA è. 18

Seznam 
státù s nimi� je dohodnuto zasílání pravomocných soudních rozhodnutí,

která mohou vyvolat zápis v matrice cizího státu

1) Afghánská demokratická republika (èl. 16 vyhl. è. 44/1983 Sb.)
2) Al�írsko (èl. 15 vyhl. è. 17/1984 Sb.)
3) Bosna a Hercegovina (vyhl. è. 207/1964 Sb.)
4) Bulharská republika (èl. 24 vyhl. è. 3/1978 Sb.)
5) Chorvatsko (vyhl. è. 207/1964 Sb.)
6) Francouzská republika (èl. 17/1 vyhl. È. 83/1985 Sb.)
7) Jemenská republika (èl. 16/1 vyhl. è. 76/1990 Sb.)
8) Jugoslávie (èl. 62/2 vyhl. è. 207/1964 Sb.)
9) Kuba (èl. 57/2 vyhl. è. 10/1981 Sb.)

10) Kypr (èl. 16-17 vyhl. è. 96/1983 Sb.)
11) Maïarsko (èl. 16-17 vyhl. è. 63/1990 Sb.)
12) Mongolsko (èl. 64 vyhl. è. 106/1978 Sb.)
13) Polsko (èl. 16-17 vyhl. è. 42/1989 Sb.)
14) Slovinská republika (vyhl. è. 207/1964 Sb.)
15) Sýrie (èl. 23 vyhl. è. 8/1986 Sb.)
16) �panìlsko (èl. 15 vyhl. è. 6/1989 Sb.)
17) Vietnam (èl. 57 vyhl. è. 98/1984 Sb.)
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PØÍLOHA è. 19

Prohlá�ení  
o vzájemnosti ve vìcech vymáhání vý�ivného

Prohlá�ení Ministerstva spravedlnosti Èeské republiky
o vzájemnosti ve vìcech vymáhání vý�ivného, vèetnì  vzájemného uznávání 

a výkonu rozsudkù  o vý�ivném, ve vztahu k Australskému svazu

Ministerstvo spravedlnosti Èeské republiky v dohodì s Ministerstvem zahranièních vìcí Èeské republiky, vyjádøené písemným
souhlasem v dopise ze dne 26. kvìtna 1996, èj. 94. 153/96-MPO, ve smyslu ustanovení § 54 zákona è. 97/1963 Sb., o mezinárod-
ním právu soukromém a procesním,

p r o h l a � u j e,  � e

I. 

Australský svaz je státem, vùèi nìmu� je zaruèena vzájemnost ve vìcech vymáhání vý�ivného, vèetnì vzájemného uznávání
a výkonu rozsudkù o vý�ivném;

II. 

podle novely  vyhlá�ek k zákonu o rodinì, vydané Generálním guvernérem Australského svazu ze dne 12. prosince 1995, byla
Èeská republika zaøazena ve vìcech vymáhání vý�ivného,  vèetnì vzájemného uznávání a výkonu rozsudkù o vý�ivném, do sez-
namu reciproèních státù. Na základì tohoto právního pøedpisu budou napøí�tì australské soudy uznávat a vykonávat rozsudky
o vý�ivném vydané soudy v Èeské republice;

III. 

v souladu se znìním èlánku I. tohoto  prohlá�ení je dán  pøedpoklad k tomu, aby èeské soudy napøí�tì uznávaly a vykonávaly
rozsudky australských soudù podle ustanovení §§ 63-66 zákona è. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu  soukromém a procesním. 

V Praze dne 1. 7. 1998

JUDr. Vlasta Parkanová
ministrynì spravedlnosti  Èeské republiky
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Prohlá�ení Ministerstva spravedlnosti Èeské republiky
o vzájemnosti ve vìcech vymáhání vý�ivného, vèetnì  vzájemného uznávání

rozsudkù o vý�ivném, ve vztahu ke Spojeným státùm americkým

Ministerstvo spravedlnosti Èeské republiky v dohodì s Ministerstvem zahranièních vìcí Èeské republiky, vyjádøené písemným
souhlasem ze dne 25. dubna 2000 èj. 103793/ 2000-MPO, ve smyslu § 54 zákona è. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu
soukromém a procesním,

p r o h l a � u j e,  � e

Èlánek I

Spojené státy americké jsou státem, vùèi nìmu� je zaruèena vzájemnost ve vìcech vymáhání vý�ivného, vèetnì vzájemného
uznávání a výkonu rozhodnutí o vý�ivném pro nezletilé dìti a pro dìti zletilé, vùèi kterým existuje vy�ivovací povinnost i po
dosa�ení  jejich zletilosti. 

Èlánek II

Podle prohlá�ení Ministerstva zahranièních vìcí USA uèinìného v dohodì s Ministerstvem zdravotnictví a sociálních vìcí USA
dne 14. 6. 1999 bude Èeská republika s úèinností od data  vydání prohlá�ení o vzájemnosti Ministerstvem spravedlnosti Èeské
republiky pova�ována za reciproèní stát. Na základì toho budou napøí�tì americké soudy uznávat a vykonávat rozsudky o vý�iv-
ném, vydané soudy v Èeské republice, v rozsahu vymezeném v èlánku I tohoto prohlá�ení. 

Èlánek III

V souladu se znìním èlánku I a II tohoto prohlá�ení je dán pøedpoklad k tomu, aby èeské soudy napøí�tì uznávaly a vykoná-
valy rozhodnutí amerických soudù podle ustanovení § 63 a� 66 zákona è. 97/1963 Sb., o mezinárodním právu soukromém a pro-
cesním, ve znìní pozdìj�ích pøedpisù. 

V Praze dne 3. kvìtna 2000

JUDr. Otakar Motejl
ministr spravedlnosti  Èeské republiky
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Vzor 1

Pøedkládací zpráva pro Ministerstvo spravedlnosti

Ministerstvo spravedlnosti
128 10  Praha 2, Vy�ehradská 16

Vìc:    právní pomoc s cizinou

Itálie - Marie Y. proti Alessandro Y., rozvod man�elství - do�ádání

Obvodní soud pro Prahu 8 Vám ve shora uvedené vìci zasílá do�ádání ze dne 13. 1. 1995 urèené pøíslu�nému soudu pro Por-
to Garibaldi, okres Ferrara, Itálie a pøipojené listiny se �ádostí, aby bylo zprostøedkováno doruèení do�ádanému soudu a aby do-
klady o vyøízení do�ádání byly zdej�ímu soudu vráceny. 

Prosím o mimoøádné urychlení zprostøedkování doruèení, nebo� pøi provádìní pøekladù do�lo ve vìci k nepøimìøeným prù-
tahùm. 

V ������. dne �����. 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce

Pøílohy: do�ádání ze dne 13. 1. 2001
stejnopis �aloby - 2x
pøedvolání k jednání na den 7. 9. 2001 a 9. 11. 2001 - 2x
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Vzor  2

Do�ádání cizozemskému soudu
prostøednictvím Ministerstva spravedlnosti

Sp. zn. ��������. 
V Praze dne ����. . 

Soudu pøíslu�nému pro Porto Garibaldi,

okres Ferrara, Itálie

Pøíloha: �aloba a pøedvolání, pøeklad do italského jazyka

Vá�ení,
Obvodní soud pro Prahu 8 se sídlem v Praze 1, Dlá�dìná 5 se na Vás obrací se �ádostí o právní pomoc podle Smlouvy uza-

vøené mezi Èeskou a Italskou republikou o právní pomoci ve vìcech obèanských a trestních dne 6. 12. 1985 v Praze, v právní
vìci �alobkynì Marie Y., èeské obèanky, bytem Praha 8, ���������..� proti �alovanému Alessandru Y., italskému
obèanu, bytem Porto Garibaldi, okres Ferrara, Itálie o rozvod man�elství. 

Uctivì podepsaný soud �ádá:
I. aby �alovanému Alessandru Y. byly doruèeny soudní písemnosti a to �aloba a pøedvolání k jednání,
II. aby �alovaný Alessandro Y. byl jako úèastník øízení, podle Va�ich procesních pøedpisù vyslechnut do protokolu k následu-

jícím otázkám:
a) Sdìlte soudu, zda souhlasíte s rozvodem man�elství, nebo zda a z jakých dùvodù navrhujete zamítnutí �aloby. 
b) Sdìlte, z jakých dùvodù jste uzavøel man�elství s Marií Y., zda a jakou dobu byly Va�e vztahy spokojené. 
c) Sdìlte, kdy zaèalo docházet mezi Vámi k neshodám, èeho se tyto neshody týkaly a jak jste se tyto neshody pokusil øe�it. 
d) Sdìlte, do kdy jste vedli s man�elkou spoleènou domácnost a z jakého dùvodu bylo ukonèeno Va�e spoleèné bydlení.

Kdy do�lo k ukonèení intimních stykù. 
e) Máte dosud k �alobkyni citový vztah? Sdìlte, zda a pøípadnì jakým zpùsobem od roku 1994 se �alobkyní komunikujete. 
f) K potvrzení Va�ich tvrzení, které jsou v rozporu se �alobou, mù�ete navrhnout provedení dùkazù, napø. výslech svìdkù,

nebo listinné dùkazy. 
Dìkuji pøedem za péèi, kterou vìnujete vyøízení na�eho do�ádání a prosíme o vrácení dokladu o doruèení a protokolu o vý-

slechu �alovaného. 

V ������. dne �����. 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce
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Vzor 3a

Vzory
pro Úmluvu o doruèování soudních a mimosoudních písemností

(viz pøíloha 12)

� Á D O S T
o doruèení soudní nebo mimosoudní písemnosti v cizinì

Úmluva o doruèování soudních a mimosoudních písemností v cizinì
ve vìcech obèanských a obchodních,

podepsaná v Haagu dne 15. listopadu 1965

Podepsaný �adatel má èest zaslat - a to dvojmo - pøijímajícímu orgánu listiny dále uvedené v soupisu a �ádá jej podle èlánku
5 uvedené úmluvy, aby je v jednom exempláøi nechal neprodlenì pøedat adresátu (toto�nost a adresa)

Günter Haasse
Seegasse 10, Hamburg B. R. D. 

a) podle ustanovení èlánku 5 odst. 1 písm. a) Úmluvy *)

b) touto zvlá�tní formou (èlánek 5 odst. 1 písm. b) *):

������������������������������������. 

������������������������������������. 

c) popøípadì pøedáním adresátovi (èlánek 5 odst. 2) *)

Tento orgán se �ádá, aby zaslal nebo nechal zaslat �adateli jeden exempláø písemností - jejich pøíloh *) - s osvìdèením, které je
na rubu. 

Soupis listin
Rozsudek Okresního soudu v Bene�ovì 
ze dne 29. 10. 2000, sp. zn. 5 C 210/99-32
das Urteil des Bezirksgerichts in Bene�ov
vom 29. 10. 2000, Nr. 5 C 210/99-32

�������������������� Dáno v Bene�ovì dne 29. 10. 2000
�������������������� Podpis a/nebo razítko

(kulaté razítko soudu)
JUDr. Jan Novák (podpis)

pøedseda senátu

_____________________________________________________
*) nehodící se �krtnìte

strana 396 Instrukce è. 35 èástka 7

Toto�nost a adresa �adatele
Okresní soud v Bene�ovì

Èeská republika

Bezirksgericht in Bene�ov
Tschechische Republik

Adresa pøijímajícího orgánu              
Präsident des Amtsgerichts
Hamburg,
Sievekingplatz 1
2035 Hamburg, B. R. D. 



Vzor 3b

ZÁKLADNÍ ÚDAJE O PÍSEMNOSTI

Úmluva o doruèování soudních a mimosoudních písemností v cizinì
ve vìcech obèanských a obchodních
podepsaná v Haagu dne 15. 11. 1965

(èlánek 5 odst. 4)

Název a adresa �ádajícího orgánu: Okresní soud v Bene�ovì
Bezirksgericht in Bene�ov,
Èeská republika

Toto�nost stran *): Jana Haasse - Günter Haasse

.......................................................................................................

SOUDNÍ PÍSEMNOSTI**)

Povaha a pøedmìt písemnosti: Rozsudek o rozvodu man�elství
Ehescheidungsurteil
Nr 5 C 210/99-32

Datum a pøedmìt øízení, popøípadì hodnota pøedmìtu sporu:
das Verfahren über Ehescheidung

....................................................................................................

Datum a místo dostavení se k jednání**): ....................................................................................................

Justièní orgán, který vydal rozhodnutí**):

Bezirksgericht in Bene�ov

Datum rozhodnutí**): 29. 10. 2000

Lhùty stanovené v písemnosti**): 15 dní od doruèení rozsudku
15 Tage von der Zustellung
des Urteils

MIMOSOUDNÍ PÍSEMNOST**)

Povaha a pøedmìt písemnosti: .................................................

...................................................................................................

Lhùty stanovené v písemnosti **): ............................................

..................................................................................................

______________________________________________________
*) Toto�nost a adresa osoby zainteresované na pøedání písemnosti, je-li taková osoba. 
**) Nehodící se �krtnìte
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Vzor 3c

Vyøízení �ádosti cizího orgánu o doruèení v ÈR
(na rubu �ádosti)

OSVÌDÈENÍ

Podepsaný orgán má èest osvìdèit podle èlánku 6 uvedené úmluvy,
1. �e písemnost byla doruèena*)

- dne (datum) 29. 10. 2000

- v (obec, ulice, èíslo) v budovì okresního soudu v Bene�ovì, Èeská republika

- jednou z následujících forem stanovených èlánkem 5:

a) podle èlánku 5 odst. 1 písm. a) Úmluvy*),

b) touto zvlá�tní formou*): �������

c) pøedáním adresátovi, který ji dobrovolnì pøijal*)

Listiny uvedené v �ádosti byly pøedány: adresátovi Josefu Novotnému

- (toto�nost a podpis osoby) podpis pøíjemce

- vztahy pøíbuzenské, nadøízenosti èi podøízenosti a jiné s adresátem písemností:

����������������. . 

2. �e písemnost nebyla doruèena, a to z tìchto dùvodù*):

����������������. . 

Podle èlánku 12 odst. 2 uvedené úmluvy se �adatel �ádá, aby zaplatil nebo nahradil náklady, jejich� rozpis je uveden v pøilo�eném

výkazu.*)

Pøílohy

Odeslané listiny: �����������. 

Pøípadné doklady o doruèení:

�������. 

�������. 

�������. 

�������. Dáno v Bene�ovì dne 29. 10. 2000

�������. Podpis a/nebo razítko

(kulaté razítko soudu)
pøedseda senátu
jméno/podpis

______________________________________________________
*) nehodící se �krtnìte
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Vzor 4

Do�ádání o poskytnutí mezinárodní právní pomoci
podle Úmluvy o provádìní dùkazù v cizinì ve vìcech obèanských a obchodních

(OSNOVA)

I. (Rubriky, které musí být obsa�eny v ka�dém do�ádání)
1. Sender (identity and address)

Odesilatel (oznaèení a adresa)
2. Central authority of the Requested State (identity and address)

Ústøední orgán do�ádaného státu (oznaèení a adresa)
3. Person to whom the executed request is to be returend (identity and address)
Osoba (orgán), které má být vráceno do�ádání po vyhovìní   (oznaèení a adresa)

II. (Rubriky, které musí být obsa�eny v ka�dém do�ádání)
4. (In conformity with article 3 of the Convention, the undersigned applicant has the honour to submit the following request)

(V souladu s èlánkem 3 Úmluvy má podepsaný �adatel èest pøedlo�it následující do�ádání)
5. a) Requesting judicial authority

(article 3, a) (identity and address)
Do�adující soudní orgán
(èlánek 3) (oznaèení a adresa)

b) To the competent authority of
(article 3, a) (the requested State)
Pøíslu�nému orgánu
(èlánek 3, a) (do�ádaného státu)

6. Names and addresses of the
parties and their representatives
(article 3, b)
Jméno a adresy úèastníkù a jejich zástupci
(èlánek 3, b)
a) Plaintif: ������������������������������. 
�alobce: ������������������������������

b) Defendant: �����������������������������
�alovaný: �����������������������������. 

c) Other parties: ����������������������������
Ostatní úèastníci: ��������������������������. . 

7. Nature and purpose of the proceedings
and summary of the facts
(article 3, c): �����������������������������. 
Povaha a úèel øízení a souhrn rozhodných skuteèností
(èlánek 3, c): �����������������������������. 

8. Evidence to be obtained or other judicial act to be performed
(article 3, d): �����������������������������. . 
Po�adovaný dùkaz nebo jiný soudní úkon, který má být proveden
(èlánek 3, d): �����������������������������. 

III. (Rubriky budou uvedeny podle povahy do�ádání):
9. Identity and address of any person to be examined

(article 3, e)
Jméno (oznaèení) osoby, která má být vyslechnuta
(èlánek 3, e)

10. Questions to be put to the person to be examined or statement of the subject matter about which they are to be examined
(article 3, f) (or see attached list)
Otázky, které mají být vyslýchané osobì polo�eny nebo prohlá�ení ve vìci, ke které má být sly�ena
(èlánek 3, f) (event. viz pøipojený seznam)

11. Documents or other property to be insected
(article 3, g) (specify whether it is to be produced, copied, etc)
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Doklady nebo ostatní vìci, které mají být ohledány
(èlánek 3, g) (oznaèit,zda mají být pøedlo�eny, poøízeny kopie

atd.)

12. Any requirement that the evidence be given on oath or affirmation and any special form to be used (article 3, h)

(in the event that the evidence cannot be taken in
the manner requested, specify whether it is to be
taken in such manner as provided by local law
fot the formal taking of evidence)

Jakýkoliv po�adavek týkající se pøísahy, vìrohodného ovìøení nebo formy, jí� má být pou�ito (èlánek 3, h)

(V pøípadì, �e dùkaz nemù�e být proveden po-
�adovaným zpùsobem, uveïte, zda má být pro-
veden zpùsobem, který pøedepisuje místní práv-
ní øád pro formu provedení dùkazu)

13. Special methods or procedure to be followed (articles 3, i) and 9)
Zvlá�tní zpùsob nebo území, jejich� pou�ití je po�adované (èlánek 3, i) a 9)

14. Request for notification of the time and place for the execution of the Request and identity and address of any person to
be notified (article 7)
Po�adavek oznámit èas a místo provedení do�ádání a adresu osoby, které má být oznámeno (èlánek 7)

15. Request for attendance or participation of judicial personnel of the requesting autority at the execution of the Letter of
Request (article 8)
Po�adavek týkající se pøítomnosti nebo úèasti justièního funkcionáøe do�adujícího orgánu pøi provedení do�ádání (èlánek 8)

16. Specification of privilege or duty to refuse to give evidence under the law of the State of origin (article 11, b)
Vymezení oprávnìní èi povinnosti odmítnout vypovídat nebo pøedlo�it listinu èi pøedmìt k dùkazu podle práva do�adu-
jícího státu (èlánek 11, b)

17. The fees and costs incurred which are reimbursable under the second paragraph of    article 14 or under article 26 of the
Convention will be borne by
Poplatky a náklady, jejich� náhradu lze �ádat podle druhého odstavce èlánku 14 nebo èlánku 26 a které vzniknou

IV. (rubriky, které musí být obsa�eny v ka�dém do�ádání)
18. Date of Request

Datum do�ádání
19. Signature and seal of the requesting authority

Podpis a razítko do�adujícího orgánu
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Vzor 5

Do�ádání zastupitelskému úøadu ÈR o doruèení

Obvodní soud pro Prahu 8

Sp. zn. �����. �����.

V Praze dne �������. 

Velvyslanectví ÈR
Berlín
SRN

nebo napø. 

Generální konzulát ÈR
Mnichov
SRN

Vá�ení,
v právní vìci �alobkynì: A) nezl. Francesca Y., nar. 24. 3. 1991, bytem ��������������.�. �výcarsko, B)

Rosa Maria Y., bytem ��������������.�. �výcarsko, obì �alobkynì zast. JUDr. Andreou B., advokátkou
v Praze 2, proti �alovanému: Antonínovi. B., bytem Praha 8, ��������������.�., zast. doc. JUDr. Vladimírem
M. advokátem v Praze 2, za úèasti vedlej�ího úèastníka na stranì �alovaného Èeské poji��ovny a. s. Praha, Nad lesním divadlem
21, Praha 4, o náhradu �kody z dopravní nehody, Vás �ádá podepsaný soud o zprostøedkování doruèení písemnosti a to affidavi-
tu - usnesení ze dne 20. 7. 2000 sp. zn. 5 C 46/99 prostøednictvím zastupitelského úøadu svìdku a èeskému obèanovi panu

Josefu Novákovi

na adresu: DUO VICTORIAS
c/o Cirkus BUSCH - ROLLAND
Box 1251
D - 31042 ALFELD - LEINE

Dìkujeme pøedem za péèi, kterou vyøízení tohoto do�ádání vìnujete a �ádáme o vrácení dokladu o doruèení. 

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce

Pøílohy: �ádost o doruèení
affidavit ze dne 20. 7. 2000
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Vzor 6

Usnesení soudu o affidavitu

Obvodní soud pro Prahu 8
Sp. zn. . ���������
V Praze dne �����. 

Affidavit

U S N E S E N Í

Obvodní soud pro Prahu 8 rozhodl v právní vìci �alobkynì: A) nezl. Francesca Y., nar. 24. 3. 1991, bytem
��������������.�. �výcarsko, B) Rosa Maria Y., bytem ��������������.�. �výcarsko,
obì �alobkynì zast. JUDr. Andreou B., advokátkou v Praze 2, proti �alovanému: Antonínovi B., bytem Praha 8, zast. doc. JUDr.
Vladimírem M., advokátem v Praze 2, za úèasti vedlej�ího úèastníka na stranì �alovaného Èeské poji��ovny, a. s. Praha, Nad
lesním divadlem 21, Praha 4 o náhradu �kody z dopravní nehody

t a k t o :

u k l á d á

ve smyslu § 125 obèanského soudního øádu svìdku Josefu Novákovi, bytem ��������������.�. aby se do
30 dnù od doruèení tohoto usnesení ve formì pøíse�ného prohlá�ení - affidavitu - vyjádøil k následujícím otázkám:
1) Sdìlte soudu, zda jste byl pøítomen nehodì, ke které do�lo v Jugoslávii mezi silnicí Surdulice a Vladicinem, blízko Belo Pol-

je, dne 8. 8. 1999, pøi které zahynul Georg D. 
2) Sdìlte, pokud jste byl úèastníkem shora uvedené nehody, kdo øídil pøedmìtné vozidlo v dobì nehody, a na kterých sedadlech

v tomto voze byly ostatní osoby v autì sedící. 
3) Popi�te pøesnì, jak do�lo k pøedmìtné dopravní nehodì, a co bylo pøíèinou havárie. Sdìlte, kdo zavinil tuto dopravní neho-

du. 
4) Sdìlte, zda Vám bylo známo, kdo byl vlastníkem pøedmìtného vozidla a zda vlastník vozidlo øídil v dobì nehody a pøípad-

nì kdy a z jakých dùvodù pøenechal øízení jiné osobì, a to které. 
5) Sdìlte, zda je Vám známo, kde zemøelý Georg D. v roce 1998, a v roce 1999 byl povinen platit daò z pøíjmu a sdìlte pøí-

padnì, zda to bylo podle èeských, nebo cizích právních pøedpisù, a v tom pøípadì podle kterých. Pøípadnì sdìlte, pokud jste
sám za obdobných podmínek pracoval, jakým zpùsobem jste byl Vy sám zdaòován a pokud je to mo�né, pøedlo�te soudu
daòové pøiznání za rok 1999, týkající se Va�í mzdy. 

Pouèení:

Proti tomuto usnesení není pøípustné odvolání (§ 202 odst. 2 písm. a) obèanského soudního øádu). Podle § 126 citovaného pøed-
pisu je svìdek povinen uvést pravdu a nic nezamlèet a mù�e výpovìï odepøít jen tehdy, kdyby jí zpùsobil nebezpeèí trestního
stíhání sobì nebo osobám blízkým. 

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce
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Vzor 7

Do�ádání zasílané pøímo cizímu soudu

Obvodní soud pro Prahu 8
Sp. zn. ���������
V Praze dne �����. 

NYIREGYHÁZI VÁROSI BIRÓSÁG
Nyiregyháza, Bocskai u. 2
4401 Pf. 86
Pøíloha: pøeklad do maïarského jazyka

Vá�ení,
podle smlouvy uzavøené mezi Èeskoslovenskem a Maïarskem dne 28. 3. 1989 v Bratislavì o právní pomoci a úpravì právních

vztahù v obèanských, rodinných a trestních vìcech a to èlánku 3 odstavce 1 obrací se na Vás Obvodní soud pro Prahu 8, se sídlem
v Praze 1, Dlá�dìná 5, v právní vìci �alobkynì Xenie Y., nar. 22. 3. 1970, bytem Praha 8, Sokolovská 210, èeské státní obèanky
proti �alovanému Arpádovi B., nar. 6. 10. 1967, bytem ���, Maïarsko, maïarskému obèanu o rozvod man�elství a úpravu
výchovy a vý�ivy k nezletilé K. B., nar. 4. 6. 1991, zastoupené Obvodním úøadem v Praze 8, jako kolizním opatrovníkem, se �á-
dostí o právní pomoc doruèením písemností �alovanému, a to návrhu, usnesení soudu ze dne 23. 3. 2001 a pøedvolání k jednání. 

Dále si dovolujeme po�ádat o provedení procesního úkonu a to výslechu �alovaného Arpádovi B., jako úèastníka øízení, podle
Va�ich procesních pøedpisù k následujícím otázkám:

1) Sdìlte, zda se k návrhu na rozvod pøipojujete a z jakých dùvodù? Kdy a z jakých dùvodù jste odjel do Maïarska a zda se
chcete vrátit zpìt do Èeské republiky?

2) Bylo Va�e man�elství se �alobkyní spokojené a jakou dobu? Kdy a z jakých dùvodù zaèalo docházet k neshodám a jak jste
se je pokusil øe�it? Zda a kdy jste ukonèili vedení spoleèné domácnosti a kdy do�lo k poslednímu intimnímu styku?

3) Pokládáte nyní Va�e man�elství se �alobkyní za rozvrácené a z jakých dùvodù?
4) Kdo a jakým zpùsobem zaji��oval péèi o nezletilou dceru Kateøinu B. ? Souhlasíte s tím, aby byla nezletilá svìøena do vý-

chovy matky? Jaká èástka se Vám jeví pøimìøená jako vý�ivné pro nezletilou?
5) Sdìlte, kde a v jakém povolání jste zamìstnán. Kolik èiní Vá� prùmìrný mìsíèní èistý pøíjem. Toto své tvrzení dolo�te po-

tvrzením zamìstnavatele. 
6) Sdìlte, jaké jsou Va�e �ivotní náklady (bydlení, o�acení, jídlo), a zda a ke komu máte dal�í vy�ivovací povinnost?

Dìkuji pøedem za péèi, kterou vìnujete vyøízení na�eho do�ádání a prosím, abyste laskavì vrátili zdej�ímu soudu doklad o
doruèení písemnosti a protokol o výslechu �alovaného. 

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce
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Vzor 8

Návrh na uznání a naøízení výkonu rozhodnutí soudu ÈR
ve vìci vý�ivného pro oprávnìného �ijícího na území
Èeské republiky proti povinnému �ijícímu v cizinì

Pøíslu�nému soudu pro �������..��
Bulharská republika
_______________________________________

N á v r h

matky �������..�� (jméno, pøíjmení, bydli�tì) jako zákonného zástupce nezletilého �������..��
(jméno, pøíjmení, datum a místo narození, bydli�tì) proti povinnému �������..�� (jméno, pøíjmení, datum a místo
narození, zamìstnání, bydli�tì),

na uznání a naøízení výkonu
rozhodnutí èeského soudu podle ustanovení èlánkù 56-64 Smlouvy s Bulharskou republikou o právní pomoci a o úpravì

právních vztahù v obèanských, rodinných a trestních vìcech ze dne 25. 11. 1976. 
Pøipojen:

1. Rozsudek okresního soudu v ��������� ze dne ��� sp. zn. ��� opatøený dolo�kou právní moci, ve
dvou vyhotoveních. 

2. Potvrzení okresního soudu v �� ze dne �� podle ustanovení èlánku 60 odst. 2 písm. b) citované Smlouvy, ve dvou
vyhotoveních. 

3. Pøeklady do bulhar�tiny. 

Vá�ený soude,

rozsudkem okresního soudu v ��������� ze dne ��� sp.zn. ��� bylo rozhodnuto, �e man�elství mezi èes-
kou obèankou ��������� (jméno, pøíjmení) a bulharským státním obèanem ��������� (jméno, pøíjmení)
se rozvádí. Tímto rozsudkem byl nezletilý ��������� (jméno, pøíjmení) svìøen do výchovy a vý�ivy matky, a otci
byla ulo�ena vy�ivovací povinnost ve vý�i ��� Kè mìsíènì, kterou je povinen plnit ve stanovené vý�i poèínaje dnem ���
Tento rozsudek nabyl právní moci dnem ���

V dobì, kdy probíhalo toto soudní øízení, se povinný ��������� (jméno, pøíjmení) zdr�oval na èeském území, by-
lo mu vèas a øádnì doruèeno pøedvolání k soudnímu jednání a návrh, byl vyslechnut a bylo mu té� doruèeno písemné vyhotovení
rozsudku s pouèením, �e se proti nìmu mù�e v zákonné lhùtì odvolat. Povinný odvolání proti rozsudku nepodal a rozsudek nabyl
právní moci a stal se vykonatelným dnem ���

Pokud se povinný zdr�oval na èeském území, bylo mu vý�ivné srá�eno z jeho platu pøímo zamìstnavatelem, tak�e matka ob-
dr�ela vý�ivné a� do ���Od této doby v�ak dal�í vý�ivné neobdr�ela, nebo� povinný odcestoval trvale do Bulharska a o pla-
cení vý�ivného nedbá. 

Povinný ��������� (jméno, pøíjmení) dlu�í tedy na vý�ivném za dobu od  ���do  ���, tedy za období  ���
mìsícù po  ��� Kè, celkem  ��� Kè. Tato èástka se pøi kurzu 1000 Kè =  ��� leva rovná èástce  ��� leva podle
smìnného kurzu devizového trhu vyhlá�eného Èeskou národní bankou ke dni vydání soudního rozhodnutí o vý�ivném. 
Mimo tohoto dlu�ného vý�ivného je povinný ��������� (jméno, pøíjmení) povinen platit od  ��� bì�né vý�ivné
po  ��� Kè, tj. ��� leva podle smìnného kurzu devizového trhu jak shora uvedeno mìsíènì a� do doby, kdy nezletilý bude
schopen se sám �ivit. 
Vzhledem ke shora uvedeným okolnostem, a té� proto, �e shora uvedený rozsudek okresního soudu v ���������
splòuje podmínky uvedené v ustanovení èlánkù 56-58 citované Smlouvy, navrhuji, aby byl vydán tento

r o z s u d e k :

Soud uznává rozsudek okresního soudu v �� ze dne  ���sp. zn.  ���, kterým byl bulharský obèan
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��������� (jméno, pøíjmení) uznán povinným, aby jako otec nezletilého ��������� (jméno, pøíjmení),
narozeného  ��� z èeské obèanky ��������� (jméno, pøíjmení), platil na toto svoje nezletilé dítì vý�ivné  ���
Kè ode dne  ���a naøizuje výkon tohoto rozsudku na území Bulharské republiky. 

Povinný ��������� (jméno, pøíjmení) je na základì tohoto rozsudku povinen zaplatit za dobu od  ��� do

��� dlu�né vý�ivné v èástce  ��� leva a dále platit od  ��� bì�né vý�ivné po  ��� leva  ��� mìsíènì a� do do-

by, kdy nezletilý ��������� (jméno, pøíjmení) bude schopen se sám �ivit. 

Povinnému se ukládá, aby vý�ivné poukazoval k rukám oprávnìné matky na její adresu ��������� Èeská republi-
ka. Vzhledem k tomu, �e podle § 162 èeského obèanského soudního øádu jsou rozsudky o vý�ivném pøedbì�nì vykonatelné a s
odvoláním na ustanovení èlánku 64 citované Smlouvy �ádám, aby pøíslu�ný soud pro ��������� zabezpeèil výkon
shora uvedeného rozsudku okresního soudu v ��������� urychlenì. 

Podle zákona návrh nepodléhá soudnímu poplatku, proto�e jde o vý�ivné pro dítì z titulu osvobození ve smyslu ustanovení §
11 zákona o soudních poplatcích è. 549/1991 Sb., ve znìní pozdìj�ích pøedpisù. 

Dvojmo

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

Podpis oprávnìné osoby
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Vzor 9

Vyøízení do�ádání cizího soudu

Obvodní soud pro Prahu 8
Sp. zn.���������
V Praze dne �����. 

Der Hessische Minister der Justiz und für Europaangelegenheiten
Luisenstrasse 13, D 65185 Wiesbaden
BRD
_____________________________________________
pro Zemský soud ve Frankfurtu nad Mohanem

D - 60256
(Landegericht Frankfurt am Main)
5 civilní senát
èíslo spisu: 2/5 0 405/99

Vá�ení,

na základì Va�eho do�ádání ze dne 27. 1. 2001 byly písemnosti, a to 1) �aloba ze dne 20. 9. 2000, 2) pøeklad �aloby do jazy-
ka èeského a 3) zpráva o písemném pøedbì�ném øízení a 4) pøeklad zprávy o písemném pøedbì�ném øízení, doruèeny podle
èlánku 5 písm. a) Úmluvy o doruèování soudních a mimosoudních písemností v cizinì ve vìcech obèanských a obchodních, uza-
vøené 15. listopadu 1965, adresátu Antonínovi B., na adresu C/O Pragoconsult, Praha 2, dne 7. 8. 2001. 

Zároveò Vám zasíláme doklad Po�ty Praha 2, která na základì reklamace doruèenky potvrdila, �e adresát zásilku osobnì
pøevzal dne 7. 8. 2001. Doruèení písemnosti bylo provedeno do vlastních rukou adresáta zpùsobem stanoveným èeským právním
øádem podle ustanovení § 46 zákona èíslo 99/1963 Sb. obèanského soudního øádu ve znìní novelizovaných ustanovení. 

S uji�tìním hluboké úcty

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce

Pøíloha:  Potvrzení po�ty
Osvìdèení o doruèení podle Úmluvy (viz vzor 3c)
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Vzor 10

Oznámení o úmrtí cizince na území ÈR
zasílané pøímo cizímu zastupitelskému úøadu

Okresní (Obvodní) soud v ���������
Sp. zn. ��������.

Generální konzulát
Rumunské republiky
P r a h a
_________________

Vìc: Projednání dìdictví po rumunském státním obèanovi ���������  (jméno, pøíjmení)

Okresní soud v ��������� má èest v souladu s ustanovením èlánku 45 Smlouvy mezi Èeskou republikou a Ru-
munskou republikou o právní pomoci ve vìcech obèanských a rodinných è. 1/1996 Sb. Vám oznámit, �e dne ���.�� zemøel
v ��������� státní obèan Rumunské republiky ��������� (jméno, pøíjmení, datum a místo narození, za-
mìstnání, poslední bydli�tì). 

Protokol o pøedbì�ném �etøení v pøíloze zasíláme. 
Na základì ustanovení èlánku citované Smlouvy jsme k zabezpeèení dìdictví po uvedeném obèanovi provedli tato opatøení:

���������������������������������.��������������

Pøikládáme té� úmrtní list zemøelého ���������

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

podpis soudce
(vlastnoruèním i mechanickým zpùsobem)
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Vzor 11

Zaslání rozhodnutí,
které mù�e vyvolat zápis v matrice cizího státu,

pøímo cizímu zastupitelskému úøadu

Okresní (Obvodní) soud v ������������. Èíslo jednací: �����. 

Generální konzulát
Polské republiky
Hlinky 142b
603 00  Brno

Vìc: Zaslání rozvodového rozsudku man�elù ���. ���������������. (jméno a pøíjmení) k provedení
zápisu v matrice v Polsku

Pøíloha 1

Okresní soud v ��������� má èest v souladu s ustanovením pøíslu�ného èlánku Smlouvy mezi Èeskou republikou
a Polskou republikou o právní pomoci a úpravì právních vztahù v obèanských, rodinných a trestních vìcech è. 42/1989 Sb., za-
slat Vám diplomatickou cestou pravomocný rozsudek o rozvodu man�elù ���������, jejich� man�elství bylo uza-
vøeno dne ���� a zapsáno v matrice v ���������. v Polské republice. 

�ádáme Vás, abyste pøipojený rozsudek zaslali pøíslu�nému matriènímu úøadu k provedení zápisu v matrice sòatkù. 

V ������� dne ������. . 
(kulaté razítko soudu)

JUDr. Jana Èerná
soudce
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